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ERRATA. 

Blz. 83, re^el 11, 12, 16, 27 staat: tliat , lees which. 

88 regel 25 staat eet, lees etc. en volgende regels. 

89 regel 4 staat: positief, lees positive. 
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S3 regel 38 lees waterval. 

94 regel 33 staat: live. lees life, 

lOO regel 2^ staat des, lees der. 

118 in aanhaling staat 7io en noo/i, lees iio en uooh. 

122 regel 7 staat 360, lees 260 (voornaam errata) 

129 regel 30 staat heet, lees het. 

149 regel 25 staat 7ia, lees no. 
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Epetembo. 
Het Kekruizigde Woord. De Wet van het oorspronkelyke Alpbabet. 

De Klinkers of Harmonie'-Cirkel 

M 

Vervullende, w-ordende, werischende, vragende, werkende, 
illende, bewegende, verduisterende ; de omissie, de missie van de O. 

Eng. the act of leaving out, omit, cause to go, let go, send 
A^ebster); the infilling motion like in a bubble forming itself, to be- 
)me, to will, want, worl-d etc...; the W is a. working O, nearly 
llied to U, 

E De Emissie, de missie van de E; de grondslag der trans- 
lissie, ether, gloed, de o- ver-brengende werking; dat wat geeft — 
na te vormen wat leeft (1). 

Eng. The emission, the act of throwing out, putting in circula- 
lon, issue as light from the sun; that what forms the transmission, 
lie ether etc: that what gives etc. to form what lives (1). 

1 Illustreerende, verlichtende, zichtbaar makende, m. a. w. de 
Tondslag van licht, verlichting, een ie-gelijkmakende, der illustratie, 
er i-mitatie, het in-, het initiatief enz.; het gegevene. 

Eng. To enlight, to issue, to illustrate; that what is given; the 
manation. 

U Vereenigende, geestelijke, de OEI zich vereenigende U tot 
Velu. de Zon, waarin de ? en het antwoord eiu, liet Car. wortelbe- 
Tip van aantrekking en afstooting, de eeuwige gift. 

Eng. The unity, unison as in sound etc, The OEI joined U to 
orm Weiu, the Sun, containing the question ? and the answer em, 
be Car. basisconception of attraction and repulsion, eternal giving, 
ight etc. 

A Atoom-w erkingj de materie vormende, waar makende, reali- 
eerend e. bezwarende, waardoor de S- zich vormt. 

Eng. The forming atom. gravitation, ace, that what formfe matter 
ealises, that what causes the S- or self, speed etc. 

De vorenstaande klinkers stellen als het ware den vloei- of zang- 
P'ondslag voor, de beweging wa of oa, terwijl de klinkers, uitge- 
ionderd de s in mindere of meerdere mate een kernbegrip, vastheid 
eruggeven. Toch zijn deze slechts te beschouwen als knoopen of 
rerbindingen van de klinkers, wijl naar Car. philosophie alle materie 
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in grondslag bestaat uit beweging als vervat in de conceptie van d 
OEIU-A. De klinkers en medeklinkers vormen alzoo de opvattin 
„force '•.reating matter" bound to the law of 0-E-I. Maar physisch 
werking is slechts mogelijk in verband met een medeklinker alzo 
e in Z vormt de materieele lijn, overdracht, transmissie enz. He 
licht zoowel als symbool als letterlijk opgevat kan alleen bestaan al 
li of ni, de klinkers alzoo voorstellende begrippen, die zich slechti 
laten denken, maar niet vertalen. 

De iva samengevat a^s de s vormt als het ware de seggregati 
de associatie, die de harmonie lijn stimuleert, in de Car. taal aan 
geduid in de begrippen w-l- en s-l-, de zang, de symb. waterva 
eenheid enz., waarover nader. De s vormt de vibratie of trilling ii 
de L. 

De L- of lijn. opgevat als cirkels traal. in trilling gebracht, ver 
oorzaakt, verandert in de ?*, de re-werking, de her-, de regeling, di 
de kromming teweegbrengt, den cirkelboog regelt door inkrimpin} 
en zesmaal op den omtrek te passen. Deze werking stelt voor he 
Ind. grondbegrip van bekoring, verleiding, alsmede aantrekking ei 
afstooting zooals in het Licht. De actie wordt vergeleken bij eei 
gespannen boog erapa. waarvan r de koorde vormt de intrekkend! 
spanning, terwijl apa de materieele force voorstelt, waardoor in dei 
boog zelve een daarvan afhankelijke veerkracht lapa, een terug 
trekkende her er-werking ontstaat, iets dat zich verdeelt, wil op- 
vliegen. Deze werking vervult het heelal, de kleuren i-mere (d« 
lichtmelodie) enz. Zoo spreekt men van Zonneboog, Zonneoog enz 
waarover nader. 

De er of el vormt tevens het Car. grond-begrip over de werkin* 
van electriciteit. Zij is vervat in de Vuurvlieg Puju^ den Electri 
schen aal Pulake, die als het symbool geldt van alle leven teven 
van inkrimping en de force der Okojumu of Slangegeest enz. D< 
samentrekking der er of el werking doet ontstaan de ere-mbo aan 
geduid als de rilling, de steen -werking (die vormt den steen, de forc 
topu) of cencentreering van den bliksem. 

De harmoniewerking wordt samengevat in "vijf geestelijkey^wi 
en meer materieele ja;ia, t. w. 

0-jumUy 0'jana, de grondslag, de werking van de O. 

E-jumu E'Jana, „ „ „ „ « » E. 

I-jumu, r-jana, „ „ „ „ ^ ^ I. 

U-jumu, U-jana,^ „ „ „ ^ „ U. 

A-jumu, A-Jana, „ „ „■ „ « « A. 
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In de ju ligt besleten het geestelijke antwoord, het geestelijke 
lichaam, terwijl ja teruggeeft het materieële, ware antwoord, het li- 
chaam van stof gelijk elk voorwerp er een bezit, of zooals de Ind. 
philosoof zich uitdrukte: zijn ^doen, zijn gedoen,« zijn Jiarid^ zijn 
sooH^ zijn straling^ zijn materieële gedachte. 

Een andere aanduiding is het achtervoegsel ko in plaats van 
jumu of jana. Alzoo: 

0-ko, het gebod van de O. 

E-kOy » » » » E. 

I-kOy » » » » I. 

U'ko, » » » » U. 

A-ko, » > » » A. 
De overige klinkers zooals de e in te, de u in zuur, zucht enz. 
kunnen beschouwd worden als verbindingen of het gelijktijdig uit- 
.spreken van twee of meer der vorenstaande klanken. In allen ge- 
valle, het begrip van 5 oorspronkelijke klinkers doelt op de Car. 
werking van de harmonie cirkel-hand enz. waaraan wij ons in de 
volgende beschrijvingen zullen houden. Noemen wij deze klinker- 
verandering „phonetisch'e corruptie", dan toch moet er een physische 
wet bestaan, die, haar bepaalt. De klinkers veranderen sneller dan 
de medeklinkers, naar Car. philosophie, omdat zij ijlei*, sneller, 
vloeiender zijn dan de meer weerstand biedende medeklinkers, maar 
daardoor sluiten hun jumu zich eerder, d. w. z. dat zij sneller weder 
tot hun oorsprong terugkeeren. Zoo vormen en hervormen de woor 
den en talen zich in den tijd. 

Nemen wij aan, dat bij de Maya's elke tijd-cycle in grondslag 
een letter voorstelde, ,waaraan verbonden een vastgesteld tijdperk 
of cirkelperiode, dan moesten na een bepaalden tijd, de letters zich 
weder tot de oorspronkeiyke volgorde vereenigen. En toevallig als 
het moge klinken, vinden wij werkelijk in de Mayataai als aandui- 
ding der tijdver vullingen of zond vloeden (gedacht evloeden) hulcdbal^ 
d. w. z. hul het geheel, alles, net als in het hollandsch „de boel", 
caha naam, terwijl l doelt op een gelijk begrip als in La het eindigt enz. 

De harmonie of melodievloeiing wordt door den Car. Pujai aan- 
geduid als geluid of liever de grondslag daarvan (beweging) vervat 

in de uitdrukkingen ow aioa^ terwijl de klinkers eka of aka spraak, 

materieële klank heeten. Als overgang geldt de w-l- en s-l-^ de 
harmonie en de symb. waterval; het begrip van het geheele alpha- 
bet van af de o = w tot de p is vervat in de aanduidingen ivapo, 
de voorste, de^symb. toorts of het vuur, de werkende wil it?, force a/>o 
of wel in apose, de staf, de kracht apo van se den wil, de stimulatie, 
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zelf. De Puyaistaf zelf heet daarom mapolu (holle pijl of riet)^ 

Mogelijk dat wij eenzelfde grondbegrip aantreffen in de Maya 
Dresden M. S. p. 35, door Brinton beschreven als volgt: Op een altaar 
van 3 trappen, waarop het teeken cdban (hand, aarde, naarri) is de^ 
god der vruchtbaarheid, uit wiens neus de ziel ol (Car. ol-) ontsnapt, 
Onder aan elke zijde van het altaar zijn twee figuren, waarvan de^ 
een een fluft shul (Up. lue^ tule) bespeelt (de klinkers of melod.ie)(^) 
terwijl de ander op een medicijn trom dzacatan (de medeklinkers?) 
slaat. Bovenaan staan ook twee, de een schuddende den heiligen 
medicijnratel (a gourd, de Car. malakan^ onderwijs-spraak) die er 
soms uitzag als een „spiegel"; de tweede zit voor een vlammend 
altaar, in de een e hand houdende de heilige staf, terwijl de andere 
boven het hoofd het symb. visch en oesterteek en (Car. leven, 
vragen, heelalj omklemt. Ter rechterzijde bevinden zich offeranden 
en van onder staat een ladder eb-che» 

Aan het vorenstaande voegen wij toe, dat er mogelijk verband 
bestaat tusschen het woord dzacatan en dzacah 'heelen door rnag-ie) 
alsook dzacah (een geslacht, Car. jana). In de Maya woordenboeken 
komt dzacah voor in connectie met de getallen 9 en 13; alzoo holon 
dzacah en oxlahun dzacah^ door de Spanjaarden vertaald als ^.cosa 
QterTia (de eeuwige oorzaak). In een andere connectie treffen wij 
de 9 aan als holon viayel een geur als van iets dat brandt of maay, 
stof, het stoft'elijke (Car. ma, de materie-korrel); verder holon pax 
che^ de groote trom. 

In eh'Che vinden wij terug eh punt, stap; che hout (Car zvetve 
adem). De hieroglyph eh stelt voor een gezicht met een eigenaardig 
oor (kennis) omringd door puntjes (spraak symbool). 

De Car. Pujai verklaart, dat de melodie bij een genezing^ op 
dezelfde wijze moet gezongen worden als de toonen eener fluit, als 
het klagen van den wind, welke de begeestering, gelijk de epetio, 
de draaiende energie, gelijk het stof, gelijk een spiraal tiowere of 
ivewese voortbrengt. Ook in de Maya taal zijn wind, ziel, adem sy- 
noniemen aangeduid o.m. als ik, een lichtkiem gelijk een ster ek enz. 

Over de Maya priester staf (staff of office) of zooals Brinton het 
ook aanduidt: ))the baton or perforated stick* caluac (Car. kamalaica) 
wordt gemeld, dat deze staat in verband met lakin chan (oï likin can) 
de Slang van het Oosten, tevens met Itzamna en Kahil, de schep- 



el) De toonen der fluit met betrekking tolde ziel, den dood enz. kwam veel voor inde 
Babylonische mythologie. 
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>ende Hand (naam), Daarenboven wordt deze godheid in connectie 
gebracht met den Maya Boom van Leven, het Kruis-symbooli^J. 

Ook het blazen van de Maya priesters door een buis (de Car. 
9iapolu) vindt men als gewoon gebruik bij de Caraibische Pujai's 
terug. Het vormt een symbool van geconcentreerde force pu en wordt 
merkwaardig genoeg in de Maya taal opgegeven als puhaa (to blow 
vater) volgens Brinton het symbool ter verkrijging van „spiritual 
power". Het blazen wordt in de Car. taal aangeduid als hu- of uloja 
(overdracht door iets, en bij de EiL Car. volgens Rochefort: soufflé 
phouhae^^). En hoogst merkwaardig schijnen de Maya priesters zich 
tevens uit een stoffelijk oogpunt te hebben beschouwd, te oordeelen 
naar den naam ah-kin mai of ahau can maiy de stoffelijke slang pre- 
cies als in het Car. man wokili heet in verband met ikili de Licht 
of Zonneslang. 

De Maya groote trom bolon pax che (bolon = 9, pax = einde 
cJie = hout) door de Car. aangeduid als God's trom Tamusi samhula 
(bemelmuziek) in verband met de vervulling (de S de regen enz.) de 
holle klank O als vervat in een (de) ruimte mo of in een zg. neg. 
eng. godo. een holle, bolle houtachtige vruchtschaal kolo, die een 
overdragende, vergaande, holle klank voortbrengt. In de Maya symb. 
vinden wij oxlahun taz muyal, de 13 wolklagen volgens Seler ver- 
vat in de hieroglyph Moan de vervulling, de tijd, de Pleiaden. bij de 
Trio's bekend als momano en bij de Up. als enou, 

In de Maya symbolen geldt een lijn of lijnen van puntjes als 
spraak of geluid, b.v. in connectie met een trom, voor den muil van 
een. hond j9eA: (Car.pe= punt) enz. Evenzoo twee figuren als twee 
vraagteekens rug aan rug (Car. wewe tegenstrijdige vragen), die 
wederom (gelijken) in verband staan met de antennse van zinaan 
of schorpioenen (een hoog Car. symbool genaamd sipilili in verband 
met lichtstralen enz.) of insecten matzah eenzelfde naam als gegeven 
wordt aan zonne- '^f lichtstralen (Brinton) m. a. w. precies hetzelfde 
begrip als vervat in het Car. weiu, de zon, de vraag en het ant- 
woord, aantrekking en afstooting. Volgens Brinton staat zinaan 
mogelijk in symb. verband met de aarde ziniL In het Car. zijn stra- 
len anialiy de kracht in den grond; de aarde is een spiraal-symbool. 



(2) Men moet steeds in het oog houden, dat evenals in een laboratorium, de heerlgkste 
?cur en beste resultaten dikwijls uit de meest vieze combinaties voortkomen, zoo is ook in de 
symboliek, het meest verheven begrip vervat in het in onze oogen ongerymdste voorwerp. 

(3) De Caraiben beschouwden de donkerwolk als een vogel en geloofden dai zg den 
bliksem {kape-kape kiemforce, spraakpglen) voortbracht door een hol riet, net als een blaasroer 
De la fiorde, Religion des Caraïbes p. 7. Paris 1674. 
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De Medeklinkers of Kern-begrippen. 

M 

Samen vormende den Cirkel M, waarvan de straal zuiver zes 
maal past in den omtrek ; en omvattende de klinker- Hand 
Harmonie- en den 5-Klinker-cirkel. Verder het Kruisgetal 4^ voor- 
stellende het geheim van het lud. quadratuur in den cirkel, waarvan 
nader. M is het Evenbeeld vormende, zoowel als meer, als min, 
de mimic in maximum en minimum, het medium, de multiplicator^ 
tevens de moa/werking, de deeling; de maaty de maagdelijke moe- 
der-werking de alles-omvattende, de cel, de soort, de grondslag en 
tegelijk het meervoud, gelijk men zegt »menschen en de mensch«, 
de massa. 

Eng. 1- multiplicator, measure, moulder, mother, circle, the 

action of rounding up the mass, a milling up process; the all 
begettor of the vowels and the consonants, and both togethor. 

8 Stimulatie; zelf-, beweging- wil- zucht- snel- (snelheid enz. 
op zich zelve, een vergroot begrip van* de o. w. ; datgene wat ont- 
staat uit wa of oa) Eng. Stimulation : self; moüon- want will- 
swiftness, a more material conception of the o w : the concentra- 
tion of tva', the seggregation to. 

L Lif7i, lengte, leven, leer : leiden, lijden, de overdraging, de 
attractie (en afstooting) gelijk in harmonie, melodie, kleur, liefde, 
de gelijkmakende, de lijn, de lichtwerking, een vergroot begrip van 
de E. 

Eng. Line, length, along, life learn ; transmission, attraction 
(-|-- repulsion) as in harmony, melody, color, love, light, line, to long 
(wish) along eet., a more material conception of the E, Because live 
is light. 

K Kromming, kiem-, kennis-, germinatie ; komen, connectie. 

Eng. Curving, germ- know, concreating etc. ; to come-; the G 
is the going action, for instance k as in ca]?, and g as in gap. 

T Termineerlng ; grondslag en gevolg der toeneming tot- zooals 
in te üp-, ^op-, uiterste, telling; datgene, de heetende werking, die 
de uitkomst, den naam vormt; de titel. 

Eng. To terminate ; to mcrease to-, like in tip, top, that, termi- 
nation ; the D is the determination as in a count ; that what fonns 
names, that tells, that what does ; the title, the total, the coünt. 
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N Negatieve werking, reflecteering (denken) weerspiegeling* (de 
naam -werk in g) ; dat wat den naam enz. omkeert tot een positief. 

Eng". Negative-, reflecting ; that what turns the name to amate- 
rial positief. 

P Positieve ptint-WQx\img '^ tot een punt vereenigeude ; vader- 
vrucht-werking ; de bewezen gedachte enz. (de proef op de som, de 
ondervinding. 

Eng". Positive to a point ; father-, fruit, that what puts, places, 
pressure like a line pressed down to a point, like thought, learning, 
determination reflected to a proof ; the experience eet. 

B Bolvormende. uit een punt verbreidende werking; zooals in 
blazen, geboren (symb. gevolg als in schaam werking, berouw tevens 
oorzaak = onschuld); de balans-; het gevolg en tevens de oorzaak 
der ondervinding. 

Eng. Be, born ; bubbling out, distributing out of a point, a 
place ; the balance, the between ; (the symb. b as in bashfull etc ; 
the repentance, the shame and also the basis of innocence etc; that 
what ferms and comes out of experience. 

De P en B vormen samen het positieve zijn of wezen, 
de werkende rust-, het kruispunt, the power, the force, het plaatse- 
lijke. Uit de P wordt de B geboren en herboren. 

MBO. 

Het Kruispunt van de Cirkel-bol vervulling, een *? over de balans 
een Repetition; Eng. een refilling motion, a? more than, out óf the 
balance point, like something that is being reborn, remoulded 
rethought. 

Ook de vorenstaande medeklinkers hebben elk hun Jumu, jana, 
ko enz., evenals vele svllabes en woorden. Inderdaad elke uitdruk- 
king bezit er een, alsmede een bepaalde harmonie ivale^ vorm ivala, 
kleur teekening mere^ woord, taal aula enz. waarover nader. 

De V en F kunnen beschouwd worden als verbindingen van de 
: P en de H, ph. Ze staan tevens in verband met O en W. Wel 
' beschouwd schijnt tusschen de P — B en O enz. een soort van con- 
nectie, tevens als het ware een breuk (net als in de ISde maand 
van een jaar) in klank te bestaan, niet alleen in het Car., maar 
naar het schijnt in alle talen getuige o. a. de Fransche V als W, 
de ph als v of f enz. Dit zijn psychologische en physische wetten 
in verband met den geest en het lichaam, de stof en de beweging in 
en om ons. 
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Onder ^circumcisio" wordt verstaan de »besnijdenisu. de »lossnij- 
ding«, in het Caraïbisch aangeduid als Talipere en vertaald als T-ali 
overdracht, en pere vnicht, of Ta in, de terminatie-, liperey de 
vrucht van Licht, tevens een naam van de kleinste der mieren 
(kennissymbool), alzoo de kundigste, nietigste, tevens machtigste. 

In de achterstaande legenden wordt de Talipere voorgesteld als 
de lossnijding van Schepping, TJjd en Schepsel. 

In Mbo vinden wij de Kruis- verbinding, d. w. z. de breuk,! 
tevens de bevestiging, door de Car. Pujai's o. m. aangeduid als de 
Bol, een Cirkel met een kruis- vierkant erin, het proces voorstel- 1 
lende van een vervulling van twee tijdperken, van bollen, die op, 
elkander rusten, de overgang van, uit een balans-punt. Die over- j 
gang wordt te weeg gebracht in grondslag door de O (W), die als i 
het ware een grondbegrip voorstelt dat verkregen zou worden, 
indien men de beteekenissen vervat o. m. in de hoUandsche woor- j 
den wil, vul en nul tot een begrip samentrekt. Maar de M geldt 
tevens als de verbindende begrenzing. M en O vormen samen Mo 
schier een synoniem van bo) d. w. z. ruimte ; alzoo een holle bol- , 
een cel. Mbo geeft alzoo terug een punt-balans een b in de ruimte , 
In de geheele Car. taal komt het als achteivoegsel voor ter aandui- 
ding van het zijn of wezen en de bepaling van een voorwerp b. v. 
jo ja, mogelijk, jo-mbo zekerheid, mogelijkheid enz. 

Hoewel de M cirkel of het evenbeeld-vormende als basis geldt 
vaiï de Car. philosophie omtrent het Heelal o, ra. aangeduid als 
Weïuma, de Zonnemaagd of grondforce als in het schijnen der 
zon op aarde en maan. is deze toch meer vervat in Tamu of TaiiWy 
hetgeen o. a zooveel teruggeeft als een termi natie-cel, bol, grond- 
slag doch met si aanduidt den naam van den Schepper Taviiisi of 
Tamosi, die den eeuwigen cirkel met kleuren, berekeningen enz. 
der ruimte, de ta-mo-mere-ke, in beweging brengt. 

In de si of zelf-stimulatie enz. is alzoo een begrip besloten, dat 
als het ware een werking meer geldt dan de cirkeleenheid van 6 
en deze min of meer een spiraal doet vormen in de lijn of het 
centrum ira, waardoor ontstaat de re-beweging die kan gedacht 
worden als een spiraal veer, die een lijn. een regel leri vormt, die 
zich weder kromt tot spiralen al grooter en grooter en al kleiner 
en kleiner (de Lichtslang Ikilï). 

Deze spiraalwerking ligt ten grondslag aan de Ind. philosophie 
over den invloed der Gedachte op de materie. Zij staat in verband 
met de 6-dagen welke het jaar meer telt dan den 360-straligeii 
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cirkel, tevens met het centrum der Zon en der aarde, het Kruis- 
getal enz. begrippen waarover nader. 

De S, L, K, T en N. geven te samen min of meer het begrip 
terug vervat in het woord Select-on of Selection zooals het door 
volgelingen der Evolutie- leer gebruikt wordt 

Dit is ook de meening vervat in de Car. opvatting maar met 
het onderscheid, dat de selection tot positief p geschiedt als gevolg 
van de werking der klinkers J E O U A (Jehova), die de op zich 
zelf gaande medeklinkers voorstellende het lichamelijke, bepaalt. 
„Unconscious selection" zooals in Darwin's werk vervat, geldt bij 
den rooden denker echter als een onlogische gevolgtrekking om reden 
dat het woord selectie, op zich zelf reeds consciousness aangeeft. 
Bezit de specie geen consciousness, dan toch datgene waardoor zij 
leeft is een conscious Will". 

De klinkers of zangwerking saamgevat als de 6 eenheid van 
den Cirkelstraal zal ons na den dood van het lichaam als het ware 
in den cirkel (baciscel) amu of mu omkeeren, ^4:j waarna de si 
zelf- wil werking volgt en de geest in een nieuw zelf of lichaam 
realiteitsbegrip tio-tia gestoken wordt. Als symbool hiervan geldt 
het mannelijke en vrouwelijke teeken n.1. een cirkel (de klin- 
kers -|- de m) met een kruisfiguur (de medeklinkers) eraan of erin* 
Beide echter worden door de Pujai's als één samengevat waarvan 
o. m. als symbool gelden : de maan, de pujairatel enz. Het opstan- 
dingsbegrip komt ook voor als de Eenheid in Tijd van Avond- en 
Morgenster (Ik ben ik), in den Vampiergeest, den worm, de slak 
de Regenboog, die een drie-eenheid (halve cirkel) in harmonie voor- 
stelt waardoor het licht met de materie, de geest met het lichaam 
verbonden is. Maar de regenboog zelve geldt als het gevolg der 
Ewalu-Jumu of geest van het Duistere, wijl kleur naar Car. opvat- 
ting uit schaduw of de vervulling onstaat, door inwerking van een 
lioogere, doch onzichtbare Licht-macht. 

Ten grondslag van deze werkingen ligt de Okojumu, de symb* 
slang of tijdgeest, wijl door haar het stoffelijke leven mogelijk is- 
Zij toch deelt het lichaam in rechter en linkerkant, een wet die 
Itevens in alle stof voorkomt (de spiegelwet. Als W-Okojumu doet 
ssij de reëele balans kantelen waardoor de geest weder een lichaam om 



(4) D'Orbiguy schryft: wDe stamrader der Car. of grootvader in den hemel Tamu, de 
witte grgsaard, die uit het Oosten kwam en de Indianen alles leerde verdween weder in 
dezelde richting na zijne volgelingen beloofd te hebben hunne zielen te ontvangen op den 
top van din Levensboom om hen naar den hemel te voeren. Tatrtu zou dezelfde zijn, volgens 
Dr. Ehrenreich als Kamu der Ar. en Kaboi der Caraya's. 
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zich heen opdenkt. Zij is tevens de moedergeest van zang", der 
wateren fgedachten), der watervallen, der slang en der bekoring 
(aantrekking en atstooting, tegenstrijdige vragen, kennis (5). In de 
legenden wordt zij aangeduid als de vrouw van God, die de grootere 
broeder (de duistere) Seo 'wilvervullende) genoemd wordt in ver 
band met het vormen van het lichaam uit den Kumaka of Boom 
van kennis, bestaan enz. en de losnijding of Talipere. Tevens be 
staat er een symbolisch verband tusschen de Okojumu en de maan 
force of Weiurna voorstellende den klinker of harmonie-cirkel, de 
werkende, de wil We van de hand of duim juma enz. Zij baail 
het verleden, het heden en de toekomst, vereenigd in het be 
zwaarde spiegelkind ot Mensch-geworden Alphabet of naam Ej)e- 
tembo en alle begrippen van tijd enz. daaraan verbonden Het ge 
heel is Een. Geen stofje vermeerdert of vermindert. Elk vervult, 
vervelt gelijk de Tijd, de slang de eeuwige Cirkel. Ik ben Ik, Elk 
begin is het gevolg van een einde en elk einde geeft weer een 
begin, alles oneindig en toch begrensd goelijk Tamu -\- een si^ een 
Cirkel -|- een ? Niemand kan zeggen wat het eerst bestond, de bol 
de lijn of de punt, want alle drie vormen slecht» één OEI streep. 
De steen der wijzen is de spiegel onetopo der gedachten, het eeu 
wige Oog, dat in het duister ziet, gelijk de Uil, gelijk de Zon 
zoo leert ons de denker in een lendenschort. Daarom teekent hij 
de sj^mb. Zon als een Cirkel met een oor en een oog erin. 

De 2 laatste klinkers de U en de A vormen samen de Car. 
aanduiding üa^ d. w. z. een omkeering, neen, evenals de laatste 
klinker en medeklinker Pa, de uiteinden van de beide cirkels. 

Sa geeft aan het werkwoord ,gaan" As zelf, m. a. w. de seg- 
gregatie, materieele stimulatie of beweging, associatie, de zuiging, 
de snelheid Asi^ die voortbrengt de warmte Asimhe, letterlijk de 
energie, het „wezen-evenbeeld" van snelheid (op zich zelf) Snel- 
heid, beweging enz. stellen tevens schier eenzelfde begrip voor ali 
geluid, ot zooals de Pujai zich uitdrukte: zonder beweging geen 
geluid; waar er een maisspier aivasi (zucht, beweging, wil, snelheidi 
zelf is, moet er ook een maisvogel akawe ^kiem, spraak-, klanken) 
enz, bestaan. Een ander symbool van een wil-zelf-snelheid is d6 
Ijsvogel Kaïcasi, die als een pijl in het water schiet ter vervolging 
van visschen ivoto (levens, vragen enz.). Hij vormt het zinnebeeld 



(») Van den God der Toltecs Quetzakoatl, de Trojjon of Vogelslang, de stichter van Tolltf 
(onderwijg) wordt gezegd dat hy was de prins der zangvogels, van welke ontelbaren hei 
op zijne tochten rergezelden. In de Car. symbolen is de zanggeest vervat ook in de Atvoh 
jumu en de Kulasili-jumu, de Lg stergeest of bekoring. 
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Tan succeSy zoowel als van successie, In de Hiudoetaal vinden wij 
aivaz, g'eluid, toon en in Sanskriet svara (klinkers) en ta7i (toon) Car. 
ata, het materieele van ete heeten, en eti naam. Maar materieele 
kleur, cijfer, schrift en harmonie worden in de Car. philosophie aan- 
geduid als inalUy waarvan het symbool vormt den pujairatel of 
malakan. Verder geldt als symbool van woord, geluid, gedachten 
een groote pad of kikvorsch Wale-ko (wale zang, ko gebod) een- 
zelfde begrip als wij vinden bij de Maya's, waar de kikvorsch Uo 
heet in verband met uooh. letter, boek en voorgesteld wordt als 
vallende met water (gedachten) uit de lucht enz. Een andere naam 
voor de kikvorsch als drager van het Woord was 7nuch (Car. maag- 
delijke germinatie, mogelijk in connectie met muan wolkachtig 
(vnichtbaarheid, vervulling) en met Moan volgens Forstemann het 
teekeu der Pleiaden. 

De A en de U of Au duiden tevens aan het begrip ,Ik" evenals 
Oa of Wa, welke schier synoniemen zijn van Sa en As. 

Bij de Arowakken geldt M of Ma als de ontkenning. Nua betee- 
kent mij zelve, ikzelf. 

Het geheele alphabet vormt symb. een ongelijkarmig kruis, een 
ruit- vierkant, de reflectie, de spiegel-, de spijker in het brein (en 
het hart) dat gelijk een spiegel kruiselings door de oogen werkt. 
Deze Eenheid ligt ten grondslag van alle denken, alle tijden, het 
harmonie-centrum, waar alle kennis, herinnering ka zich realiseert 
tot kiem en spraak ka. 

Het Geheel is gelijk water, de tijd, de gedachten, vloeiend, sui- 
zend, zuigend, draaiend, een liquidatie, gelijk de liquid toonen, de 
liquid eenheid, de melodie der harmonie wale vormen, gebonden 
aan een wet van 12 — 13 toonen, elk op zichzelve een eenheid. Elk is 
een luis omu^ een dronk woku, een visch woto, een gedachte onUy 
een droom, one, een schepsel ivotopo. Maar .alle vloeien uit, zijn 
verbonden aan één spiegeling weiie, één Xruis Patafie^ één bron- 
wel jene (Maya chen), die alles en allen tint. Hoe dan ook de ge- 
dachten zich verwijderen, gelijk de , woelingen in een waterwal. 
vormende draaikolken om den steenrots, zij zijn toch gebonden aan 
één Wet, één Bron, gelijk de wereldbollen aan de Zon, (6) gelijk 
zaden in .één vrucht, gelijk vruchten van één boom door één stam 
gevoed, trekkende zijne levenssappen uit dezelfde wortels. Zonder 
wortel geen boom, zonder boom geen wortels. 



^6) In den Bijbel wordt van Jezus gezegd: In Hem opent zich de fontein, die springt tot 
in het eeuwige leven, en stroomen van levend water vloeien af van Z^n Lichaam. 
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Het centrum of focus van het Alphabet-Kruis wordt gevormd 
door het woord Iku^ hetgeen in het Car. beteekent: »zeggen, eigen 
ik, verlichte herinnering", tevens ontkieming enz. 

Ik in de Maya taal duidt aan „wind, adem, leven, ziel in verband 
met ster Ek, Car. tSüiko, hetgeen eveneens op een gelijk begrip 
doelt. In de Maya symbolen stelt Ik voor „een centrum van vuur 
een ontbrandende kiem (Car. iki, kt een vuur of lichtkiem, Ar. iki, 
vuur). lx is het vrouwelijke; xüx zijn graankorrels, kiemen, aan- 
gegeven als een rij puntjes' het symbool van spraak, van taal (ak); 
Kuy een god, een heilige; Hmiab Ku de Een-God, die boven alle 
andere Ku's stond. Van Hem werden geen beelden gemaakt, wijl 
Hij als Allerhoogcite, het Geestelijke zonder lichaam, gold. Deze 
naam Ku staat duidelijk in verband met kuc ei, kiem, cux leven, 
cun kunde enz. Ku komt ook voor in den naam Cuculkan^ de Maya 
God van Licht, van Wien het Calender-systeem afstamt. Zijn naam 
beduidt Cucul, de Trogon, en kan slang, eenzelfde begrip als vervat 
in Quetzalcoatl der Aztecs en Kukuniatz der Quiches. In de Tzental 
cal. staat hij in symb. verband met het getal 7. Hij komt voor boVen 
het kruistablet tePalenque. Ook bij de Car. is de Trogon Ulukuwa^ 
de Schrift- en Talen vogel, een zeer hoog symbool evenals bij de Aro- 
wakken', bij wie hij als de Pujaivogel wordt beschouwd. 

Bij de Ar. geldt tevens Ku als een wortelsyllabe van Kuja of Koja 
een ster, een kiem, gelijk de Jumu der Car.; ka- ke duidt aan „be- 
staan, leven. In de Maya taal komt kak voor als vuur, kan graan, 
kiemen, spraak enz., kin is de zon. Ko der Car. beteekent „gebod, 
gaan" evenals bij de Maya's. 

Het vorenstaande is onmogelijk toevallig evenmin als bet feit 
dat bij de Maya's enz. Ik in verband gebracht wordt met het z.g. 
wind-kruis, dat in werkelijkheid de ontbranding, het zielekruis (het 
alphabet) voorstelt. 'Brasseur noemt het teeken een Woem (Car 
maagdelijkheid) omdat het soms wordt voorgesteld (Cod. Tro. pp, 5* 
6* etc.^ met ontspruitende bladeren (de Car. kiemwerking ik of ki) 
Volgens Brinton echter duidt de teekening aan „the spirit of live 
coming forth". Het teeken komt soms voor als superfix van de 
Kan (slang, spraak enz.) (Cod. Cort. p. 37 etc). Het symbool 
van spraak wordt ook voorgesteld als twee met den rug naar 
elkander staande van onder verbonden vraagteekens waaronder een 
cirkel gevormd door 11 puntjes met een kleineren cirkel of eivorm 
als centrum (evenals de O in bisschop Landa's alphabet en op de 
voorhoofden der afgodsbeelden. 
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N.B. Men onthoude, dat de vorm van een vraagteeken of een 
spiraal bij de Car. eveneens een vraag, vervulling OE enz . voorstelt 
in verband met den Boom van Vragen enz. Wewe-jumu, de loswin- 
ding der Tijdslang enz. 

Het spreekt vanzelf, dat de begrippen in de letters vervat slechts 
generalisaties zijn, als het ware de oorspronkelijke concentratie pun- 
ten waaruit de gedachten voortspruiten en ook ontstonden, hun 
oorsprong. De Car. Pujai teeken t deze oorspronkelijke begrippen 
o. m. als 12puntjes Siliko elepipio (zie ald.) of 12 cirkeltjes vor- 
mende een Krnis en noemt dit Epetembo- of wel Silitio mere. Even- 
zoo als een cirkelster met 12 punten enz. Onwillekeurig stelt men 
dan ook de vraag: doelt dit op een komend of een verloren alpha- 
bet? Wat bedoelt dan de Ind. Pujai met zijn opmerking dat er een 
mu bestaat die alle woorden oplost,* maar dat al ware hij geneigd 
het geheim te verraden, hij toch niet in staat zou zijn zich begrij- 
pelijk te maken omdat deze grondbegrippen alleen „gedacht'' kunnen 
worden. Zie ook Okojumu Tmbatale, het gekruiïSigde aangezicht 
van den Tijd enz. 

De Caraïben nabij Cumana vereerden volgens Las Casas zooals 
te voren aangehaald, een kruis + met een centrum y&n vuur, lang 
voor de komst der blanken in Amerika(*). Brinton brengt dit terug 
op de vier windstreken, maar een ieder, die dit werk leest, zal be- 
grijpen dat er behalve dat, ook nog een veel diepere beieekenis 
in het Kruis lag opgesloten. 

Wat 7S eenvoudiger dan het begin van Rede en Reden voor te 
stellen ais een lijn, een kromming en een Kruispunt vervat in éen 
Cirkelwet? Een Unicel, een bol, waarin een wortelharmonie van 
taal, van geluid, van klepr? En dat de gedachte, de cel, het begin, 
het Geheel, volmaakt geschapen werden, gelijk een beeld in een 
druppel water gespiegeld? En waarom zou een Indiaan daartoe 
niet in staat zijn? Vordert het dan een bijzonder verstand om zich 
zulk een denkbeeld ,te vormen ? 01 zou het verstand alleen tot een 
Newton of een Copernicus onder de blanken beperkt zijn ? 

Wij betwijfelen dit ten zeerste en zijn ten volle overtuigd, dat 
er overal wijsgeeren bestaan en bestaan hebben, in alle standen, 
onder alle volken van alle kleuren. 



(&) Uiitoria Apologica M S. cap. 12s 
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Tamomereke Aula. 

Ta-mo-mere-ke\ Noke-ko amola nia hn? 

K-aiu to ja Ta-mo-mere-ke-me, Au kapit, Au o iva. 

Au Ta-mo-mere-ke kapu po ivala-lo, Iro-to no ma-me Ta-mo- 
mere-ke-me eia to tome. Taniusi amujornbo te kapii po wala tirapd 
man. Au lamusi aniali imere tano. Au penalo, An ereitie^ Au ero- 
me-no, Au o-kabu, An o wa^ Au iceia-mera. 

liet Woord van den Cirkel. 

O! Cirkel! Wie zijt gij? 

Gij noemt mij cirkel, maar dat is niet mijne Ikheid. 

Ik ben de Cirkel met teekeningen (letters enz.) en dat is mijue 
Eenheid. Zoo als ik gemaakt (gesproken) wordt, zoo is mijn vorm. 
Daarom noemen ze mij ronddeélen, kringen en evenbeelden. Zooals 
God mij plaatste, zoo vormt Hij mij weer. Ik ben [God's hand (ge- 
dachte) vol berekeningen. Ik ben het verleden, het heden, het toe- 
komende, het oneindige. Ik ben Ik, en dat is mijne Eenheid. 

De symbolische uitlegging in het vorenstaande vervat, luidt als 
volgt ; la-mo-mere-ke stelt voor de omringende ruimte, omhulsel mo 
met figuren, berekeningen, kleuren enz. mere van kapu hemel. Wa- 
la-lo is de levensvervulling lo (tevens het verleden) der tvala soorten, 
levensvormen enz. Tamusi amujomho te kapu beteekent de verbin- 
ding met God. De Gedachten hand doelt op de cirkelstralen met 
kleuren, letters enz, in het Zonlicht. Kapu is tevens het gemaakte, 
gesprokene, zwart en wit, kiem ka en force pu. 

Peposi Aula. 

Peposi-jumul Noke-ko amolo ma hn? 

K-aiu to Ja Peposi-jumii^ Au Peposi kapu. Au o tva. 

Au Peposiy ta-mo-mere-ke aniali weia-nie, Tuna ka no Okojumu 
alinia tulu. Au weia-7iiera, Au o tva. Mapono-kq te jeia to ja sipiali- 
me^ Okojumu jeia to ja alinia-tu me, Au o wa. Au Okojumu kapu- 
jali, Au weia-niera. 

liet Woord van het Pentagon. 

Pentagon ! wie zijt gij ? 

Gij noemt mij Pentagon, maar dat ben ik niet, Ik vervul mij- 
zelve. 

Ik ben het Pentagon, de Cirkel-hand (gedachte) eenheid. Ik ben 
de pan van den Slangegeest in het water. Dat is mijne Eenheid, 
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die mij vervult. Zij op het droge land noemen mij Rog. Ik ben 
de pan van den Slangegeest. Ik vervul mijzelve. Ik ben het touw 
van den moedergeest der wateren, dat is mijne Eenheid. 

Het Pentagon is e**n vijfpuntige ster in een Cirkel en stelt het 
symbool voor van de werkende Hand, de Gedachte die zich in stof 
realiseert. De sipiali of sipari is een rogsoort, een platte visch, die 
als het symbool staat van de pan, het aardewerk alinia (klei) Van 
den Tijdgeest Okojumu, die de lichamelijke evenbeelden bakt (rea- 
liseert) in klei alinia^ te beginnen en eindigende met den mensch 
Kalinia, m. a. w. de symb. pan waarin door de Gedachte in den tijd 
de levensvormen in slijk gebakken worden. 

Ook in de achterstaande legenden en uitlegging der hierogly- 
phen komt het begrip voor van het maken ^d. w. z. spreken) van 
Indianen in klei en de geestelijke pan allnta-tu van den Slange of 
Tijdgeest, voorstellende een wiel dat wederom als symbool de »wil« 
teruggeeft Maar dit Tijd-wiel zooals de Pujai zich uitdrukte is niet 
precies hetzelfde als wat de blanken onder dagen, uren enz. verstaan, 
doch een oneindige opvolging van dag en nacht, welke altijd de Zo<e-n 
d, w. z. de terminatie van het verleden vooretellen, van herhalingen 
in stof. De blanken hebben hun tevi (v. h. eng. time) en hun toe- 
komst; voor ons, Roodhuiien zijn verleden, toekomsten heden één, 
Au o Wa, Ik ben Ik, de o-kdbu^ de cirkel-eenheid van Avond- en 
Morgenster, de Monumho^ d. w. z. het zijn of wezen mbo der Ge- 
dachte, reflectie, of vervulling nu^ na in de ruimte mo, waarover 
nader. 

Patone Aula. 

Patone-jumul Nokeko amolo ma hn? 
K-aiu to ja Patone-rne, Au Patone kapu, Au o wa. 
Au Patone iveia-nie. Ase tupo weio-mbo Patone weia-nie. Patone 
no me jeia toto ma-me^ Au ase kupo naka je ipio. Au otcalirana uie 
erna janie, uie Iku iviiakeli. Au iveia-niera, Au o wa. 

Het Woord van Tiet Kruis, 

Kruis-grondslag ! Wie zijt gij? 

Gij noemt mij Kruis, maar ik ben geen Kruis. Ik vervul mijzelve. 

Ik ben de aardsche Rruis-eenheid, de Kruis-spiegeling, de krui- 
sende droom, maar omdat de een den ander kruist, noemen ze mij 
de een over den ander. Ik ben de kruisende Wil op elkander. Ik 
vereenig mij steeds in het midden, de Ik-, de Einde-doorn, de Ge- 
lijkenis. . Dat is mijne Eenheid, die mij vervult. 
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Tt-pipia-pi-ta-ke] Oluwa potelu Aula. 

PotelU'jumu. Noke-ko amolo ma hn? 
K-aiu to ja Potelu-me, Au Potelu kapuy Au o wa. 
Au tu pipia pipia ke wa. Au iveia-nie^ Kapu-pombo wala-lo, Pe- 
posi tano, Tamomereke tano. 

Het Woord van den Driehoek. 

Hoek-grondslag ! wie zijt gij? 

Gij noemt mij hoek, maar ik beu geen hoek, ik vervul mij zelve. 

Ik ben de materieele lichtpunt, dat is mijne Eenheid. Zoo is 
mijn vorm, die het Pentagon en den Cirkel vuli. 

De hoek potelu is het symbool of liever de letterlijke opvatting 
van kracht en afstand als vervat in den Driehoek, die na den ge- 
spannen boof^ als de eerste eenheid in vereenigde macht en be- 
grensde oppervlakte geldt. Pipia pipia zijn de ontstekingen, de 
hoekpunten, lichtpijlpunten gevormd o. m. door de sterren nan den 
hemel, welke door onzichtbare lijnen driehoeken vormen in 
pentagons, spiralen enz. welke de oneindige Ta-mo-meve-ke en de 
tijden vullen. 

De overige figuren worden aangeduid door hun namen en het 
achtervoegsel kapupoviho, het maaksel, het hemel-wezen enz., en 
wala-lo de levensvorm, de overdraging, het passeeren van een figuar 
naar een ander. 

Tamusi Aula. 

Tamusil Ifoke ko Amolo ma h7i? 

K-aiu to ja Tamusi-me, Au Tamusi kaj)u, Au o Wa, Au Owi, 
Au Tamusi, ta-mo-mere-ke tama, Au u Wa. Akanam,ombo. Nono 
kaneiiembo Au Wa Tamu^si, Au olem/i-li-ko k-enenembo, Au A, Nono 
maro kapu kapupombo i Wa. Amania lo meja tonie mejanie. Era 
Nono tupo Au etio-ko m^-m£. Papolo aj-emepa s-amombo i Wa. Aka- 
pu sa W-einio, Jupa aj-mando ko me Nono tupo. Au Tamusi, Au 
Oei, AO OA. 

Het Woord van God {de Cirkel-wil). 

O! Stamvader! Wie zijt Gij? 

Gij noemt mij zoo, maar Ik ben niet zoo, Ik vervul Mijzelve, 
Ik ben Een. 

Ik werk in de ruimte (cirkel) met berekeningen enz. Ik ver- 
eenig Mijzelve. Ik heb gemaakt (gesproken). Ik, God heb de wereld 
in aanzijn gesproken (gebracht). Ik heb den levensadem verwekt (in 
geblazen), Ik, de A. Hemel en aarde heb Ik in aanzijn gebracht 
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(gesproken). Uit het slijk (den akker) heb Ik u voortgebracht. Op 
aarde heb ik u geschapen. Ik heb u alle grondslagen geleerd;: Alle 
werk om te volbrengen. Het gezamenlijk geestelijk zijn is Mijn 
Gebod op aarde. Ik ben God. Ik -ben Een, Ik ben Ik, de A en de O, 

Het spreekt van zelf, dat het vorenstaande slechts bij benadering 
is teruggegeven. Om de tallooze symbolen in de woorden vervat 
te ontleden, moet men elk afzonderlijk nagaan. Dan eerst zal men 
recht begrijpen welke meesterlijke logica de zg. barbaar in eiken 
regel heeft uitgedrukt. 

De. Cirkel als het Kruis, de Ruit, de Driehoek, de Tijd, komt 
overal in het Pujai-systeem voor. De pujairatel geeft terug een cirkel 
bol met steentjes voorstellende de grondbegrippen erin, en letters, 
hainuonien enz. erop. De hoed van den Pujai is het Cirkel-Zon - 
symbool. De pujai leerplaatsen zijn cirkels van steenen. De pujai - 
hut heeft een cirkelvorm. De dansen geschieden in cirkels, waarbij 
druppels gesprenkeld worden. Gedurende zijn leertijd eet de Pujai 
het eten in cirkels. Het jaarfeest of dankfeest van Tamusi geschiedt 
in een cirkelvormige, draaiende hut. Zie verder de beschrijving 
yan het ingewikkelde pujai-systeem alsook de Ind. sterrekunde {süikoX 

De vorenstaande 12 — 13 letters gelijk de manen van een jaar, 
vormen het grond systeem, waarop de Caraibische taal gebaseerd is, 
daargelaten of de taal door menschen werd samengesteld zoodat het 
Alphabet erdoor ontstond of dat dit de taal vormde, alzoo een even na- 
tuurlijk proces van terugvalling op de Unicel, die de Alphabet of liever 
Greluid-eenheid uitmaakt, zoowel in het Oneindige als in het Nietige 
Dit is de Car. philosophie van het nietige dat tevens het machtige 
voorstelt. Daarom zijn in de taal de woorden voor hoekpunt en 
macht, groot enz. synoniemen, aangeduid als potelu. De Aarde heet 
Nono potelu omdat zij slechts een hoekpunt, tevens een machtige, 
groote vervulling voorstelt (gelijk elke ster) van het geheel. 

Toch worden de letters H, J, W, K, G en D ook in de spreek- 
taal gebruikt, hoewel min of meer onzeker, d. w. z. ondergeschikt, 
schier synoniemen van de overigen. 

H, een adémzucht, een verspreiding. 

J. een samensiLClting van I en E. 

W, een werkende, 1. o. z. verdubbelende O. 

R, een trillende L. 

G, een gelijktijdig uitspreken van O en K. 

D, een gelijktijdig uitspreken van O en T. 

De F of V welke de 20ste letter zouden vormen tot voieindiging 
van Owi Kaliniay een mensch, de spraak in. klei, worden zelden of 
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nooit in de taal gebruikt. Toch wel beschouwd, de E als een I, de 
U als een O aannemende, bestaan er 9 grondbegrippen vervat in 
tien letters OIA. SLKTNPM. 

Prof. Whitney geeft op, dat in de oudste Indo-Europeesehe talen 
het alphabet bestond uit 3 klinkers en 12 medeklinkers t. w. e, a, u, 
en Z, /*, Tïiy 71, A, ,*?, dy f, g, k. p^ h. De aspiratie werd gevormd door 
samenvoeging bv. kh^ th, jyh^ gh enz. Hij noemt dit een „scanty 
scheme of artieulation". 

Nemen wij uit de voorgaande lc»tters, de r, A, d, g en &, dan 
geeft het overblijvende vrijwel terug het Car. philosophische grond- 
alphabet. Opmerking verdient het tevens, dat in de lijst de ?; en /" 
ontbreken, precies als in de Car. taal. 

Dat echter deze oorspronkelijke klanken »a scanty scheme" zou- 
den voorstellen, zien wij niet in om de eenvoudige reden, dat alle 
woorden en alle klanken door het oorspronkelijk alphabet kunnen 
weergegeven worden. B.v. in het hollandsch zouden in de spreek- 
taal woorden met een z deze wel door s kunnen worden vervangen, 
zonder klank- verwarring; evenzoo g «sn ch als in lag en lach enz. 
Het verschil geldt alleen voor de schrijttaal. Natuurlijk als wij o. a. 
taai-ontwikkeling vervat ivUle^i zien in zulke begrippen als de vrou- 
welijke dij, den mannelijke/i neus en het onzijdig haar, dan moet de 
moderne taal het^van die onzer primitieve voorouders afwinnen. Wij 
vertelden eens het vorenstaande over vr. m. en onz. aan een Car. 
Pujai, die toen op heel barbaarsche wijze in lachen uitbarstte. De 
logica ervan vatten, kon hij onmogelijk. Wie kan?? 

Evenmin als het begrip, dat hfj^ die het alphabet zoo beoordeelt 
knapper en volmaakter zou zijn dan Hij. die letter en cijfer uitvond 
het eerst uitsprak I 

Verder schrijft Prof. W.: »the opinion of those who hold that 
the whole structure of a language was produced at a single sti-oke 
is absolutely opposed to all the known facts of linguistic history; it 
has no inductive basis whatever: it rests upon arbitrary assumption, 
and is supported by a priori reasoning". Hiertegen voeren wy aan, dat 
dan de plotselinge werking van den bliksem, alsook de plotselinge 
afzetting van een menschenkiem eveneens op assumptie berusten, in 
strijd met de gradueele ontwikkeling. 

Het vorenstaande geeft »>p beknopte wijze terug, wat naar Car. 
opvatting de harmonie der Alphabet- Eenheid vormt. Mu is de grond- 
slag, de maagdelijkheid, de oei van alles, en schier een synoniem 
begrip met Bu, de geestelijke schaamte. Zij vormt de korrel, de maat 
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Ma (Sanskriet nia) en de verbinding Mu (Sanskriet mu) tevens het 
zijn of wezen Bu (Skt. bhu). 

Alles wat in stof materie ma bestaat, heeft een afzonderlijke mu 
is een ander amu, een atoom, eeu soort enz. Zij stellen voor de 
geestelyke cirkels jmnu van het lichasnn jamu van Ja^ia, gelijk in 
het hollandsch elk beest zijn geest- en elk lichaam z\jn licht, zijn 
naam bezit. 

Want, zegt de roode denker, de 0-to, vragen, vormen ete, heeten 
en eti de naam, in itiu, de namen vereeniging, het geschapene of 
groeiende, dat waar tia wordt. Mair waarheid kan alleen dat zijn 
wat geschied is, daarom heet de waarheid tia-lo, want zij vormt het 
gepasseerde lo van de realisatie tia, als vervat in TialoTw, de Mensch. 

De beschaafde, kundige blanken noemen deze begrippen onge- 
rijmdheden, animisme enz., de donkere philosoof zegt: even zeker 
als de kleurpijlen of trillingen in het licht een kleuren-harmonie-lijn 
vormen igelijk de regenboog}, gelijk de toonenin muziek, zoo wordt 
ook elke U-mu levenscel aangetiokken door jv^at het meest met haar 
harmonieert, sympathiseert, wat haar het meest aantrekt, het even- 
beeld, het spiegel-kleurenbeeld, zoowel als geestelyk als lichamelijk 
voedsel, (heeten en eten) 

De letters als een trillende lijn leri of staf apo gespannen, be- 
zitten toch in grondslag de spiraal-bol-werking. Zij vormen twee 
aan elkander verbonden bollen, de klinkers -|- de medeklinkers met 
de snelling s als centrum-zelf-beweging of wil. Deze stimulatiein 
het centrum ira of üa, heet o. m. as- of ase (ase-kupo) en staat in 
verband met het symb. been van Epetembo, osaire en met de Zeven- 
ster fSiliko, waarover nader. Eenzelfde begrippen vinden wij terug 
in de Asema der negers(?^, Soiotavu of Asu-ta-loko der Arowakken 
Zoiz der Maya's alsmede de Vampier(8) incubis en succubis van het 
Oosten, inzuigen en uitblazen (ademen), de force van aantrekking 
en afstooting der moderne wetenschap. 

In het Sanskriet vinden wy ademen (the vital breath) of asem 
aangeduid als asu in verband met a>s zijn. wezen, zelf associatie 
enz. In Hindoe tevens asl oorsprong, asr tijd, asar^ zar, fauj force, 
asp paard, asrj bloed enz. 

De inwinding, ontkieming, lossnijding geschiedt bij de 8ste let- 
ter, de K. als een gevolg van de trilling r in de L. De onderste bol 



'8) In dit woord vinden wg duidelgk het lat. enz. /yr- vuur, wel wat gelgkend op het 
Ctr. ^tre. Pi in het Car, is een vuurpunt. force, pire l)eteekent rood. Het is mogelyk, dat 
Pyr- in Terband staat met im-pirium dominatie. Phyrra was de Griek. Eva. 
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wordt dan min of meer iets op zich zelf, ase-ke, zooals de Pujai zich 
uitdrukte. De connectie k- neemt mede de Gelijkenis 

De 2 bol-vervullingen vormen weder één symb. bolwerking 
vervat o. m. in de witte, navellooze ongeboren vrouw Okojumu 
(Ar. Huliu), letterlijk Oko twee, de balans, jumu geestelijke lichamen 
cellen enz. tevens de Mu van Okoju de slang. Zij stelt voor de be- 
korende (aantrekkende en afstootende) maagdelijke tijd, de Eenheid 
van avond en morgenster (ik ben ik) de eeuwigheid, die gelijk de 
Okoju (slang) jaarlijks van huid vervelt, vervult. Zij staat tevens 
in nauw verband met de 6 eenheid van den Cirkel of de Weiuma 
welke eveneens het begrip twee vereenigingen, de DrieEenheid Weiu 
en het evenbeeld ma teruggeeft, en als het ware de lichtforce of 
verbinding voorstelt van Zon en Maan, Licht en Stof. 

De Okojumu brengt voort de symb. tweeXmgQVi. Ase-monu d. w. z. 
twee cellen, twee bloedcellen, twee vervullingen, twee gedachten te 
gelijk van Eén Zelf, gelijk een eierschaal met twee dooiers erin. . 

Het kruispunt Mbo van de 2 bollen, de punt aan den ondersten 
bol heet ook Okope de pijl, de persing, de force- transmissie, de punt 
van twee en geeft schier eenzelfde begrip terug als asCy nl. incubis 
en succubis in nauw verband met lere, (letterlijk de herleving, de 
herrijzing zooals in erena) de bloeddrin kende Vleermuizen (Desmo- 
nus sp.) De naam wordt ook uitgesproken als Okowpere of Okoupere, 
de vrucht pere van twee oko willen, menschen ivo of vereenigingen 
u. Het begrip erin vervat, laat zich denken als één druppel een 
vloeiing die zich in tweeën scheidt of vloeit, en doelt in grondslag op 
de „generative principle*' of Phallus, doch niet in zulk een plasti- 
schen zin, als het doorgaans wordt beschouwd. 

Geen wonder dan ook, dat de Vrouw, de Kennis, Slang en de 
Vampier als éen begrip vereenigd, overal in de wereld voorkomen 
als symbool van tijd, dood en opstanding enz. In de Maya manus- 
cripten staat de Serpentgodin direct in verband met de Ratelslang 
Tzab (symb. tijd, de Pleiaden?) Zij komt zoowel voor als een oude 
vrouw als een jong meisje, doch steeds in connectie met regen en 
water (Car. vruchtbaarheid enz., gedachten). Ook Xmucane een andere 
godin wordt voorgesteld als een oude vrouw, de echtgenoote van 
Cticulcan (Trogonslang) met wie zij soms wordt aangeduid als. 
zittende onder den Boom des Levens. Seler beschouwt haar als de 
Aardegodin en Brinton als de godin van den regenboog (Car. symb. 
geest en materie); de Avondster enz . Op sommige der Noord- 
Am ruines is een geweldige slang weergegeven die een enorm ei 
uitbraakt de vervulling der tijden in een. Dit ei heet in de C*r, 
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taal imo of imiOy dat een synoniem vormt van zoon imulu, In het 
Arowaksch daarentegen heet ei sa evenals kind en beteekent ook 
»gaan« (Sanskriet sar.) zooals in de oneindige Kasa de eeuwige oorzaak. 

Overal in de Maya en andere manuscripten komt de Vampier-god 
voor o. a. door Dr. Dieseldorff aangeduid als het symbool van dood 
en morgenschemering, (symb. de doop en de herrijzing). De Cak- 
chilkel god door hen uit 7oIun (Tula) medegebracht, heette Zotziha 
Chimalcan de vleermuis, de vampier in verband met het wrijven 
van hout (adem) om vuur (kiem) te ontsteken. Verder met de onder- 
wereld waar Kama Zotz de dooden opwacht, en den kop afbeet van 
HunahpUy de Heer van Een Macht. De Vampier stond tevens in 
verband met het steenen mes (Car. de lossnijding talipere). Uit haar 
mond vloeit soms bloed (Car munu gedachten zwangerschap) in 
verband met de hieroglyph kan (kiem, spraak) slang en kin (zon 
enz.) Verder wordt zij voorgesteld als de inzuigster van licht, aan- 
geduid als druppels enz. Seler wijdt een geheel artikel eraan getiteld 
„The Bat God of the Maya race", waarop wij nader terugkomen. 

De twee bollen vormen samen het mannelijke en het vrouwelijke 
teeken nl. een bol of ei vorm, een cirkel of elips waaraan een lijn 
of pijl (ook slang) en een, waaraan een kruis. Beide vereenigd geven 
terug het verleden, het maansymbool enz. aangeduid als een cirkel 
met een kruis of vierkant erin of wel een achtarmig kruis. Maar 
het geheel vormt weer een inspiratie, de geest en het licbaam, dat 
zonder geest echter niet kan bestaan, gelijk een slapend o7io persoon 
die leeft en ad^mt, maar toch gevoelloos, onwetend bestaat, omdat 
zijn Kruis, zijn Alphabet-spiegel rust. Dan vliegt de harmonie 
der tijden als droom one in eenige seconden, een oogenblik door 
zijn on!j wakend brein, gelijk sterren aan den hemel, de klinkers en 
medeklinkers, gelijk een regen van druppels vullende kanalen, 
zwampen, rivieren en zeeën in de hersenen (gelijk de naald aan 
een phonograaf het spreken bepaalt, enz.) en de gedachte, de onu 
wordt weer gevormd tot onumenga of denken en spraak. 

Het vorenstaande verklaart duidelijk het bij de Indianen zoo al- 
gemeen verspreide begrip, dat de geest van den vader afstamt en 
het lichaam van de moeder, en dat het kind (d. w z. geestelijk) ge- 
voed wordt door de pulsatie of klopping, welke men kan opmerken 
aan den nog zachten schedel bij sommige pasgeboren kinderen m. 
a. w. daar zit de gedachte kiem die het lichaam regelt, zoowel in 
het nietigste wezen als in den mensch. 

Het verklaart ook het begrip dat de geest door een stipje in den 
schedel in den droom het lichaam kan verlaten en dat iemand zijn 
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j^eest kan kwijt raken. Maar dit doelt op den spiegel in het breid 
hoewel het door onkundigen ook letterlijk opgevat wordt. jNI. a. wJ 
de droom one naar Indiaansche philosophie, betrffsf de scheppend* 
kracht der letterf?, omdat hij ons ook verplaatst in toestanden, di^ 
wij nooit doorleefd hebben, en na onzen dood zal herscheppen. Dq 
adem vormt de pulsatie en deze is de Alpbabet-eenheid, het leven^ 
gevende, het eeuwige, dat immer zal bestaan, zoolang beweging^ 
kleur, tijd en geluid ons omringen zoolang het Licht in de Duister^ 
nis schijnt. Het spreekt van zelf, dat deze scheppende kracht det 
letters niet gebonden is aan wetten van schoonheid, zooals wij z^ 
opvatten, maar dat de ineenvloeingen gelijk chemische verbindingen^ 
gelijk droombeelden zich vormen tot draken, slangen enz 

Door den navel boete echter wordt de naam ete, vervuld, rer-J 
llchty zoowel lichamelijk als geestelijk, wfiutde naam is het Ucimanü 
De symbolische lossnijding van de navelstreng, lichaam van lichaam! 
tijd van tijd zooals geschiedde bij de geboorte van Epetembo i^ 
hoogst merkwaardig (zie verder boefe\ \ 

Overal in Guiana vinden wij in de sagcf» vermeld van een liaan' 
simo of draad waarmede de Roodhuideu vroeger aan den hemel 
verbonden waren. Verder het ontstfian van Indianen uit wormen' 
mu-sokolo, stompen imde enz. waarover nader. 

Bij de Maya's werd het begin of de vervulling van tijd aan- 
geduid als twee honden met hangende tongen. Tusschen hen zijn 
een rij vraagteekens of spiralen (spraak of vervulling). Het symbool 
bij onze Caraïben is de liefde, tevens de begeerten, zuchten aan- 
geduid door de hangende tong (taal). Het geheel geeft tevens het 
begrip „schaamteloos*' maar ook onschuld terug, want de onschuld 
is rein schaamteloos. Rechts van dit beeld kronkelt een geweldige 
slang met haar staart op de aarde rustende. Uit haar geopenden bek 
braakt zij een mensch uit, wiens oog eea cirkel met een kruis erin 
voorstelt, de vervulling der tijden, de wil van Vader en Zoon elk- 
ander kruisende in het gekruisigde lichaam. In zijn hand houdt 
hij het symbool der nieuwe zon yax km (Car. de kennis-reflexie het 
lichaam ontkiemende). 

Het einde van tijd wordt op verschillende wijzen voorgesteld 
waarbij vooral opvalt de Maan U (Car. het Kruisgetal 4 of de ver- 
eeniging) het beeld van Mam (de cijfer). Verder een slangekop, 
(de tijd) voetindrukken enz., waaronder het teeken pax met de be- 
teekenis »het is geëindigde (precies als het latijnsche pace). 

Wij hebben in ons bezit een fraaie Arowaksche te^^kening voor- 
stellende de vervulde tijd, nl. de Kamudu of Zonneboa. Rechts is 
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Mali, de moeder van kennis, in het midden de Kantatala fhuffel- 
kaak") de symbolische voortteling kracht spraak het Zuiderkruis enz. 
Links is de Yatcare, de regenboog, het symbolische verbond, de 
Cirkel-harmonie in het Licht, Woord en mensch. 

Het vorenstaande verklaart wel het gebruik bekend als couvade 
onenianomonOy zooveel als de droomgedachte slaap, maagdelijke 
vei-vulling en o. i. een herinnering aan Kpeiemho uit Amuja een 
maagd geboren. De couvade dagen heeten Krenia, de herrijzing. 

Het Car. Alphabet geeft tevens tenig zoo iets als betoomde 
zwaartekracht, brute force macht {afooni-tovce) de toom van de A 
g-elijk een boogschutter een pijl naar een begeerd doel richt. 

In de oostersche mythologie vinden wij klaarblijkelijk eenzelfde 
begripi)en terug, of wel de getemde olifant. Als centrum van de 
oude dierenriemen wordt de voorstelling aangetroffen van door 
menschen met een toom bestuurde paarden die een wagen trekken 
en de sages en begrippen van de Zonnepaarden (de Asvl?i\s, volgens 
Muller de avond en morgen) zijn over geheel het Oosten bekend „ja 
de Arowakken zelfs kennen een dergelijke sage in verband met de 
symbolische tijdslang of het voortbestaan (zie Okojumu). Ook onder 
de Mexicanen enz. kwam het begrip voor van den hemel als ge- 
dragen door dieren, nl. tapirs in verband met ide vier windstreken 
of bij de Aztecs als 6 tapirs de engelen van de lucht, dragers der 
hemelen, goden van regen, water, donder, bliksem en zonnestralen, 
precies eenzelfde begrip als dat der Car. die den tapir noemen mai- 
'puli, d. w. z. iriai materieele, j)u force, li' licht of la kleur enz. De 
Tapir geldt tev*ins als symboal van leven, voortbestaan, wellust 
zwaarte enz en evenals in de Maya symboliek komt hij voor in 
verband met den hond, uit welker huid, zoo luidt de sage, de 
vrouw voortkwam. 

De voorstelling van den Tijd als een slang, een maagd, die tevens 
een oude vrouw, de moeder van 'kennis voorstelt, is hoogst merk- 
waardig. Immers ook onder beschaafden geldt de slang als symbool 
der eeuwigheid, terwijl het spreekwoord „tijd baart kennis" alge- 
meen bekend is. De tijd is onnoemlijk oud, hij is ongeboren (navel- 
loosj, hij baart voortdurend en toch, hij is en blijft steeds maagdelijk 
Een Arowaksche legende luidt dat een maagd eens met de Zon twee 
slangen baarde, die zich bij dag in boomen (Ada) voedden. De 
broeders doodden de slangen, maar uit hare rottende lichamen ont- 
wikkelden zich wormen, die opgroeiden tot Kainema's (Caraiben) of 
bloed wrekers. (De twee slangen zijn de svmb. Morgen- en Avondster). 
Een Car. legende luidt dat een maagd baarde de Zoon- eenheid van 
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7, de Zevenster, en toen omhoog" steeg. Zij brengi; op het Palm 
sterrebeeld, de Aivalajumu of de symbolische soorten, het voortbe- 
staan. 

Het begrip van eene moedermaagd kwam overal in Ameriki 
voor. De Aztec Coatlicue, Xochiquetzal en Chimalcan waren maag- 
den. Van den God der Toltees Quetzalcoatl alsook van Manihoé» 
enz. werd gezegd, dat zij uit een maagd geboren waren. Tot zelft 
bij de Indianen van Paraguay waren de eerste missionarissen ve^ 
baasd het begrip van de moedermaagd terug te vinden. Het celibaa( 
was bekend bij vele Indianenstammen, w. o. de Arowakken. D«j 
Car. Pujai's mogen maanden lang de hut niet naderen, noch iet 
aannemen van een vroiiw met een zuigeling enz. 

Alzoo vormen de in volgorde geregelde klinkers en medeklin- 
kers, elk de uitkomst van een harmonie, een berekening. De ver* 
bindingen van klinkers en medeklinkers cijfers enz. geschieden 'm 
geest zoowel als materie naar gelang de tijubol zich valt en allei 
weer vereen Igd wordt tot eea punt, een harmonie. Dit punt is do 
vervulling ier tijden, de vervulling van het Woord, der Woordeeni 
heden en der schepselen samengevat in den Mensch, de vadervrucht 
ons grootje of onze stamvader, door de Indianen aangeduid met den 
naam Tamicsi, letterlijk de Wilgrondslag, de Atoom-stimulatie enz. 
of de materieele Naam-Cirkel-bol, de terminatie ta „in'*, het ge 
noemde, de soorten grondslagen mw, de maagdelijkheid of grond-ceï 
si de scheppende wil of beweging. De naam Tamicsi^ 7amu, Tajm 
Itamulu kwam overal in Amerika voor onder de Caraibische volken. 
Ta der Car. is oloko of toloko der Arowakken hetgeen beteekent 
letterlijk: Vervulling-mensch enz. tevens het voorzetsel in. In dea 
Kankantrée of boom van Spraak en Kennis woont o. m. Ta Loko, 
een' geest des Obiamannen onder de negers in verband tevens met 
WodUy de slaugeboom van kennis enz. of Takini der Car. en Hiarl 
der Ar. 

Tamusi geeft alzoo precies terug wat Adam in den bijbel m( 
zijn of Adapa der Babyloniers aangeduid als de kiem, de germ vj 
van alle menschen. Met den taai-sleutel uitgelegd beteekent [Adi 
zooveel als de gevormde cirkel M en ada, materieele namen, de we^ 
kingen in materie, stof. Adapa der Babylonische scheppingsge* 
sehiedenis zou zijn het Materieele Naam-kruispunt; Hada, Iladaja 
of Ada {da = ik, mij) bij de Arowakken duidt aan hout, boom. stam- 
boom (in verband met Hadali, Hadajali Ada-eli, de zon. God) het- 
geen in het Car. Wewe [wa = ik mij) heet in verband met Weiu de' 
zon. Wewe heeft tevens de meening van zuchten, hijgen gelijk de 
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fcrekking en afsto oting* iu het licht der zon, m. a. w. het voren- 
inde toont mogelijk een gelijk verband aan als er in het hol- 
Iscb bestaat tusschen Adem en Adam. 

Andere synoniemen van Tamusi of de eerste geestelijke stam- 
er of zijne herscheppingen zijn : Alaritia het ware levensonder- 
I, Alitialowa, de drager der waarheid, Tialo7io, de realistische 
msslaap of de vervullende of etende levenswaarheid. 

De Pujai, die ons deze begrippen verklaarde, voegde eraan toe, 
de stamvader Tamusi (dus Adam) in de Maan werkt (de 13 letters "> 

Woord vullende de tijden tot één. Opmerking verdient het tevens 

wat bij de Caraïben „het ware" dia of tla is, bij de Aro wakken 
aak of spreken beteekent, Car. ka (zie onze opmerking over het 
piale verband van k en t). 

Amum of Atum der Egyptenaren werd aangeduid als de ver- 
Igene, de schepper van alle dingen, die vóór alles was en waar 
^8 na verloop van tijd weder terugkeert. Het symbool stelde voor 
i man met het hoofd verborgen onder een ramskop (de wil), het- 
m in het Egyptisch verborgenheid beteekent. De kleur van Amum 
B blauw, de levenskleur (precies als bij de Car. waar de blauwe 
fur tu-pultirme of ta-pulu-pa heet hetgeen innerlijke levensforce 
K. beteekent). Het woord zelf duidt aan: »dat wat aan het licht 
ingt of wel de eenvoudige invitatie „kom !" (Car, 0-ko, het gebod. 
t dit woord zou door Amum Osiris en Horus (licht en de phy- 
Bhe zon) geschapen zijn. 

Bij de Maya's werd de schepping der wereld, zooveel als het 
fdsche paradijs aangeduid als Hun Anhil; de eerste mensch heette 
vum (lum = aarde evenals ma), beide woorden volgens Brinton in 
rband met anhel d. w. z. „recht staan". Hun anhil zou dan be- 
ekenen de , Rechtstaande Een" (begin). Maar Yum in de Maya 
d beteekent ook vader, heerscher (Car. jumu vader; Up vader 
m ' oud mensch yum^ ium^ omhulsel iyom^ yom ; taal omil), Anum 
a zijn „het aardsche gedachte-evenbeeld, de aardsche reflector, no- 
nator der soort-instincten, het materieele van onu, de gedachte, 
t Oog. 

Uit het vorenstaande blijkt dat al deze aanduidingen betrekking 
ibbende op de schepping v^n den eersten mensch moeilijk als toe- 
llig kunnen aangemerkt worden. En dat Tamusi of Tamu Ar. Ka- 
!t (-du) Hindoo Manu, Babylonisch Tammuz, Egyptisch Atmu, Amum 

Atuniy Maya Anum^ eenzelfde grondbegrippen teruggeven. En hoe 
ij het ook opvatten, de aanduiding Adam als materieele eerste 
ensch is eeji meesterlijke combi natie- vereeniging van letters 
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en wetenschappelijke begrippen even logisch als de grootschtei 
losophi(*n van den modernen tijd. Want dat Mozes moet gew| 
hebben, dat Atiim (atomen; Car. aardsche terminator dersoort-instiw 
datgene teruggeeft wat vormt en waaniit was sameng-esteld M 
(aardsche determinator der aardsche soorten} komt ons onwederJegl 
voor; evenals de Caraibische aanduiding dat Wajamu moei \y 
brengen Waja-icaja m. a. w. dat de multiplicator (= maker) j 
aanzijn geeft aan de vermenigvuldigingen eaz. tevens evenbeel| 
Verder het verband dat er bestond tusschen Oto^ Ete enz. tot iuj 
terie Ata in Adam, die namen gaf aan alle soorten naar hun a| 
M. a w. het zaad, de zaadwerking is de naam van den volgroe| 
boom en de vrucht, hoewel hiermede niet juist de naam app(| 
zoo bedoeld wordt maar een harmonie-eeuheid, een grondslag w| 
door de iim of mu, de am of ma, korrel of de materieele ino( 
opgroeit tot een tastbaar en voelbaar evenbeeld van den ingesl^ 
grondnaam tlamidi enz. De boom is de wala van de aula, dei] 
in hem. 

Geen wonder ook, dat bij de Babyion iërs. Egyptenaren eni^ 
letters en sommige woorden van het Al phabet tot afzonderlijke goi 
verheven werden maar dat Mozes spreekt van slechts één God, 
alles en allen aan elkander bindt, nl. Jehova I-E-0-U-A de 5 W 
kers enz. waarover nader. ' 

En deze hoogst wetenschappelijke begrippen, onloochenbaar, j 
dat zij door den tijd bewezen worden, noemt Prof. Helnrich Ziminj 
van Mozes schrijvende > grenzen de aan pedanterie^. Andere prQ| 
soren vertalen gedeelten uit de Babylonische scheppingsgeschied<j 
als middelen tegen kiespijn enz. Terecht protesteert o. a. M. Fo.^ 
dan ook tegen deze letterlijke opvattingen. Terecht merkt MaiH 
Ier aan; „Everything becomes false, miraculous unmeaning, if 
interpret the mighty words of the seers of old, in the shallow ^ 
feeble sense of moöern chroniclers." In allen gevalle dit smaj 
van de boekmotten op den Bijbel dien zij trachten te verslin^ 
kan slechts hun eigen nietigheid aan het licht brengen, want , 
is slechts het omhulsel, het papier dat zij aantasten. Wantdegrö 
slagen van het Oude, zoowel als N. Test. zijn geen dogma's, i 
zich laten kneden, al naar gelang de wetenschappelijke mode 
vordert. Hoe het ook zij, zoodra wij van een zintuig g-ebruik mai 
berust alle wetenschap op vergelijkingen of gelijkenissen, alwori 
de gevolgtrekkingen ook classificatie, analysis enz. genoemd. Eii 
grootste wijsgeer is hij, die de beste origineele vergelijkingen k 
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m, en niet hij, die de gevolgtrelckingen van anderen napraat 
ischrijft, en meer niet. 

rol^ens den rooden philosoof bestaat het begrip wonwa-irheidw 
zooals wy blanken het opvatten, omdat de menschelijke gedachte 
bij machte is iets uit te denken, dat niet reeds bestond in onder- 
n. Zelfs de gekste voorstelling zooals een vliegende Tapir he- 
in details uit waarheden, want zoowel de lucht als het vliegen 
op zichzelve onloochenbare feiten, en hoe deze samen een on- 
anbaarheid kunnen vormen, is duister. Of geldt alleen dat wat 
itervelingen bij elkander zien of met onze zwakke handen aan 
ider hebben gebonden slechts als waarheid? O, neen, wat wij 
en maken zijn de schoone punten evenals de spraak slechts de 
Btnkkeu der waarheid bevat, die zoo zij geheel gezien en ge- 
i werd de onschuldige Gedrochtelijkheid ervan ten volle zou 
uitkomen. Ons leven, het leven is slechts een modderigen weg 
• een ieder de schoonste en droogste plekken uitzoekt ten koste 
anderen die in het slijk moeten waden. Er moeten tijden ge- 
it zijn toen gevleugelde, monsterachtige Kaaimannen, slangen 
door de lucht vlogen, even zeker als dat thans een Vleermuis 
vlieg-en. En dezelfde Gedachte, de Tijd die voortbracht de ver- 
eng ot soort, de jumu der ivala van den huldigen Tapir, die- 
Ie gedachte vult den ether E en de materie overal. Het kan dus 
best mogelijk zijn, dat in en om ons heen, vormende gedachte- 
binaties bestaan even dwaas als de vliegende Tapir. Het is denk- 
•; dat de jumu vervat in de ster aan den hemel, door ons Tapir- 
a genoen)d, bewoond wordt door uitwendig geheel andere soort 
sns dan Tapirs, zooals wij ze kennen. De gedrochtelijke monsters 
risioenen, die wij in onze droomen zien, vormen den Tijd waar- 
ivij ontstonden die ons voortbracht, en moeten eens waar geweest 
of waar worden in den eeuwigen Cirkel. De soorten, die wij 
is opmerken zijn slechts positieve punten van spiraal-bollen vul- 
te de oneindigheid, gelijk het zuigingscentrum de lijnpuut die 
taat in een draaikolk in een vloeienden waterval of stroom. Maar 
phoudelijk vormen zich nieuwe brandpunten, nieuwe snelheden, 
Iwe vereen igingen, harmoniën wale die voortbrengen nieuwe 
erieele wala (levensvormen enz.) zoowel als de groote Maipuli- 
u als de kiemen of celwoimen Mu-sokolo (bacteriën). En dat niet 
hts hier op Aarde maar overal in het Oneindige. Is het dan on- 
gelijk dat er elders zoowel kleine als groote monsters bestaan, 
tL zeker als dat een Vleermuis op onze aarde kan vliegen? En 
één Cirkel- Wet den grondslag van alles en allen omvat, is het 
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niet ohmogeiijk, dat er in de Tapir-jumu thans zoo iets als ge^ 
vleugelde Tapirs te vinden zijn, even zeker als dat er op dit tijdstiï 
op Aarde vliegende zoogdieren bestaan. Elk Ik is uitwendig in ha^ 
monie met zyjn omgeving waardoor hij leeft en denkt. Ware dew 
anders, Ik zou zich daarna moeten regelen. De Gedachte, die voord 
bracht den Tapir, kan hem ook vleugels geven. Onthoud dit weijl 
dat het lichaam van den Tapir- vorm iets even vlietends is als zijn 
naam Maipuli. Hij en zijn naam zullen maar aldoor in den tijdj 
veranderen tot zij weer genaderd zijn bij het einde — d. w. z. dd 
jumu^ de oorsprong, het Begin, de ware Naam. De concentratie-lijia 
de punt is gelijk de oneindigheid, de cirkel, de bol; een dag is geliji 
de eeuwigheid. Niets bestaat niet, niets is onmogelffk', niets vorm! 
het negatief van iets. God is Niets, het Oneindige en ;dat is alleJ 
Vat het op, zooals u goeddunkt, het doelt maar op de theorie vaa 

een sage een sa vage. Het is de Cirkelleer van Tamusi (de Cred 

ting cel, germ van de wetenschap, de Christus, de Kern van de KerkH 

Maken wij thans als curiosum een korte vergelijking tusschei 
de Indiaansche philosophie over de Alphabet-harmonie, de Genesii 
(een grieksch woord) van Mozes en de hoogste, moderne weten 
schappelijke theorien. In Vivat's encyclopedie staat dat alle pogm 
gen om in het Al^hahet eenig leidend beginsel te ontdekken, to 
nu toe vruchteloos geweest zijn. Volgens de wetenschap kan he 
Leven of „leven" samengevat worden in de volgende zinsnede: 

An integration of matter and concomitant dissipation of me 
tion during which the matter passes frora an indefinite incoherenl 
heterogeneity to a definite coherent homogeneity, and during whicl 
the retained motion undergoes a paralel transformation*. 

Oppervlakkig schijnt het onmogelijk om tusschen deze geleerde 
uitdrukkingen en de eenvoudige beschrijving in het O. T. eenig 
verband te vinden. Nemen wij echter den naam homogeneity het- 
geen beteekent „een uit oneindige onderdeden bestaande eindigheid 
als het ware een concentreering van beweging in materie, volgei 
Webster „uniformity of structure or materiaV'. Het is een geneÜ 
van homo, welk woord, volgens Whitney op eenzelfden grondsh 
berust als humus, de aarde enz. en humilis, de nederige, aizoo »dj 
wat uit de aarde is samengesteld*. Homo heeft tevens de beteekenÜ 
»mensch«, precies als in den Bijbel Adam (de roodachtige) en AdamI 
(de aarde stof) in verband met d^tm bloed enz. alsook de QdiV. KcUin 
en de roode klei alina, waaruit hij door den Tijd zou gebakken ziji 
of Tlalono. de eerste mensch, in verband met nono, de aardestof of 
vervulling. i 
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Volgen wij thans de Indiaansche harmonieWet, nl. dat welke 
mderin^en, ontbindingen en scheidingen er ook in den loop der 
m tnsschen de letters van een woord, één begrip hebben plaats 
mden, de attractie-harmonie van de letters (d. w. z. klanken ge- 
en) onderling, de oorzaak zal zijn, dat het woord, na verloop 
! een mathematisch vastgesteld tijdperk of tijdvak evenals talen, 
{eren, gebeurtenissen enz., weer gevormd wordt behoudens de 
van 4, met hetzelfde begrip, schier eenzelfde beteekenis, klank als 
rheen, even zeker als de eeuwige cirkel-bol. M. a. w. elk woord, dat 
[gebruiken ter aanduiding van een voorwerp heeft reeds eens 
laan ter aanduiding van d-atzelfde voorwerp -[- ^^ *^ Het Geheel 
len oneindige vermenigvuldiging, welker uitkomst altijd terugvalt 
Hi of gelijk 1X1 zichzelf altijd gelijk blijft. Er heeft slechts 
(Stofwisseling plaats, omdat de mu altijd dezelfde blijft. Naar 
p wet kan dus het woord geneity datgene zijn wat ontstaan is 
Jiet begrip ^rewe^w, daargelaten wat vóór den tijd der eerste bij bel - 
ïalers het woord genesis be teekend heeft. Dit woord moet tevens 
^rmonisch verband staan met de begrippen, „generalisation, 
lera enz., hetgeen inderdaad het geval is. Passen wij den taal 
|lel op het woord toe, dan vinden wij gene de kennis, de bewe- 
r van kennis (genie), de transmissie der reflectie, de germ van 
Mn = reflecteeren; sis zou zijn »wil, stimulatie enz. terwijl ity 
beteekeneu » namen* dat wat heet^ tevens dat wat toeneemt, 
^it. Homo in het Car. taai-systeem beteekent de verspreidende 
iniUing, de evenbeeld-vervulling, omhulling en heeft eenzelfde 
jnetisch begrip als womo d. w. z. ivo menscb, wording, (Maya Uo 
)h = letter woord) mo cel-vulling enz. Het woord komt voor o. 
|n Ta-rno-mere-ke de Cirkelbol met letters, berekeningen enz. om 
I heen en in ons, door Tamosi in beweging gebracht. 
iBet wetenschappelijke ho mogen ei ty geeft alzoo in alle opzichten 
JRlfde beteekenis terug als de uitlegging in het Car. systeem en 
beschrijving in den Bijbel van Adam ^die kan opgevat worden 
^el als de materieele atomus {atum der Egyptenaren) als de 
|isch, het Schepsel. 

\ In de voorrede van ons werk hebben wij beweerd, dat naar het 
► Yoorkomt, de Car. taai-sleutel ook op andere talen schijnt te 
^n. Dit vordert eenige opheldering. Nemen wij bv. het Arysche 
^telwoord sta staan, waarin een s voorkomt, die snelheid zou aan- 
een? lijnrecht in tegenspraak met het begrip „staan " 
I Toch is dit slechts schijnbaar wijl in de « tevens besloten ligt 
i begrip „zelf, stimulatie", hetgeen vrijwel met «staan" overeen- 
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komt. Immers om te staan, bestaan, moet een voorwerp een »zelf 
een zellTje weging, wil enz. bezitten. In ta vinden wij met den Car. 
sleutel de »materieele terminatie; als syllabe beteekent het »in« een 
daad-werking zooals b.v. voorkomt \\\ het hollandsche te, dat, daar, 
dan, het fransche dans, Sanskriet demonstratie-wortel tat ta enz. In 
Pater van CoU's werk staat ta vertaald als het voorzetsel „in", in 
de Goeje's lijst lezen wij tevens oma ta^ op het pad. Uit deze aan- 
duidingen blijkt duidelijk het begrip in »<a» besloten, dat zich 
echter slechts bij benadering als „in'' laat opvatten. In allen gevalle 
de s als iets op zich zelf vinden wij terug in het Sanskriet as^ zoo- 
als in as-mi, ik ben, mijzelf (Car. ase-me) en klaarblijkelijk ook in 
zulke woorden als pijl ashu (een snelheid enz. op zich zelf) of in 
het Arowaksche sa een ei, een kind enz. Het grondbegrip dus, 
vervat in sta (de klinker weggelaten) duidt aan een „zelf 5, termi: 
natie t — ". 

Uit het vorenstaande blijkt, dat het Arysche wortelwoord .,sta" 
in grondslag eenzelfde begrip voorstelt als in het Car. systeem. Dp. 
belangrijkheid van zulk een overeenkomst is duidelijk. Immers 
aan het wortelwoord zijn honderden andere woorden verbonden, 
zooals b.v. het hollandsche „stand, bestaan, staan, stil, stroef, stijf 
enz. Evenzoo geldt het Car. begrip als een concentratie van andere, 
woorden, die op de wortelsyllabe terugvallen. Inderdaad door te be- 
wijzen dat sta der Arysche talen eenzelden grondslag aantoont als 
sta der Car. enz. wordt een soort overbrugging gevormd tnsscheu 
beide, op een hechteren grondslag berustende dan geheele lijsten 
gelijkluidende woorden uit Oostersche en West. talen. 

Maar het spreekt van zelf, dat hij de vorming der woorden in 
verschillende talen behalve phonetische corruptie, het symbool een 
hoofdrol speelt, hetgeen tallooze uitdrukkingen doet ontstaan, zonder 
dat daarom het wortelbegrip in de letters vervat verandert. Het zon i 
dufc ongerijmd zijn om. zoo sommige woorden in sommige talen zich 
niet dadelijk met den sleutel laten oplossen, deze daarom te ver- 
werpen. Wij herhalen: het Car. begrip der wortelletters en syllabes, 
gebaseerd op de physische natuur, moet in grondslag waarheid be- 
vatten. Buitendien, onze uitleggingen zijn slechts die van leeken. 

In dit werk is maar als uitzondering van eenige Sanskriet of 
Arysche wortel woorden melding gemaakt. Het grootste deel volgt 
in de woordenlijst der Car. taal. Hoe het ook zij, wij zullen zwart 
op wit bewijzen, dat het Caraibisch en het Sanskriet op één en 
denzelfden grondslag berusten. 

Doch keeren wij tot ons onderwerp terug. * i 
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Dr. Morhardt vergelijkt de teekenin^en van |kiuderen van 4, 5 
jaar met die van barbaren en beweert verder, dat er een biogene- 
tische wet bestaat, die zoowel op dieren als op menschen van toe- 
passing: is, nl. dat evenals elke kikvorsch een viachstadium gehad 
heeft gedurende zijne ontwikkeling, zoo ontwikkelt zich ook het 
embryo van den mensch, zoo ook zijne gedachten. Inderdaad het 
sehrilt is ontstaan uit primitief symbolisme. 

Waar als het bovenstaande is, kan toch een tegenwerping ge- 
maakt worden, nl. dat al mogen de teekeningen van barbaren nog 
zoo op die van kinderen gelijken, de gedachten in de teekening 
vervat die van den volwassen mensch zijn. Daarbij nog het feit, 
dat het voorbarig en ten hoogste ongerijmd is om naar een teekenfng 
door een wilde van dezen tijd in het schetsboek van een reiziger 
geteekend, het geheele menschdom van het verleden te oordeelen. 
Verder dat deze teekeningen dikwijls totaal verschillen van het 
voorwerp dat ze moeten voorstellen, zooals bv. de Caraib een schild- 
pad teekent als drie aan elkander verbonden lijnen, een ruit enz. 
hoo^e tot nu onbegrepen symbolen. Dit schijnt Dr. M. zelf te be- 
grijppen, want hij schrijft, dat in den strijd met zijn omgeving van 
mastodonten enz. de primitieve mensch evenveel intellect aan den 
dag moet gelegd hebben als de moderne geleerde, die in de ge- 
heimen der natuur tracht te dringen . It is certain, zegt hij, that all 
modem theories of the mental capacity of prehistorie man must be 
revised, for his intellect was of a higher type than we thought. 

Dr. Russell Wallace in „Fortnigbtly Rev. gaat nog verder en 
beweert zelfs »that the evidence of history and the earliest monu- 
ments alike go to indicate that our intellectual and moral nature 

has not ad vaneed to any perceptible degree On the other 

hand we find in the higher Pacific types men who, though sava^es 
as regards material progress are yet generally admitted to be — phy- 
sically, intellectually, and morally — our equals „if not our superiorsll 
Is het vorenstaande overdreven? Is het overdreven, dat Pater 
Sahagun (Itide eeuw} over de Maya's, Aztecs handelende, hen noemt 
ween goed volk, deugdzaam, oprecht en eenvoudig, waai^eidlievend 
kunstenaars en. . . eerbiedig voor hun godena? 

Pater van Coll, Bisschop Le Roy volgende, schryft: „Eigenlijke 
Wilden, d. w. z. menschengroepen zonder wet of huisgezin enz. zijn 
er niet op de wereld. Wilden bestaan alleen in de kringen van 
onze beschaafde maatschappij en deze alleen is het, die wilden voort- 
brengt.'' Op blz. 583 van de Geg. enz. staat: In 1886 ontving 
schrijver dezes de volgende mededeeling van een zijner geachte 
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medebroeders: niettegenstaande ben ik naar de Boschnegers opge- 
reisd. Bij eene vergelijking met de Caraibische Indianen, wint het 
dit beklagenswaardig volk verre in zachtheid en welgemanierdheid,] 

Tegen het vorenstaande voeren wij aan in naam onzer roode: 
vrienden, dato. a. Rodway hen noemt: nature's gentlemen. 

De rechter Zurida, die omstreeks 1541 — 1560 in Mexico vertoefde! 
schreef op verontwaardigde wijze over de meening als zouden de! 
Aztecs barbaren zijn. Hij zei de, dat dit slechts kon beweerd worden | 
door personen, die oppervlakkig het land en het volk kenden. 
Fresco tt beschouwt dezen geleerde als geloofwaardiger dan bv. Las 
Casas, die beweerde, dat de begrooting van Bisschop Zumarrag^aen 
anderen, als zouden er jaarlijks 20000 menschen in Mexico geofferd 
zijn, slechts de calculatie was van brigands, die hun eigen snood- 
heden trachtten te vergoelijken. Hij schat het aantal op niet meer 
dan 50! 

In Pater v. ColPs werk blz. 626 lezen wij: jde Indianen braden 
de lijken op een licht vuur en ^maken er een verschrikkelijk maal 
van. En verder.... 't Is merkwaardig en pleit ten voordeele der 
Indianen, dat er Franschen gevonden werden, die volstrekt niet tot 
de beschaafde maatschappij wenschten terug te keeren ! 

Uit het vorenstaande, dat de „geschiedenis" moet voorstellen, 
blijkt duidelijk, dat deze niet altijd op onomstootelijke grondslagen 
berust. Eenzelfde tegenstrijdige begrippen vinden wij ook terug 
met betrekking tot de Maya manuscripten. B.v. sommige figuren 
door Forstemann en Brinton beschouwd als astronomische bereke- 
ningen, worden door Thomas en Seler aangeduid als een proces om 
brood te maken. Het spreekt van zelf, dat in deze hoogst geleerde 
blanke denkbeelden, de donkerhuidige als in het niet verdwijnt. 
Menigmalen konden schrijvers dan ook na het lezen van deze boe- 
ken, bij het beschouwen hunner Car. vrienden, niet nalaten te 
denken : 

O ! ces pauvres sages pardon sauvages. 
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De A en de O, het begin en het einde. 

In verband met de Indiaansche force-wet der Cijfer-Drie-eenheid 
van 13, is het leven van Jezus Christus wonderbaar merkwaardig. Daar- 
gelaten alle te voren gebruikelijke tijdrekeningen, werd Hij geboren 
op den 25—26 December van het jaar 0. 

Zijn geboorte was berekend en stond in verband met de Ster, 
welke de drie wijzen zagen in het Oosten (Alukuma of Morgenster 
der Caraïben of wel de drie sterren aan den band van den Orion). 

Hij werd geboren in de 13-de maan op den overgang van den 
360 (cirkel) tot 361sten dag. De 13de maan stelt in het Car. sys- 
teem voor het door 9 vervulde kruisgetal 4 (13=sl-|-3j, de U, de 
Vereeniging, welke zich herhaalt in de B, samen vormende BU, de 
balans- vereeniging, de f o ree, de ondervinding, de schaamte enz. 

De 360 dagen (stralen) vormen het Jieilige Cirkeljaar overal in de 
Maya en andere manuscripten en tijdrekeningen, bekend volgens 
Goodman, als Ahau, de Heer, de Lord, de Herrijzende; vooral op 
het merkwaardige kruistablet te Palenque. Volgens Seler rekenden 
de Maya's hun jaartelling te beginnen met 4 Ahau. Maar de letter- 
lijke beteekenis van het woord wordt uitgelegd als de herrijzing 
Aha, de Heer Ah van U, de maan, de vereeniging, het halssnoer 
(rozenkrans?) (») dat ook bij de Caraïben de vereeniging, tevens 
de Gelijkenis Kel% de doorn. Man voorstelt. De Caraïben noemen 
de Cirkelperiode Ta-mo-mere-ke in verband met hun jaarfeest ter 
opwekking van Tamusi, genaamd Nuno-amhokatopo of Maanbreuk- 
lossnijding. De Maan Nuno is tevens de vervulling of Gedachte- 
reflectie. 

De 25 Dec. was de datum van het zonnefeest der oude volken, 
terwijl de Kruisiging van Jezus vrijwel overeenkomt met den dag, 
waarop de Zon den equator kruist om weder naar het noorden terug 
te keeren. 

Zooals te voren aangehaald wordt het sterrebeeM Orion door de 
equinox lijn gekruist. Dit sterrebeeld, het schoonste van. den ge- 
heelen hemel stelt in de Car. mythologie een eenbeenigen man 
voor, de hemelsche bloedwreker of tevens het reine Oordeel. Vooral 
de drie sterren aan den band of gordel waren een kenteeken, waar- 
naar de Caraïben zich regelden evenals de Maya's. By de Car. 
heeten deze drie sterren Ekunde of Ekumende een zelfden naam die 



(9) Bij de Car. heet het halssnoer eneka of enekalu, een naam die tevens beteekent r/de 
Gelqkenis" en gegeven wordt aan deu top van den Boom van bestaan en kennis /Ciimaia 
evenals Keli. 
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gegeven wordt aan de omstraljng der Zon en den band van den 
Regenboog. 

Het woord ekunde geeft zooveel terug als ék. ik, eigen, uruk 
romp, gedachte, vereeniging. De sabel des Orions heet Apose, de 
symb. toorts of staf, het Alphabet waarover te voren. Sirius, die de 
knie van het afgehakte been voorstelt, wordt genoemd Epo koto- 
numho d. w. z. epo het stoffelijk wezen, koto de snijding, het gebod 
tot, en numbo het wezen der gedachte, de vervulling van tijd. De 
eenheid van drie zelve heet Oluioa nomho owL Ekunde en ekurtiendt 
beteekent tevens kunde, kennis, wijsheid (de wijzen uit het Oosten?} 
terwijl de kop des Orions, genaamd Weiu^ doelt op de Zon, de Ind. 
Drie Eenheid meermalen geteekend als een Driehoek. 

In de oostersche legenden wordt de Orion voorgesteld als vol- 

jgende de Pleiaden en de Stier (force). De Car. legenden luiden dat 

Ëpetcmbü ging jagen naar pundio (Bosch varkens) en maipuli (Ta- 

pirs) beide woorden doelende op Licht, op brute force, dwaling en 

ondervinding, wellust enz. 

Hij geldt tevens als schoonzoon palimu van zijn schoonmoeder 
imenote of imenojay doelende op het begin of evenbeeld ime-n van 
alle dingen ote of oja, de kleurenterminatie imeno-te. Zij is tevens 
een oude vrouw, het force of wezen-gebod enz. tevens de no-, na 
{vervulling) van de nabalans napoko^ wijl zij het was die de balans 
van tijd deed kantelen door het afhakken van het been van Epe- 
tembo. Met bliksemende oogen slingert zij haar donderaks. 

Het woord palimu, doelt letterlijk op jo-aZi dracht, kind, kracht, en 
mu rein, alzoo maagdelijke dracht. De schoondochter daarentegen 
is de moederdracht palisaiio of dracht der begeerten, liefde sano. 
De Car. Heilige Geest heet Tamusi-siano, en het Paradijs Palima. 

Palimu staat ook volgens den Pujai direct in verband met Palamu 
het teeken des verbonds, van het verdrag, de regenboog en met de 
besnijdenis de Taliperey de overdracht van Licht of lossnijding vau 
Schepping en schepsel De regenboog vormt den overgang, het 
kleurenbond tusschen licht en duister of geest en materie, van 
Woord en Lichaam, Pali is tevens het materieele begrip van pelt de 
symb. vrucht, de leer enz., precies hetzelfde verband als er bestaat 
tusschen de holl. woorden vrucht vracht dracht, kracht enz. 

Verder wordt Palimu aangehaald als de „drager". Daarom, zeide 
de Pujai, toen de blanken ezels in Suriname brachten, hebben wij 
ze terstond genoemd : paliko het gebod ko, van dracht pali, want 
zij zijn krachtig palipe. En, voegde de roode philosoof er glimia- 
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cbend aan toe : » Werkelijk, Epetembo droeg het zwaarste van alle 
kruisen .... het SCHOONMOEDER-KRUIS. 

In de legenden komt Epetembo voor als dragende het Zuider- 
kruis voorstellende een veeleischende, kribbige schoonmoeder; 
taleke polenta zooals de Indiaan zich uitdrukte, en zijn relaas be- 
sloot met de woorden : 

Gebonden aan zijn kamp, zijn kluis, 

Draagt Hij nog steeds zijn Zuiderkruis. 

Bij het nalezen van het vorenstaande moet men steeds in het, 
oog houden, dat wijl naar Ind. opvatting het Woord steeds vervult, 
de geschiedenis van hun Messias als het ware een gelijk begrip, een 
herschepping voorstelt van de Scheppingsgeschiedenis, de eerste 
vrouw enz. Het familie-systeem toch der eerste menschen moet zeer 
gecompliceerd geweest zijn. O. a. gold de Ind. Eva als schoonmoe- 
der van haar eigen zoon of liever haar zoon naar de wet, de wil. 

Verder is nog merkwaardig dat de oude Egyptenaren eveneens 
een jaartelling bezaten van 360 dagen -|-" ^ ^Is toevoegsel. Zij regel- 
den hun jaar naar de ster Sirius of Sothis (Silitio der Car?), welke 
ster de knie vormt van den Ind. Orion, die (met inbegrip van Pro- 
cyon en Aldebaran) uit 12 sterren bestaat. Dit afgehaakte been stelt 
in de Car. philosophie de 13de letter, de balans -|- de B voor (de 
gebroken 13de maan). En toevallig als het moge klinken vinden 
wij in Rosette's alphabet werkelijk de R opgegeven als een „been", 
terwijl bij de Maya's eh, he eveneens voestap te kennen geeft, ter- 
wijl de p voorkomt in het Sanskriet pada voet, in heiholl. pas enz. 

Even toevallig als b. v. dat wij in het Sanskriet aantreifen vid 
weten en v-id verdeelen, Hebreeuwsch Mn weten en hin tusschen 
Car. p- ondervinding en p- verdeelen. Even toevallig als wanneer 
de wil. isedis bij iemand afgesneden, deze dwaalt, waggelt gelijk in 
physischen staat een »eenbeenlgen man«. 

Merkwaardig is het ook dat bij de Arowakken de dij geldt als 
het symbool van schaamte, in ' het Car. evenals force. voet, 
ondervinding aangeduid door de wortelsyllabes -b- ot -p-. Evenzoo 

' in het Ar. waar dij huku en schaamte ahu heet, zoodat de naam 
Mabuku (de Ar. Epetembo) evengoed zou kunnen aanduiden de 
dijlooze als de schaamtelooze wijl in deze taal de m- de ontkenning 
bepaalt. Onder schaamtelooze wordt evenwel niet verstaan „zon- 
daar" doch „onschuldige" want de onschuldige voelt geen schaamte 

; noch schande, hoe vreeselij k hij ook gemarteld .abtiku wordt 

Volgens de eerste missionarissen in Mexico, o. a. de Paters Moto- 
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lioia en Torquemada, begon het nieuwe jaar der Aztecs omstreeks be- 
gin Maart. 

In het door Pater Sahagun samengeroepen congres van Mexi- 
kaansche geleerden, kwamen deze na eene lange beraadslaging tot 
de conclusie dat het nieuwe jaar begon met 2 Febr. 

Er is reden te gelooven, voegt Seler eraan toe, dat dit doelt 
op het feest van den regengod Tlaloc wijl in Yucatan ongeveer 
eenzelfde begrip teruggevonden wordt in de beschrijving van Bis- 
schop Landa met betrekking tot het feest der Maya's priesters ter 
eere van den regengod Chac 'rood, kracht water). Eri merk- 
waardig genoeg, duidt de bisschop dit feest aan als ^Hernieuwing 
van den Tempel" of Ocna^ welk woord door Seler wordt vertaald 
als oc intrede, na huis, waaraan wij nog toevoegen dat oc in de 
Maya taal tevens beteekent „voet, been en na (naa) „moeder". Het 
feest vond plaats in de maanden chen de bron (Car. ye^ie) en yax^ 
kracht, vruchtbaarheid (Car. Lichaam-ontkieming^. Het laatste 
woord wordt in Charencey*s dict. opgegeven als het getal 9, terwijl 
chen de 9e maand voorstelt. Het teeken of de hieroglyph van deze 
laatste vertoont volgens Brinton een waterkruik (Car. tumaje7ie of 
tunajene^ zie blz. 70; dragende het teeken vloeiïng (fluid) it2 = 
wijsheid als vervat in Itzamna, die van zich zelf zegt: »üz en 
mujal, (^°) ik ben dat wat uit de wolken nederzijpelt." (Car. de 
wil it-s „gereflecteerd in ew, het maagdelijk mUy lichaam Ja, over- 
draging, enz. al of l). 

Geen enkele andere godheid komt zoo menigvuldig in de Maj^a 
mythologie voor; in de Dresden Cod. alleen is hij ruim 130 malen 
geteekend. Brinton veronderstelt dat hij wel „the Jove of their Pan- 
theon" kan zijn. Hij wordt aangeduid in verband met de slang, als 
zittende op een, door een ingeslokt, of uit haar keel komende, 'de 
tijd, die den gekruisigde voortbrengt). Hij draagt de staf (het 
alphabet), waarboven 'een hand, duidelijk doelende op den Leider, 
den Schepper. Zijn connectie is altijd met Licht en Leven en met 
den Boom des Levens (het Kruis) en altijd bezit Hij een gekromden 
of langen neus (de reuk de opmerkingsgave, genie) die volgens 
authoriteiten ontwijfelbaar op een tapir-snuit doelt (een Joden of 
Caraïben neus?!!) Dit dier stond bekend bij de Maya's als tzimin, 



(10) Mu als wortelsyllabe komt nog voor in mul, vereeniging, (vervulling) zooaU in iimo- 
lay godsdienst; muan , moan valk of symb. der Fleiaden; mtich een kikversch = tevens no 
of nooA, het Woord, symb. "der vervulling; miicnl canan, Venus; muail u de dalende (ver- 
vntde) maan enz., alle woorden 'die duidelijk met de Maagdelijkheid in verband staan. 
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Tzental tzimen en zou volgens Brinton door een gelijkenis in klank 
als symbool van l-tzam-na{}'^) uitgekozen zijn, wijl hij anders geen 
reden ziet, waarom een log dier, dat moerassen en donkere wouden 
bewoont, juist als een symbool van Licht zou gelden, en inderdaad 
een hoog symbool bij vele andere stammen. 

Hiertegen voeren wij aan, dat in de Car. philosophie licht ge- 
concentreerde „force'' voorstelt „brute force", wijl deTapir (Maipuli, 
materieele lichtforce) het grootste Am. zoogdier is ; tevens geldt hij 
als de bekoring, aantrekking en afstooting als in de liefde, de wel- 
lust, de erfzonde, het Licht. Hij komt in talrijke legenden voor in 
verband daarmede. De Aro wakken verbinden zijn naam kama (Maya 
camach = kaak; Sanskriet kama liefde) met de vervulling der tijden 
door Kamudu de Zonneboa of tijd en verder met de Kama-tala^ de 
Tapir-kaak, het Zuiderkruis en mogelijk ook met Komoloko licht 
{ulüoko = duisternis); loko staat denkelijk in verband met loko mensch 
en oloko in, vervuld. UU is de slang, de vroui^ . 

In den Maya naam Tzimin of Tzimen van den Tapir vinden wij 
duidelijk terug men, de wijze; in verband metc^cn de bron. nen de 
spiegeling. Bij de Arowakken heet de Wil Ti de Vader (Quandt) 
(si der Car. enz); isi = druppelen, zijpelen, vloeien. Zooals te voren 
aangehaald, stelt de Tapir eenzelfde begrip voor als de Oostersche 
Olifant als drager van het Heelal evenals de Schildpad, de Car. 
Wajamu of Draagster der Drie-Eenheid of Maagdelijkheid, en klaar- 
blijkelijk dezelfde als de Maya ak (= taal) en de altaren van schild- 
pad ruggen enz. in de Cent. Am. ruines (zie blz. 78). 

Het Maya feest ter eere van Itzamna werd Pocam de reiniging 

(Car. kupime) geheeten. De priesters ontstaken dan een vuur door 

wrijving van stukken hout en besprenkelden hun heilige boeken 

met water uit een bron, waaruit nooit eene vrouw(^*) gedronken 

had, (maagdelijke bron), m. a. w. het symbool van de vervulling.de 

bevestiging van het Woord. 

Een andere voorstelling van het teeken chen^ de bron stelt voor 

een gezicht met een moan (muan) mond (stem), aanduidende water 

(gedachten, maagdelijke vruchtbaarheid, de Pleiaden), Als oog staat 



(11) Etymologisch zou de naam Itzamna beduiden itz (w^s) een vloeiing am de heilige 
boon ook bul genaamd, d. w. z. alles, de boel mogelijk in verband met />» force; na huis, moeder 
Afai in Maya taal is stof, aarde, Sanskriet Maki. 

(12) £n is het niet merkwaardig, dat het zg. Hindoe Modderfeest valt omstreeks Febr. — 
Maart. -Ën dat mannen en vrouwen elkander dan met slqk en een roode vloeistof werpen 
elkander uitschelden enz. En omstreeks dezen t^d prijkt ook de Car. Awalajumtt, het sterre- 
beeld der voortteling, bekoring enz. 
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een infix u (vereeniging), de maan; verder twee prefixen, het teeken 
der vereeniging en bovenaan wat kan gelden als hen, dat duidelijk ' 
teruggeeft het begrip ^verbinding" als vervat volgens Brasseur in** 
een pad of voetstap be, volgens Brinton een brug he che. O. i. doelt 
ben duidelijk op een punt B. gespiegeld en. Merkwaardig is het 
tevens, dat ben voorstelt de lüde dag in het calender-systeem en ge- 
volgd wordt door den lldeu dag ix, de vrouw, voorgesteld als pun- 
tjes {xüx grainhusks) duidelijk doelende op de ontkieming als ver- 
vat in ik een vuurcentrum, ek een ster enz., tevens het spraak of 
geluid-symbool. i 

Hoe wij ook het vorenstaande opvatten, het komt vrijwel over- I 
een met het Car. maan of jaarfeest ter opwekking van Tamusi, den I 
Eenbeenigen Epetembo, die in den regen gemarteld, vervuld werd enz. 

Indien wij Gama mogen gelooven. dan begon de Nieuwe Cycle | 
der Aztecs op 9 Januari. Maar wijl het jaar telkens -|- — 6 uren i 
verliest, verschilde na elk schrikkeljaar, de datum van het nieuwe i 
jaar met een dag om na 52 jaren terug te vallen op 26 Dec. (de | 
geboorte van Christus??) Dan werden de 13 dagen (= letters) weer 1 
b^gevoegd en de Nieuwe Cycle begon weer met 9 Jan. 1 

De 5-6 dagen tot voleindiging van het zonnejaar van 365 — 66 
dagen waren de naamloozeongeluksdagen der Maya's genaanndicma | 
kaba kin door de Mexicanen nemontemi geheeten. Bij de Car. stellen 
ze voor het kleine Gedachtespiegelcirk eitje onuneme omsluitende het 
wereld of kruisgetal 4 (aangezicht der tijdslang). Zij zijn de spiegel- 
dagen, spiegelcirkelforce, saamgevat in Epetembo, het gekruisigde 
Woord, den Eenbeenige in verband met de aarde of vervulling- i\7ono 
Zij vormen tevens den Naamlooze (God). 

Merkwaardig is het, dat bij de Arowakken het Kruis genoemd 
wordt balodakutdka, hetgeen etymologisch zou kunnen beteekenen: 
balo in verband met abaro, abarlL abana of een, en aba de her- 
deeling ; verder da of t de demonstratie, tevens mijn „ik", kuti voet 
akuta vleesch enz. Een cirkelomwenteling heet balalada De Aarde 
Holoro stelt de vervulling voor als vervat in oloko (het voorzetsel inj 
de mensch loko alsmede in de symb. holle houten kruik holoto, 
welke in het Car. den naam draagt van kolo (het gebod van het 
verleden) en in verband staat met poloru de pad, ol- de ziel en oloi 
de vrucht van den symb. boom, van wrangheid(^3)^ ^[q ^i^ ^iel na 
den dood moet voorbijgaan. Ha in het Ar. is ademen, rijzen. 



(13) Oloi, de bekende roode, wrange, doch niet onaangename vrucht van de Cachoa 
(Anacardium occidentale). 
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Ongeveer eenzelfde begrippen vinden wij in de Maya 9 holon 
en de groote in de tempels gebruikte ceremonie trom holon pax 
che (bolon = 9, pax = eindebegin; che = hout). Verder nog de Car. 
aanduiding voor steen topu^ tvopu, Mex. tepec^ Maya puuc, Ar. seba 
in verband met de bijbelsche kefas, petra, allemaal woorden, waaruit 
ons de Arysche grondslag toestraalt, die alle berg en steen betee- 
kenen, symb. aanduidende de ondervinding, en waarop het gods- 
begrip van al deze volken berust. Geestelijk echter stelt de geloofs- 
kern het Kruis voor, bij de Maya's de Chac of regengoden (gedachten 
vervulling), de 4 windstreken der aarde, de 4 teekens boven het 
calender-systeem, die ^precies dezelfde kleuren hadden als naar oos- 
tersche mythologie de berg in het centrum van het Paradijs f'Brinton). 

Onder de volken van het Oostelijk halfrond, de- Christenen is 
de naam Petnts of Petra, de steenrots, het twistpunt geweest, waar- 
over millioenen elkander met pen en zwaard hebben aangevallen. 
En in de Nieuwe wereld vinden wij hetzelfde grondbegrip terug, 
a. o. bij de Car. het onderscheid tusschen pu-ite en pui-te = buite. 
Wat is het verschil tusschen deze woorden? Welke wijsgeer onder 
de volmaakte? blanken kan hunne diepte peilen? 

In Bisschop Landa's Maya Alphabet geldt de A als een figuur 
met een open mond (het Woord!) 'volgens Brinton de schildpad ak 
{= taal; en volgens anderen de papegaai (symb. spraak). De O is 
een waterkruik (de gedachtebron of spiegel) met een cirkel van 
puntjes (spraak, vervulling) eronder. Ho of hol geldt als de aandui- 
ding van het getal 5, tevens het werkwoord »gaan«. 

In de Car. symboliek komt dit voor als het begrip Ao = Oa, Ik 
ben Ik, de A en de O, de Eenheid van Avond en Morgenster, de 
tijd de eeuwige Cirkel + een ?; de Omaj de Arno, de Maagdelijkheid, 
de Drie-Eenheid AmUj de atoom, de basiscel enz. Omahi is de omay 
band of bond van hi het Licht, en beteekent tevens doornen of 
Lichtkroon, zooals wij ze vinden in de Car. vederhoed Omali of 
Oma-lidt die het Zonn e-symbool voorstelt, ongeveer als de „halo** of 
lichtkroon om het hoofd van Jezus en ook van europeesche heiligen. 
Toevallig he! dat de apostel Johannes de A en de O letterlijk het 
begin en het einde noemt? (alleen van het grieksche alphabet?) 
Even toevallig als dat in de Maya taal de Heer AJiau heet, of liever: 
de Heer in de Mayataai is de A en de H (= o = w). In de Car. pu- 
jai-taal beteekent Ahau duidelijk Ik ben Ik. In het Ar. is Awa Vader. 

Zoowel bij de Trio's als Upurui*s vinden wij in de Goeje's lijst 
>ik« als ivai opgegeven, hetgeen o. i. een vervolging is van wa. 
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Volgens Pater Breton's dict. en gram. der Eil. Car. heet „moi, je" 
duidelijk Ao. 

Jezus, geboren zijnde in de 13de maan, volgt daaruit de denk- 
baarheid, dat Hij, een volmaakt mensch zijnde, zijne moeder zwan- 
ger werd in de 4e maan. Tusschen deze ligt de 9, het w ondergetal, 
het vervullingsgetal. En mogelijk ook, dat deze periode in verband 
staat met het heilige tonalainatl jaar van 360 dagen der Aztecs, 
Mava's enz. 

De Joden hebben Jezus (volgens hun Wet) als het menschge- 
worden Woord gespijkerd (gespiegeld) aan zijn Kruis, het Alphabet. 

In den Bijbel wordt 4 het wereldgetal genoemd. 

Van God sprekende, zeide de apostel Johannes: „Hij is de A en 
de O, het begin en het einde De Vader en de Zoon zijn Een. 

In het Car. geeft de A terug het einde en de O het begin, de 
vervulling als vervat in Oma de levensweg of strijd. Doch het begin 
zelf heet Arno, de Cirkel M van de A en de O. 

In de Maya taal wordt volgens Charencey's dict. been behalve 
oc ook aangeduid als A en dij (cuisse) als tzele (Car. oseire = scheen- 
been = lietde. De Voet Heet eveneens oc of volgens Brinton uoc^ 
waarin mogelijk de u de vereeniging of uo de vervulling voorstelt 
in verband met tiooh, de letter, het woord. Verder heet de dij Chacbacd 
waarin wij geneigd zijn te lezen Chac kracht, vervulling, en hakd 
vleesch, lichaam. 

Bij de Car. heet de physische dij ook wel ahete (n-dbete) doe- 
lende op het einde ah en de naam ete. 

Het schijnt misschien wel gewaagd, maar toch verdient het op- 
merking, dat het vorenstaande in verband kan gebracht worden 
met het Sanskriet Aham of „Ik" een woord, waarvan Max Muller 
zegt, dat het zoo oud is, dat de Veda's erbij vergeleken slechts „als 
van gisteren" schijnen. Toch komt het woord thans nog in de 
Hindoe-taal voor. Ah in het Sanskriet beteekent „ademen, spreken 
terwijl ook de A, B en P het begrip ongedaan, overdoen bevatten. 
In de Rig Veda's wordt gemeld dat de twee Ahatia's (Hindoe heelal 
= jahan) elkander volgen. Als de een gaat, komt de ander. Zij draaien 
gelijk een wiel, zooals spaken enz. en vormen, volgens Muller, 
Avond en Morgen, precies als in het Car. waar de tijd wordt voor- 
gesteld als een groot draaiend wiel, het avond en morgenster-begrip 
Ao — Oa Ik ben Ik, de 0-ka-bu. 
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Het ABO begrip der Caraïben. De Eersten zullen de Laatsten worden. 

De Vader en de Zoon zyn Een. ABBAH. 

„Het Abo Apo begrip der Caraïben geeft in grondslag zooveel 
tenig als de balanspunt p of b van de A en de O als vervat in het 
te voren genoemde symb. Alphabet Abo of Wapo, de voorste, de 
toorts, de staf enz. De A als zwaarder doet de balans kantelen, 
doch steeds achterste voren, zoodat vooruitgaande in den tijd de 
beweging toch achterwaarts naar het verleden geschiedt. In den 
Bijbel spreekt Jezus van abbah..., de eersten zullen de laatsten warden, 
hetgeen vrijwel met hetzelfde grondbegrip, teruggevonden wordt in 
de Ar. aanduiding abUj abba, abaro enz. de eerste, een, klaarblijke- 
lijk in verband met ba of balo als wortelsyllabe van kruispunt en 
de g'edane actie k-ba, Aba of Abaro duidt dan aan : het Kruispunt, 
de rijzing van de A, misschien ook vervat in A-da de Boom. 

Aba of apa in het Car. beteekent de deeling, het rust of niet- 
punt (Maya pax) iets dat overnieuw gaat geschieden zooals wij ze 
vinden in kaba (gedaan^ en laba weer, overnieuw in verband met 
den boog ulaba, erabali (Ar. aba abo), de veerkrachtige, de her- 
rijzende precies als in den bijbel, de eersten zullen de laatsten worden, 
de Wil, de Wet van Oma en Amo, de voorste en de laatste Wapo, 
de po het wezen) de balanspunt p plus een ? van Wa Ik, het mate- 
rieele van Wo de menschheid, het Woord. 

Deze breuk-verbinding heet ook wel A-mbo het wezen, de ba- 
lans in de ruimte mbo van de A, A-mboko beteekent het plukken, 
afbreken. Apo of abo staat direct in verband met ab einde en a-bo, 
iets dat weer over vervult, herhaalt. Ze vormen tevens het grond- 
begrip van papolo lichaam of alles en papo, de aanraking, gevoel, 
proeven, d. w. z. beproeving. -B- duidt aan: de intrede zooals in 
bat- dat tevens de kruising beteekent. 

Eenzelfde begrip als, Ah, de Heer, de herrijzende, vinden wij 
Idenkelijk in den Ma3^a naam van den God der dooden Ah-puch, het 
woord piich doelende op „undoing" (Brinton) alzoo een ontbinding, 
tevens herhaling, oordeel j)recies als in Hun AhuUy de Een-Heer, 
Hij, de Ah, die den mensch na den dood oordeelt, herschept, of wel 
in Kukiil'kan, de God van Licht en kunde, de Vogelslang. 

Het herrijzingsbegrip, de lossnijding, in connectie met brood als 
het lichaam kwam algemeen onder de Aztecs en Maya's voor, het- 
geen de eerste missionarissen zeer trof, wijl zij daarin een christe- 
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lijken grondslag zagen. Te verwonderen is het dan ook niet, dat wij 
bij de Car. eenzelfde begrip aantref^^en in verband met voedsel of 
kassavebrood aleba, arepa of erapali een naam die duidelijk op de 
herrijzing doelt, De kassave zelf heet ook kiere (herrijzende Ik). Bij 
de Trio's heet de kassave of brood daarvan (Manihot utilissima) tvui, 
ld (Car. steenen bijl), evenals bij de Tupi's, duidelijk in verband 
met uilüi ik. Bij de Apar. heet de kassave ouei terwijl de Maya's 
voedsel uil noemen. Kassave-meel bij de Trio's geldt als wako^ 
mogelijk in verband met lichaam yi-waku-lu (de G.) 

Bij de Upurui's draagt kassavebrood den naam urUy dat in het Car. 
beteekent overgang of oorsprong, herrijzing, als vervat in t-ulu-po, 
het hart en mogelijk eenzelfde begrip teruggevende als de Maya xiU, 
het einde, dat weer begint. Bij de Arowakken vinden wij kassave- 
brood als kale (Kalli v. Quandtj mogelijk in connectie met ka -de 
realisatie en kake leven, bestaan; of kasa, de eeuwige oorzaak. 

Ook de Indiaansche wijn of kasili geldt als een hoog symbool 
van de ziel. De pujai-formule luidt zelfs dat kasili is de wewe-jumu. 
Maar de eigenlijke pujai-kasili is het roode sap van de Takini of 
Boom van Kennis. Door dit te drinken wordt een tijdelijke begees- 
tering te weeg gebracht en zou de begeesterde al wat hij gedurende 
die periode leert, nooit weder vergeten. Maar of dit letterlijk, dan 
wel als symbolisch geldt, kunnen schrijvers niet oordeelen. 

Kasili vormt het voornaamste offer aan Kalaipiu, de Ind. Messias 
Epetembo. 

De Takini of Boom van kennis staat tevens in direct verband 
met takini gefluit, de harmonie als vervat in ta-kene de metaalach- 
tige kleuren aan de rugvederen van de Trogon, de kleuren en talen- 
vogel. Deze kleuren vormen den overgang tusschen licht en stof 
gelijk de kleuren van den regenboog. In verband met de slang 
geldt de Trogon als het symbool van vervulling, herrijzing van het 
vleeschelijke (gelijk een vogel in de lucht stijgt) tonolo, dat letterlijk 
op de vervulling van het verleden doelt evenals tonomu de reine 
vervulling aangeeft. Ook de Vleermuis duidt de opstanding aan. 

Is het vorenstaande weer toevallig? Is het even toevallig dat 
Venus in de Maya taal den naam droeg van Ah-Zahcab met de be- 
teekenis de Heer A^, witte zac, water ah in verband met abil kind 
of wel de Heer met de witte (reine) hand of Naam, met Kdbul de 
Scheppende Hand ? En verder, dat dezelfde begrippen vervat zijn 
in de Car. 0-kahu de oneindigheid, de Eenheid van Avond- en | 
Morgenster of de Ar. en Eil. Car. okabo,, de hand in verband met 
scheppen, maken en de Maya kab de aarde, Ar. Kasa-kabay de dag? 
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Zou Lord Kingsboi'ough mogelijk geen gelijk kunnen gehad 
hebben met te veronderstellen, dat Mexi of Mest den naam van 
den leider der Aztecs uit Anahuac, op een gelijk begrip doelt als 
de Messias der Joden? En dat het Heilige boek der Mexicanen Teo- 
amoxtli kan vertaald worden als „Heilige boek van Mozes?" Of is 
het toevallig, dat Peutateuch, volgens Webster, etymologisch be- 
teekent: penta = vijf en teuch in verband met werktuig, boek be- 
reiden, gereedmaken? Doelt dit niet op de Scheppende Hand (of Naam) 
merkwaardig genoeg in het Hebreeuwsch Kaph ( = Maya kdb) ge- 
heeten, zooals men deze overal in Amerika aantreft? En zooalsbij 
alle oude volken de hand als 5 gold, en zooals dit begrip voorkomt 
in Amoxtli of Amatl in verband met -m-, -n- als wortelsyllabe voor 
hand, maken, meten bij talrijke volken zoowel in het oostelijk als 
westelijk halfrond, en zooals wij het aantreffen in den naam Tamusi? 

In allen gevalle Teo in de Mex. taal beteekent heilig (Grieksch 
tJieos in verband met Zeus en Sanskr. Dyaus) zooals het voorkomt in 
den naam van Godshuis of Tempel 7eo-kalli ^Car. tokai), waarvan 
het wortelbegrip ka in dit geval terugvalt op k-, o. a. in de holl. 
woorden kamer, koepel ot eng. cave, cover enz. m. a. w. de Arysche 
grondslag. 

De vorenstaande aanhaling lijkt wel waarheid als wij verder 
weten, dat het Heilige boek zijn grondslag of oorsprong vond in 
Tula of Tollan (Torah, de Wet), waarover te voren. 

Wij willen niet verder hierop ingaan, maar o. i. berust het ge- 
heele leven, de levensgeschiedenis van Jezus Christus op een ma- 
thematische berekening in verband met de sterren, de Wil van het 
Oneindige. Evenals Zijn geboorte als het ware op de seconde af 
meet geschied zijn, toen de Cirkel van tijd, de 860ste straal zich sloot 
zoo was ook dat tijdstip de balanspunt de B. waarin de tijden zich 
vervulden waarop de geheele zwaarte van het Geheel rustte, en dat 
zich scheidende, ook het geconcentreerde van het Verleden mede- 
nam ten einde zich op nieuw te vervullen; gelijk een bol rustende 
op één balanspunt op een anderen bol. O. i. is de grondslag van 
alle berekeningen, namen, profetiën enz. in den Bijbel eenzelfde als 
die der Indianen, en dat evenals een komeet, de komst van eenen 
Nieuwen Messias kan berekend worden. Maar: »Het Licht heeft in 
de Duisternis geschenen, maar de duisternis heeft het niet begrepen." 

Nu zal het velen wel vreemd voorkomen, als wel wat overdreven 
om zelfs Egyptische en Sanskriet begrippen met Jezus in verband 
te brengen of te gaan beweren, dat Josua wel een verbinding van 
Jehova kon zijn met de 8 de Wil aan de medeklinkers of het licha- 
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melijke, doch men onthoude, dat o. i. het Leven, het Woord van 
den Schepper als Vervulling gold voor de Menschheid, niet uitslui- 
tend voor een handjevol Joden. De Christus, de Waarheid berust 
niet slechts op overleveringen ol brokstukken der historie van het Ver- 
leden, doch straalt ons toe uit elk stofje in de Levende Natuur. Zoo 
dit onwaar is, wat beteekent dan ons Geloof? 

Maar, zal men zeker uitroepen: dat is geen godsdienst, doch 
zuiver occultisme of kabalistische voorstellingen, hetgeen wij natuur- 
lijk niet ontkennen, evenmin als dat bij de Maya's de zond vloeden, 
gedachtenvloeden den naam droegen van hul-kahal hsiy-kahaly doe- 
lende op de Scheppende Hand en naam kab tot één vereenigd of be- 
ëindigd tot een lichaam of kind al, precies eenzelfde begrip als de 
joodsche kabala. 

In allen gevalle, de oostersche magie berust op het begrip van 
de eenheid van het geestelijk beginsel in den Mensch toet dat in de 
Natuur, krachtens welke eenheid de hoogere menschelijke wil heer- 
schappij kan verwerven over alle lagere krachten. Het woord magie, 
Sanskriet mahant doelt letterlijk op de Grootleer doch staat ook 
duidelijk in verband met het wortelwoord ma de mathematica, 
maken enz. 

Sanskriet;») 

Phala, Vrucht, gevolg; Pala Rex. 

Bala^ Zoon, kracht; bal leven. 

Pad, Gaan, treden; para doorgaan; pasa verbinding. 

Pati, Heer, Gebieder, gemaal. 

Ap, Water: vak spraak, rede. 

Apa, Af, van; vada, bada, kruisigen, pijn. 

BhaVy Dragen. 

Bagy Verdeelen; bangi deel. 

Kar, Maken, vormen. 

Apy Komen tot. 

Vat (bat) Verdeelen, distribueeren. 

Kat, kata. Zeggen vertellen, geschiedenis. 

Kady Vrees, droefheid, ellende. 



(14) Hoewel Sanskriet en Hebreeuwsch de twee brontalen zijn (Muller>^ moet niet rergetei' 
worden, dat de Indiaansche talen even ver van dezen oorsprong af staan als Engelsch, Uol- 
landsch of Latqn. Wyl evenweide woordenen talen cycles .vormen, zoo is het even gemakkelijk 
om in het hollandsch enz. oorspronkel^ke syllabes en begrippen terug te vinden gelyk aan de 
Caraibische, als in het Hebr. of Sanskriet. 
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Hebreeuwsch. 

Ab, Vader, eerste pers., stamvader, oorsprong. 

B-, Zoon. Chald. aba vader. 

Bah^ Intrede. 

B-d, Een deel: b-d-d-verdeelen. 

B'dy Maken, vormen; bat, slecht, onrein. 

Caph, Hand. 

Kab, Droefheid of worteisyllabe voor bezwaring ellende als in 
het Car. ka, het bezwaarde ellende-kind, en de Maj^a kab en Sans- 
kriet kad. 

Mava. 

Paal, Zoon. 

Al, abil, pal Kind; chïbal dood. 

Bak lichaam evenals bakel. 

Bak, bakel Vleesch; balche dier. 

Bak Penis. 

Fax, paxan, Einde (= begin\ 

Ab, ha Water. 

Plxan, de ziel in verband met paxan ot wel met pix de knie 
(de symb. voet van Epetembo). Cuxabal, de ziel in verband met 
cux leven, ab water en al kind (de herrijzing) een. begrip, dat dui- 
delijk op zoo iets alf» een herdooping doelt, precies als Pater van 
Coll opgeeft van de Arowakken en ook onder de Car. bekend. 

Kab Hand, droefheid, tranen. 

01, de ziel klaarblijkelijk een grondbegrip voorstellende als de 
Car. ol, el, il, ui en al, zoo iets als een her of overdracht werking, 
en ook duidelijk vervat in de Maya namen van kind, lichaam, de 
regenboog chsl, of anhel recht staan, kab-il of kab-ul de scheppende 
hand enz.; lol de bloem (maagdelijkheid); uol willen, rondmaken 
volgens Brasseur tevens „vervulling". 

Dat ab of ha als water in de Maya symboliek ontwijfelbaar 
gedachten aanduidt blijkt uit het woord drinken uku en stroom of 
vloed ukum, welke in het Car. denzelfden naam dragen in verband 
met uku weten, herinneren, ook duidelijk vervat in de Maya tukul 
(gedacht). Ook pu-ha het blazen van water ter opwekking van 
„spiritual power'* doelt daarop evenals Hun-ab Ku. de Een God die 
boven alle anderen stond. 

Verder vinden wij in de Maya taal de steenen aks bat als de 
symb. aanduiding van de lossnijding van tijdperken (letterlijk alpha- 
betten). Het woord doelt duidelijk op verdeelen en staat in verband 
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met batauy de voorste en mogelijk ook met de Tzental godheid Pa- 
tol, die dan zou beduiden bat ziel oL (Zie blz 69). 

In het Hebr. stelt de A voor de Aleph. welke de hoorns van 
een stier aanduidt, doelende op den Leider, den Belastte. 

De aks als symbool bij de Car. is de geest van houwen iv-i, 
de w i'tv-i-jumu, eveneens doelende op vragen. Hiermede werd het 
symb. been van Epetembo afgehakt en lag hij daar gelijk een om- 
gevallen boom wewe uwoi in het woud itiUy Hij de Wewe-jumu de 
Boom van Kennis, Vragen en Adem, vereenigend u, het geweten 
de menschheid woi, in de namen-vereeniging itlu. Een anderen naam 
voor steenen bijl is epipa^d.w. z. de verdeeler, splijter, tevens symb. 
het gezochte epU niet of deelpunt pa. 

Ook het steenen mes kwam als symbool veel voor bij de Maj-a's 
De hieroj^lyphen ervan stellen duidelijk het spiegel- kruis begrip 
voor. De naam was o.a. ta dat in het Car. aanduidt het voorzetsel 
„in" d. w. z. de materieele terminatie. T- geldt tevens als een los- 
snijding. Bij de Car. volken heet het steenen mes Mali, Malta of 
Maria en heeft de beteekenis behalve van snijder, tevens m even- 
beeld alia overdiacht des lichaams, en staat in verband met Mab 
of Maro het voegwoordje »en«, waarin besloten ma het materieele 
evenbeeld en lo het verleden of de levensvervulling, of wel m-alc, 
het overdragende ; soms noemt men het mes ook Maja, het moeder- 
lichaam enz. Zooals te voren aangehaald, duidt de naam Mali onder 
de Arowakken aan: de Avondster, de Moeder, die baarde de Morgen- 
ster (Ik ben Ik^\ In het Sanskriet beteekent Marya einde. 

Bij de Maya's werd het teeken der vereeniging ook voorgesteld 
als een spiraal of twee rug aan rug zittende personen, wier hoofden 
gevormd werd door een cirkel van puntjes, de spraak, het alphabet.! 

Zeer merkwaardig in verband met het vorenstaande is het feit 
dat de eerste letters van het Car. alphabet nl. oe = we. de wortel- 
syllabe vormen van wewehooia, terwijl de laatste letterde de vrucht 
teruggeeft. Toch heet deze pere., epen en doelt letterlijk op de her- 
reken vader- vrucht tevens positieve gift of leer, Licht. Wij zouden 
dus kunnen veronderstellen, dat in de Car. symboliek de duistere?, 
de boom bestond voor de vrucht, de leer, het Licht, doch het geheel 
geeft meer terug het begrip „eeuwige herrijzing". Deze overgan, 
van P naar W (gelijk de 13 manen van een jaar") geschiedt, zo 
als te voren aangehaald, door de letters p-h = ph =^ f, v, w ( ^= ó 
de vijf eersten zijnde een naam van vader in tallooze talen, evena 
de m en 71 voor moeder. En, beweert de roode denker, de herrij 
zing zal geschieden zoolang de geest met de materie verbonden i 
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door het basis verbond in de kleuren imere = letters of ala van 
den regenboog palamu. Wordt dat letterverbond verbroken heeft 
de mensch den Boom van Kennis omgehakt, het Woord in materie 
gerealiseerd, (de proef op de som) dan zullen de talen en gedachten 
doorecnwarrelen gelijk stof in den wind tot een nieuw grondverbond 
zich vormt. Dan herrijst('^^) de leidende Lijder, de Apose^ de Staf de 
Wilskracht, en het Gekruisigde Woord, het Alphabet wordt gedreven 
door de talen en gedachten der volkeren om weder in de slange- 
tijd-wateren te verdwijnen, eeuwig zouder einde, want de OkqjumUy 
de Slangegeest, blijft maagdelijkdoor alle ruimte en vervulling amo- 
numho heen. Dan straalt, herrijst de staf, de toorts weder uit den 
nacht van het verleden in de gedachten der menschheid. Want 
het Woord, de vervulling Wo is mensch IKo, Ao = Oa, de A en de O, 
zoo leert ons de wijsgeer in een lendenschort. 

Eenzelfden grondslag als het vorenstaande is vervat in de vol- 
gende Maya begrippen: 

Che Boom; cheely de regenboog, de el of rijzing, werking van 
che: chen de bron waarvan de hieroglyph samengesteld is uit de 
teekens moan (de vervulling, de Pleiaden) u de vereeniging en een 
figuur die overeenkomt met hen. Che = tevens boog. 

Ich Oog, vrucht, tweelingen; symb. de wil in verband met ei 
zeggen enz. 

Eb Een ladder; be doorgang, stap, stip. 

Be che Een overbrugging. 

Ben of beeny in de Tzental legenden de naam van een voorvader, 
die de staande steenblokken met hieroglyphen (alphabet) oprichtte, 
en zijn naam daarop schreef. 

Ben-ik. De gespiegelde doorgang ben van den geest ik (het 
eigen ik van den mensch, het kruis-kiem-centrum) in verband met 
Kin ichy heet Zonneoog enz. De hieroglyph ik heett schier eenzelfden 
vorm als kan nl. een boogvorm (als de hoorns van een stier) met 
drie lijnen eronder. Bovenaan staan 2 vierkantjes d. w. z. een recht 
hoek in twee deelen verdeeld. Beide vormen begrippen welke bij de 
Car. als een )?Drie Eenheid'' gelden. Kan in de Maya taal duidt aan 
slang, kiem, spraak enz. en is het eerste teeken van het cal ender- 
systeem, van de z.g. vier windstreken (het Kruis) de CTiaCy d. w. z. 
kracht, water (gedachten) enz. Het duidt tevens aan het getal 4, 



(15) Gelyk de haas, de witgevlekte. in slyk levende, doch reine TCoelegenys paca) Ulana 
herrijzing of cenlrumvereenigiug, (Ar. labba), die in de wateren duikt als [Uluku-ku en weder 
I oprqst om te sterven door de handen zgner beulen, want zijn vleesch is het mal-sckte van 
allen. 
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het eerste rustpunt onder het tellen. Het teeken komt ook voor in 
de Ghanan hieroglyph, de god van vruchtbaarheid en overvloed, 
welke zooals te voren aangehaald zoo nauw in verband staat met 
hemel caan (het hemelsch Kanan). In allen gevalle Ahau kan betee- 
de Koningsslang, zoowel als Meester van woorden. 

Nu wij eenmaal in dit werk eenige Sanskriet enz begrippen hebben 
aangehaald is het niet meer dan billijk ook een korte aanhaling te 
maken over de Boschnegers, vooral omdat deze reeds zoo lang vrij 
in het woud wonen en in contact gekomen zijn met de Indianen. 
Ten eerste, de hoogste Godheid der negers nl. de Aboma of Abuma 
een woord, dat evenals ase-ina, de ma van ase, beduidt : de ma van 
AbOj dat wij duidelijk en klaar terugvinden in de taal der Tsivol^eu 
aan de westkust van Afrika, door Ellis beschreven : 

Papa, Vader, persoon. 

Abbah, Kind, zoon; nimpa man. 

Ah, ba. Het toekomende; bah intreden. 

Ahboa, Dier, vleesch; boah helpen, verlossen. 

Abonsum Magie, kunde. 

Ah-huhm Adem. 

Fah, Kiezen, deelen; eifah een deel, een half. 

Fi Uitkomen. 

Num Drinken, unsu water. 

Bobowissi, de Hoofdgod, volgens Ellis etymologisch van hobor 
blazen en wissu wolk verduistering, hetgeen o. i. correct is, wijl in 
Suriname wisi ontwijfelbaar doell op bekoring (verduisteren van 
oogen). Toch staat het woord duidelijk in verband met boh maken, 
vormen, wi wikken, iets met voordacht doen en si, in aanzijn bren- 
gen, bouwen enz. 

Bohsum, Naam van mindere goden, volgens Ellis afgeleid van 
boh vormen en essun ellende, hetgeen niet onmogelijk is wijl in 
Suriname de twee verschrikkelijkste ziekten nl. tering bohen en 
melaatschheid öö^asi nauw in verband zouden staan met de Aboma^ 
voorgesteld als de watra-mama (watermoeder), de syrene, de tijd, en 
met den symb. Boom van Kennis (de Kankantree). 

Bohsum geldt tevens als de naam van de maan en staat ontwij- 
felbaar in verband met assum woorden, spraak enz. 

Abu-meh-su de vrouw van God Bobowissi en doelende op abbah 
kind enz., meh ik, mij en su water vloeiing, weenen. 

Buh consideratie, overwegen. 

Een andere naam voor God bij de Tsi-volken was Nana Nyan 
kupon volgens Ellis aanduidende: Nana grootvader (stamvader) welke 
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in Suriname zoo bekenden naam draagt van Anansi, de wijze, de 
;e, de spin, die met voordacht haar web vlecht. Nyan staat 
er in duidelijke verbinding met nyan ontwaken, herrijzen; 
)kum reg'en (vervulling) nyan konton regenboog; anyum kun- 
in verband met oAw?/ cijfers ; nayiisa wijsheid; onyan het heelal, 
«mei. Volgens de missionarissen is N. een oorspronkelijke god- 
; volgens EUis zou het begrip van christelijken oorsprong zijn. 
^uhtnan eenindividu, precies als in het negerengelsch suina[^^). 
Ieder inwoner van Suriname kent voorzeker of heeft weleens 
Wrd van het ^/>o/«a begrip des negers, ook aangeduid als Papa- 
t de \ ader- rraii IC, evenals de Car- Tamusi, de maagdelijke Vader. 
\bo vinden wij tevens eenzelfden grondslag als Obia = sophia 
ïheid). 

Het spreekt van zelf. dat als al het vorenstaande letterlijk wordt 
Bvat, er sprake is van een afschuwelij ken slange of phallusdienst 
. indien wij de Sanskriet pala, bala aannemen als phallus of de 
fa hak en hakel naar de letterlijke begrippen daarin besloten, 
ff dit is geenszins het geval in de Car. symbolen, waar datgene 
doorgaans voor phallus of slang wordt aangezien in grondslag 
ibegrip Woord, de staf van het Alphabet teruggeeft. Evenzoo 
de Maya's; en zou men zelfs geneigd zijn het woord hak tevens 
ötleden als h-ak^ de h van ak de taal. 

! Zelfs onder de Boschnegers, die als het tvpe van slangenver- 
Iers gelden, komt het symbolisme overal voor, o. a. in den vorm 
1 een slang, een kruis, een ei, dat plastitch vertaald, doelt op den 
ilus, de kruising, het kind, doch in werkelijkheid teruggeeft: de 
\ de Gekruisigde, de Zoon of de herrijzing. Dit is absoluut het 
|rip vervat in de Car. symbolen. 

'Maar omdat de zg. primitieve volken nu voor zekere lichaams- 
len enz. nog geen gezelschap» namen bezitten, wijst dit volstrekt 
lop verdierlijking, doch meer op een aartsvaderlij ke levenswijze 
»zij, zooals men uit vele boekwerken zou geneigd zijn op te ma- 
i, steeds in het dierlijke wentelen, dat is laster. De zucht totvoort- 
ïiting toch blijkt geenszins beperkt tot den barbaar. Lichaams- 
teering komt meermalen voor onder zg. christelijke sekten, die 
igezondheid des lichaams als hoogste goed beschouwen, geheel 



06) Het vorenstaande is slechts een zeer kort bejtrip zoowel »ran het Sanskriet, Hebr. 
^ enz. Oo8 ontbreken vele taalkundige werken, maar de lezer kan uit het vorenstaande 
i^D,(l&t er honderden, ja duizenden andere gelijkenissen in deze talen bestaan, vooral in de 
*l*ocrden. 
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vergetende, dat de leider geleden heeft en dat de meest human( 
het meest moet lijden, want zonder lijden ^een barmhartigheu 
het kenmerk vormt van mensch ! ! Een maatschappij van blal 
gezonde menschen als. hoogste ideaal, wijst op phallusdienst, 
de reine liefde ontbreekt daar waar geen lijden bestaat om hi 
voeden. Moet men den Messias opvatten als de Lijder Jezus,! 
Leider in lijden en liefde, of wel als het type van de volma 
Gezondheid? Want is het de geest, die levend maakt, of is hej 
materie, die leeft? 

Ziekte, schande !en berouw zegt de afgodendienaar, zijn bepj 
ving, in tegenstelling met z.g. Christenen, die beweren, dat ziektj 
zonde, omdat de zieke een innerlijke kracht bezit, zichzelf tej 
nezen zonder medicijn. M. a. w. volgens den barbaarschen den( 
kan ware naastenliefde alleen bestaan, daar waar de ellende yI 
komt, want uit de ellende is de barmhartigheid geboren. 

Verder komt voor zoowel bij de Maya's Aztecs enz. het bej 
van den vogel als vleesch in verband met de slang. Dit duidt iij 
Car. symboliek aan: het vleeschelijke dat omhoog stijgt, gelijk i 
vogel. Een vogel vechtende met een slang is het symbool van het vlee 
rijzende boven den tijd. Dit komt algemeen onder de Car. voorj 
is ook duidelijk besloten in de vogelslang der Maya's en de voj 
boven het kruistablet te Palenque enz. Maar dat er van een wei 
lijk gevecht tusschen een slang en een vogel geen sprake is bij 
uit pujai teekeningen in ons bezit, waarbij de strijd wordt voorgesl 
in den vorm van een versierd Kruis. Van een vogel of slang \ 
niets in de teekening te bespeuren. Het geheel vormt echter ( 
meesterwerk van symbolisme. 

Maar natuurlijk, indien de geleerden van dezen tijd niet in8( 
schijnen de gedachten vervat in de symbolen vani Negers en In^ 
nen naar waarde te schatten, hoe zullen zij dan ooit dat wondei| 
kunstwerk, den Bijbel, bevattende het geheim van het verleden lea( 
kennen ? ! 

Hoe zullen zij die geheimzinnige cycles of cirkels in woord 
talen en toestanden begrijpen? Dat deze cycles werkelijk bestal 
bewijst ons de negertaai in Suriname klaar en duidelijk. Bv. 1 
eng. horse is verbasterd in asi^ een woord dat vrijwel overeenkij 
met het Sanskriet asva of asvin, bekend duizenden jaren voor Q 
evenals einde pasa in verband met het eng. passed. 

Een andere wijze van voorstelling is bv. wanneer het eng. c$ 
verbasterd wordt in tiari, maar wanneer wij vinden, dat de wrc 
op het hootd een tjitiari heet, evenals een kuif van een vogel. 



- 133 - 

Ikeling eener slang, dan blijkt duidelijk daaruit, dat er gelijke- 
in gevolgd zijn, even duidelijk als wanneer de kra (geest) van 
^d in een krabasi kalebas, basi, of baas van de kra wordt opge- 
^n. Koni-koni komt mogelijk van het holl. konijn, doch koni 
\, cunning) duidt ook kennis aan, en het Sur. konijn, de Aguti 
jyprocta aguti) geldt zoowel bij Negers als Indianen als een 
lïis-symbool. Sutu komt van het eng. „shoof doch duidt ook 
^ steken, prikken, als in de Car. taal. 

Zoo zijn er honderden uitdrukkingen, die alle een neiging ver- 
ien terug te vallen op één oorspronkelijke begin taal, gebonden 
leen physisch alphabet. Onze voorvaderen kenden ontwijfelbaar 
grond taal van gelijkenissen, volmaakt geschapen in de eerste 
die geleefd heeft. Deze spiegelwet lost als het ware de talen 
lot hun oorsprong, de oertaal. Dit kan evenwel moeilijk geschie- 
' bij geschreven (gestremde) talen, doch vormt zich snel en zonder 
|kken in de monden der natuur-menschen, die niet gebondenzijn 
[een gramatica met een vrouwelijke dij en een mannelijken voet 
f een onzijdig lichaam. 

(De donkere natuur-mensch volgt de gelijkenis zoowel in klank 
Iftiterlijk en komt tot dezelfde conclusie als de witste onder de 
kke professoren. • 

|Het is zoo studeerkamerachtig gemakkelijk dit naiuurproces uit 
paken als een chaos van dierengeluiden. Maar dan komt ook 
rillekeurig de vraag bij ons op: Welke soort, welke vorm van 
pd moest de Schepper toch gebruikt hebben, om niet door de 
fendaagsche wetenschap als dierengeluiden te worden bestempeld? 
jifi een vraag, die een antwoord vordert, geen ant-woord. Onbe- 
oord is nog ook de vraag waarin eigenlijk het verschil bestaat 
hen materialisme en phallusdienst. Inderdaad, naar de Car. be- 
en te oordeelen, schijnt deze laatste geenszins den grondslag der 
itievé volken geweest te zijn; doch een verbastering, een op- 
ing van de materie als hoofdzaak, een aanbidding van het Ideaal 
gezondheid en der vermenigvuldiging, in alle opzichten gelijkend 
et Ideaal der moderne beschaving. 

Het vorenstaande toont o. i. duidelijk aan. dat het begrip van 
grooten Zondvloed, een groot Vuur niet op zulk een kinder- 
n grondslag berust als de zich onfeilbaar wanende Modernen 
[zouden willen wijsmaken. Integendeel, de Genesis van Mozes, 
poestanden in den Bijbel beschreven, hebben een veel hechteren 
bdslag dan vele der z.g. onwrikbare kaartenhuis dogma's van 
«. X of Prof Y in 1900, die maar aldoor herstelling vorderen ten 
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einde de bewonderende menigte te beletten tot de ontdekkinj 
komen, hoe hol soms de gewaande steenkern van hun kleuii 
afgod is. En toch, een ieder bemint de coquette Sophy ! 

Gelijk elk jaar een mathematisch zuivere periode van schaarse 
en overvloed, droogte en regen, koude en warmte bezit, zooi 
schiedt zulks ook in ruimeren zin, en elk tijdperk, elke cycle t 
merkt zich door een op en onder, een gaan en komen, een bal 
van goed en kwaad. Elk stofdeeltje, elke seconde gehoorzaamt d 
Wet van Tijd, die in en om ons zich vervult, oppervlakkig* scM 
baar gelijkmatig, doch in grondslag sprong of schoksgewijze gé 
een bliksemstraal. De legende van Epetembo, het spieg-elkind,' 
gemarteld werd in de vervulling konopo, het dwalende doodde^ 
Kennis voedde met de leer, de overlevering harer eigen denkbeeï 
geeft dit op meesterlijke wijze terug. 

In zijn werk: Hist. of Eur. thought merkt Dr. J. T. Merz oJ 
aan, dat vele der moderne wetenschappelijke denkwijzen van i 
oude bronnen afstammen, zooals b.v. de wet van aantrekking^skral 
de theorie der atomen enz. Maar, voegt hij eraan toe, het was 
wetenschappelijke methode, die ontbrak ten einde deze vage | 
gingen van philosophen en dichters tot waarheid en mathemati» 
zekerheid te vormen. « 

Wat hiervan aan zij, of Dr. M. uit de nagelaten brokstuk! 
van Grieksche philosophie wel (volgens Sir Ramsay; het recht b( 
over hnn wijsheid zoo te oordeelen, kan achterwege gelaten word 

In allen gevalle, het begrip van den ongeleerden Car. Pï 
omtrent de atoom enz. berust 7iiet op een droombeeld of gissi 
maar op een logisch en, wetenschappelijken grondslag, al is d 
slechts geschreven in het boek der natuur en niet in groote fol 
En dat hij deze atoom amOj a//i?^(^'), aanduidt met denzelfden na 
als » maagdelijkheid* enz. kan alleen beantwoord worden met 
vraag: »welke professor, geleerde, philosoof, theoloog zou een bet 
aanduiding voor dit begrip kunnen vinden? 

Het is bv. »hooge wetenschap wanneer de Fransche profes 
M. Camille Saint-Saens den mensch bij een boom vergelijkt en i 
ontwikkeling naar een wet van )>ramification« of vertakking, d< 
slechts een droombeeld wanneer de Car. denker (en klaarblijkei 
ook de Maya's, Aztecs enz) hetzelfde beweert. En dat hij tevens d 



(17) In de Goejc's lijst vinden wij «w/w een ander; amuate niets, uate de ontkenning 
neen, zoodat amuate of amu-uate letterlijk beduidt: niet uate, iets amu, dit laatste doo 
■Indianen zelve vertaald als een beetje, begin, nietigheid, soort, grondslag enz. 
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wet in verband brengt met het Kruisgetal 4, de Werkende Hand 
terwijl hij de aderen, enz. van het lichaam met denzelfden naam 
imite aanduidt als de wortels van een boom. De mensch toch is 
volgens dezen zg. barbaar, het spiegel-Evenbeeld van het Geheel, de 
Boom van Kennis in materie. 

De begrippen in de vorenstaande letters van het Kruis- Alpha- 
bet vervat, herhalen zich in de geheele Car. taal. zoodat deze een 
aaneengeschakeld systeem van symbolen voorstelt, waarvan wij ons 
slechts met moeite een begrip kunnen vormen, en welke als wartaal, 
, klinken zonder den sleutel. Op OEI of OWI, een, als de »Ik« wer- 
i kende Drie-Eenheid WEI ^scheppende zucht enz.) valt alles terug- 
I de U zijnde een vereeniging tot WeiUy de Zon (het Vragend Ant- 
woord) die als Centrum der Licht-sfeer door iTfa met de aarde of het 
lichamelijke verbonden is. Het woord Weiuma beteekent zooveel 
I als Zonnemaagdelijkheid, Zonnemoeder enz. De U vormt als het ware 
een overgang van de emissie E tot de materie-vormende A. Samen 
i stellen zij o. m. voor de vervullende vragende O- W en het antwoord 
Eiu, Aiu, Ja enz. o. m. «vervat in de aantrekking en afstooting zoo- 
wel der symbolische als der physische Zon. 
I Alzoo werkt de OEI door de cel verbinding, grondslag of maag- 

delijkheid Amu, Uma tot voortbrenging der Vervulling als geest en 
i Uchaam Jamu, in de Car. symbolen aangeduid als Wajamu. Amu 
I heeft tevens het begrip van „maken''. T-amu is het volmaakte 
1 precies als in oivze taal vol-maakt en vol-maagd en welke aandui- 
I ding wij weder vinden in den naam van God Tamusi', alzoo de 
I maagdelijke Wil of volmaakte Wil, zelf enz. Het Geheel vormt een 
i soort miniatuur Scheppingsgeschiedenis: „De .Drie-Eenheid door de 
maagdelijkheid, de grondcel enz. vervullende, verwekt door de S 
I (wil) in de L (leven, bekoring) de K (kennis, kiem) welke ontkie- 
I mende, gaande G, termineerende T, weerspiegelend N, voortbrengt 
i de Vader-vrucht P.-B., waarna door de M het proces zich herhaalt, 

het geheel voorstellende een eindeloozen Cirkel. 
t De OEI zich vereenigende U-MA de atoom, vervult door de 

^ stimulatie S in de lijn L, de vibratie R, welke veroorzaakt de krom- 
I ming K en golving G, die termineerende T, draaiende D, negatief 
I weerspiegelend N (d. w. z: los en toch gebonden als een beeld in 
I een spiegel) voortbrengt de positieve force-punt P die de perceptiepij- 
len bevat, waarna door de B-M werking het Cirkelproces zich herhaalt. 
Gelijk de letters, zoo ook de woorden, zoo ook de talen. Elk is 
door een gelijkenis ^een reflectie van het brein) afgeleid van een 
ander. Alle zijn dus aan elkander gespiegeld door de Wet der ge- 
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lijkenissen en harmoniön, doch alle vallen terug op één bron, een 
grondslag, een Alphahet, een OEIUA (Jehova, Hebr. lehouah). 

Naar Car. opvatting is het Heelal, het Licht, de Ether alzoo ver- 
vult met kleuren = geluiden, als trillingen, krommingen, spiralen, 
punten, lijnen enz, alle evenwel gebonden aan de Wet der Cirkel- 
Eenheid, die als punt of cel in spiralen voortbeweegt, zoowel in het 
oneindige als in het nietige, de werkingen van duister en licht. 

De PB. is alzoo een punt-, een concentratie force-werking om- 
vattende de draaiende, spiraal vorm ige pijl-triliingen, de geperste 
punten, waarin omsloten alle begrippen van af de O. Deze vibraties 
worden o. m. aangeduid als leri ipe. Het symbool is een kleine 
schelpsoort van denzeifden naam, die er uitziet als een dunne peper- 
huisvormige spiraal in een punt eindigende; men vindt ze overal op 
koele plaatsen onder steenen in tuinen enz. 

Ook bij de Maya's gold de punt, het niet, als een schelp, genaamd 
puy. Pu bij de Kiches en Cakchikels was de aanduiding van force 
(evenals bij de Car.), Hunahpu, de een hun^ heer ahy force pu (Brin- 
ton Cal. p. 22). Eb, be der Maya's stelde evenals bij de Arowakken 
voor »stappen of puntjes«; evenzoo Euob der Tzentals, E of Ee der 
Kiches en Cakchikels alsmede pija der Zapotecs enz. Zooals Brinton 
zegt: „aan de schelp was in de Maya symb. een eigenaardige heilig- 
heid verbonden. Het kleed van sommige priesters had een rand uit 
de schalen samengesteld." 

De Car. P-B-werking geeft alzoo terug een positieve persing, een 
magnetische force, energie, waarin een aFstootende en aantrekkende 
kracht, die door het Heelal perst en voelbaar is, overal waar zich 
materie bevindt. De verbinding tusschen Aarde en Zon heet o. ro. 
poko{^^), de balanspunt, de p van oko twee. Of wel de Licht-balans 
pioko, hetwelk tevens de beteekenis bezit van glans, spijker, gelijk 
een evenbeeld in een spiegel gebalanceerd, gespijkerd, gespiegeld 
wordt. Evenzoo zijn Zon, Maan, Aarde en Sterren aan elkapder 'ge- 
spijkerd, gebalanceerd gespiegeld enz. in het Licht. De balansgeest 
Pokojumu staat tevens in nauw verband of is het gevolg van de 
Wokojumu of werkende tijdgeest; verder Tamusi enz. Poko geldt 



08) Poko is een in Suriname algemeen, zelfs onder kin<3eren bekend Car. woord en duidt 
aan de punt, wanneer een draaiende waggelende tol als het ware op een plaats, één punt ge- 
spgkerd is of wei een z.g koorddanser, een stukje puntig hout waaraan aan elke zqde af- 
hangend, een dun stokje met een z\\aarte aan het uiteinde. Dit geeft het houtje evenwicht, 
dat dan met de punt op een touw gebalanceerd wordt (gelijk een koorddanser.) Dit begrip komt 
yeel in het I^ujaisysteem voor. 
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tevens als de aanduiding van het voorzetsel ))0p«, wijl naar Ind. 
logica er geen balans, noch ^op of onder" j^kan bestaan, zoolang er 
geen twee oko zijn. 

De punt van aanraking tusschen Aarde en Zon wordt o. m. ook 
wel de symb. navel po-ete of bo-ete genoemd, d. w. z. het zijn of 
wezen, de balans van den naam (in verband met Epetembo) zooals 
vervat in het grondbegrip der navellooze d. w. z. naamlooze maagd 
de Okojumu, de ongeboren tijd en in de Moeder, de Schoonmoeder 
het begin van alle dingen Imenote^ d. w. z. reine moeder der Waar- 
heid, doch onreine moeder der Dwaling. 

De puntwerking is het centrum van de Spiraal cirkel- kruis- 
verbinding. Zij vervult Mbo, het -|- X teeken Mbo-to. Mbo wordt 
aangehaald als een bol, een cirkel met een -[-» ^^^ breuk A-mbo in 
den omtrek. Dit woord geeft tevens terug het einde, terwijl O-mbo 
begin beteekent, de mbo van de A en de O, gelijk o. a. twee krui- 
ken door een holle pijp verbonden. Evenals de ase geeft zij terug 
de werking der Owaliana of Owalirana, welke wij niet anders kun- 
nen vertalen dan bij benadering als de Vervullende Zingende Hand-, 
de spiraal-draaiende lichtharmonie der atomen en moleculen (stof 
en licht) of wel de Centrum- ver vulling of Kleurenreflectie, de melodie 
der materieele gedachten. In boerentaal beteekenen deze woorden 
zooveel als *Teellichamen*. Het plastische symbool is de AwaH 
(Apossum) die tot 12—13 jongen in één dracht voortbrengt, of de 
Awala (palm) waarvan de vruchttros een ovarium voorstelt, in ver- 
band met de Aivala-jumu het Palm -sterrebeeld, de moedergeeat van 
bekoring der voortteling, der wala (soorten enz.) 

De volgorde en herhaling der letters of klanken hebben wij uit 
de taal afgeleid, bv. de tv in de s die in het Car. systeem schier 
eenzelfde grondbegrip voorstellen. Volgen wij evenwel de cijfer- 
spiegelwet, dan zou de orde der letters veranderen, nl. de U, 4 zou 
gespiegeld zijn aan de A, 5; de I, 3 aan de S, 6; de E, 2 aan de L, 
7 en de O, 1 aan de K, 8, waardoor gevormd wordt Au Ik, Si de 
wil, Le het leven, Ko het gebod of samen Sileko, het symbolische 
Heelal-centrum, het Ziele- of Leergebod, de Ster, de Eenheid der 
Zevenster. Toch gelden in het Pujai-systeem de allerhoogste wer- 
kingen als de mannelijke Aloko (opstanding) en de vrouwelijke ^^f- 
süi (zieloverdracht), welke beide niettemin ondergeschikt aan de 
DrieEenheid OEI. Symbolisch staat de Pujai- volgorde der letters in 
verband met de namen der cijfers, waarvan die boven de 5 welke 
de werkende Hand voorstelt, zich elk een bijvoeging of evenbeeld 
toime of tohie vormt. Alzoo de 0,1 in de t>, s\ de 2, e in de 7, l\ de 
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3, i in de 8, fc; de 4, u of de Utna in de t, 9 of vervulling. Daarna 
herhaalt de 1, O zich weer in het negatief of de 10, N enz. terwijl 
de U zich weer in de 13 repeteert. Een andere symb. naam voor 
de 9 is ojabatiu d. w. z. o vervulling, ja lichaam, ha herrijzing, tiu 
groei, zaad of wel oivi aposi tuwepoje, een stafomwenteling; de 10 
heet dan imiala^ de la of materieele gelijkenis van imia het einde, 
doelende op het centrum van een kruis, dat den naam imiakeli (einde 
gelijkenis) draagt. De gewone naam van 10 is ana batolo (hand- 
kruis) of gedachte-kruis enz. 

De eerste klinkers en eerste medeklinkers vormen woorden zoo- 
als „Hij" Mose, de wil, de stimulatie der ruimte; ose de liefde, enz. 
alsmede de verschillende verbindingen van de -s-, -m- enz. waar- 
over nader. In de 9 T, of terminatie zou een nieuwe vervulling zich 
vormen, die in de 10 N een nieuwe reflectie voorstelt enz. In deze 
opsomming is de M als 6de of 13de letter weggelaten. Het geheel 
duidt evenwel een Cirkel aan zonder begin of einde. Maar dat erbij 
de vorming der woorden in de taal, een plan; een wet gevolgd is, 
kan o. i. niet betwijfeld worden. 

In het Latijn vinden wij dat het Alphabet wordt aangeduid als 
Elemetita. De etymologie van dit woord, zegt Max Muller, is niet 
recht duidelijk. De grieksche aanduiding stoicheion staat in verband 
met stoichos. een staande paal, vooral een gnomon of Zonnewijzer. 
Het woord duidt schier hetzelfde aan als stlchos lijn, en stochos 
punten, mikken (gelijk een pijl). Verder zegt Muller, dat het achter- 
voegsel eios = latijn eius aangeeft de qualiteit, het wezen van iets... 
en dat in de radü, welke de Zon beschrijft in haar dagelijkschen 
omloop op den zonnewijzer, de uitlegging van het woord stoichea te 
vinden is, n.1. uren, letters, woorden en cijlers, elementen in syste- 
matische en begrijpelijke orde.(^'). Dit is de eenigste zin, waarin 
Aristoteles en zijne voorgangers het woord konden bedoeld hebben. 
Toch gebruikten de oudere geleerden bij voorkeur de aanduiding 
rizomata of wortels (Car. imite) voor elementen. Epicurus zou gezegd 
hebben: „de atomen komen bij elkander gelijk letters en vormen 
ontelbare woorden. 

Uit het vorenstaande blijkt o. i. duidelijk, dat het grieksche en 
Car. begrip omtrent de elementen en het grond-alphabet op een ge- 
lijken grondslag berusten. 



(19) Zonnewijzers of gnomons waren bekend bij de Peruanen en Mexicanen. Misschien dat 
de staande steenblokken in de Guiana's en elders ook daarop doelen, In allen gevalle b|j de 
Car. van Suriname staan ze in direct verband met den ^'aam en de Zon en de staande staf 
voorstellende het Alphabet. 
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Doch keeren wij tot ons onderwerp terug. Naar de Car. theorie, 
kan er een verband bestaan tusschen de geschreven fjguur, de tijd 
en het brein van den schrijver. Bv. onze o als een kring, een vul- 
ling, de e als een korte l, de cijfer O als een negen maal vervullende 
ot voor een getal een 9 maal verkleinende werking enz. Maar juist 
door deze teekens op papier te zetten, elk op zijn wijze maken wij 
een omweg om terug te vallen bij het begin, nl. de kennis van 
Datgene wat kennis voortbrengt. M. a. w. „Gij zult geen gelijkenis 
maken van uw God" doelt naar Ind. philosophie op de letters, op 
schrift, want het Woord is God en doof Het neder te schrijven ver- 
minkt gij Hem. realiseert gij de Gedachte Onu als stof a7ia (lichaam). 
Er is een tijd geweest toen de geheele menschheid één spraak sprak 
gelijk elke vogel, elke diersoort enz. thans een eigen aula bezit. 
Maar toen zij, AUtialoiva-puite. de tongen doorsneed, toen greep de 
limupere (beschaving) om zich heen, en er ontstonden talen. 
' Ook de oude Grieken enz. hadden eigenaardige begrippen over 
I den oorsprong van letteers en schrift waarin zij eveneens een soort 
van melodie of phonographische werking zagen. Democritus (4:oO — 410) 
! beweerde o. a. dat woorden statuten (beelden, figuren) waren inge- 
I Inid. Aristoteles in zijn Metaphysica" sprekende over Leucippus en 
• Democritus zeide met betrekking tot de letters: de A verschilt van 
i de N door haar vorm, AN van NA door de volgorde der letters, Z 
f van N door positie. O. i. doelt het vorenstaande op een gelijk begrip 
! als de Car. aula^ icale, ivala, het woord, de harmonie, de soort of 
inaterieele zang. P]n toevallig als het moge klinken werden deklin- 
I kers in het Sanskriet aangeduid als svara, 

I Brinton schrijvende over het Maya alphabet van bisschop Landa, 
meldt, dat hoewel het tot nu toe geen oplossing ten gevolge heeft 
I gehad van de meening der hieroglyphen, het toch bewezen heeft, 
dat de Maya's in staat waren, phonetische klanken, zooals de letters 
I van het Spaansche Alphabet in figuren op papier te brengen. 
I Hetzelfde kan gezegd worden met betrekking tot het symbo- 

I lisch schrift der Car. Pujai's van dezen tijd. Ook zij kunnen klan- 
ken en woorden in beeldschrift op papier brengen. Inderdaad hun 
i wijze van voorstelling van de vervulling O enz. als een cirkel van 
pantjes, komt vrijwel overeen met eenzelfde begrippen in het Landa 
Maya alphabet waar de O als een kruik en een cirkel van puntjes 
(spraak) wordt opgegeven, precies ais bij de Caraiben het begrip 
van de holle vervullende waterkruik enz. Het geluid van de O 
zelve heet in het Car. olemi, het licht-evenbeeld mi van het hart ole 
en alle begrippen daaraan verbonden. Maar nogmaals herhalen wij. 
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het zijn zoover ons oordeel gaat niet letters zooals de beschaving 
ze opvat, die de Pujai zich voorstelt maar beginpunten met een 
vage meening een concentratieharmonie in elk. 

Eenzelfde begrip vinden, wij denkelijk terug bij de oude Eg-yp- 
tenaren die hoewel zij een phonetisch alphabet bezaten, toch van 
het beelden schrift gebruik maakten, waarover nader. Maar hoe het 
ook zij, trotsch als wij mogen zijn op onze moderne ontwikkeling, 
het niet ontkend kan worden, dat het schrift niet zooals sommigea 
beweren, de photograüe vormt der gedachten, doch een zeer gebrek- 
kige teekening, een caricatifUr, waarin in vele gevallen het origi- 
neel slechts in vage omtrekken te herkennen valt. De taal is heilig 
zegt Max Muller. Het Woord was bij God en God was het Woord, 
zegt Johannes. 

Wij herhalen nogmaals nadrukkelyk dat de Indiaansche beerrip- 
pen niet met zekerheid kunnen vertaald worden onïdat de aandui- 
dingen in onze taal daartoe ontbreken. Wanneer wij spreken van 
de zilverkleurige Ether P], waarin de elementen opgelost zijn, dan 
bedoelt dit de kleurharmonien die zouden ontstaan door Duister en 
Licht, als het ware dus een oplossing van beide; datgene wat kleur 
voortbrengt in de aardsche voorwerpen, een soort van olieachtige 
kleuren licht glans, gelijk aan de oppervlakte van een zeepbel, m. 
a. w. naar Ind. opvatting als ons oog zoo groot was als dat der zon 
zouden wij om ons heen niets anders zien dan kleuren waaruit alle 
materie in grondslag bestaat. In de pupil van het oog lost het beeld 
van een landschap zich op in kleuren, het spiegelbeeld, en het ver- 
stand, de ziel drinkt die kleuren in, gelijk het zonneoog den regen- 
boog vormt. Die kleuren imere zijn evenzoo vele letter — begrip — 
oplossingen, waardoor elk iky elk schepsel met de schepping* ver- 
bonden is, m. a. w. gelijk de Zon het brandpunt vormt van het Licht 
zoo vormt ook het oog een brandpunt waardoor het Licht in het 
verstand dringt. Maar de ziel zelve, datgene wat het Licht iudrinkt 
is eeuwig zelfverlichtend, gelijk de Zon, gelijk de vuurvlieg puju, 
Zulke begrippen als eke ete ele ere enz. kunnen alleen gedacht, maar 
niet vertaald worden. Bv. ele of e?'e stelt voor de re- werking, de 
lijntrillingen, de etherharmoniën, zang, leeren, leven enz. Met een 
M vooraan alzoo mere, vormen zij de begrensde kleurenteekeningen, 
letters enz. Met een P geven zij teiug de symbolische vruchten, 
de trillende lichtpunten peli^ pere enz. In de L of R is tevens be- 
sloten de bekoring, de aantrekking doch de aardsche kleurharmo- 
nien, lijnstralen, de aardsche bekoring, melodie, onderwijs enz. 
worden aangeduid als la al ala ra, enz. de L-trillingen in materie. 
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Toch doelt dit niet op de kleuren, die dezen naam dragen doeh op 
de harmonieering van één kleur tot een lijn, gelijk bv. Palamu of 
Paramu (regenboog), een woord dat o. a. beteekent »de Cirkelver- 
eeniging (druppeling; mic der tot punten *p, pe- concentreerende lijn 
trillingen of kleurharmoniën ala uit de materie, die alzoo wordt op- 
gelost, waaruit door het licht wordt getrokken, de daarin zich be- 
vindende kleuren tot één lijntrilling vormende een cirkel, de zang 
der kleuren enz. de Ik, de beweging wa in .dft lijn Ze, de harmonie 
waU. Men kent een mannelijken en een vrouwelijken regenboog. 

Maar de grondslag van alles is het evenbeeldvormeude, de m, 
de spiegeling, reflectie n, degelijkheid of harmonie-lijn 1-r- der kleu- 
ren i-mere i-mene. Deze melodie, deze oplossing, harmonie (gelijk 
de regenboog) vormt het verband (verbond) de aantrekking en af- 
stooting in den spiegel one van het Heelal, van Licht en Duister 
zoowel in materieelen als symbolischen vorm. Daarom wordt de Re- 
genboog ook wel aanoreduid als de Zonneboog of wel als de veder- 
kroon Umalidi van het duistere Joleka, de Kwalu-ynu. 

Bij de Indianen zijn kleurharmoniën, bek(>ring, zang, onder- 
wijs, leven, dood, werkingen uit eenzelfden oorsprong, nl. de Licht- 
slang Ikiliy de Okojumu of Moedergeest der Slang enz. de spiraal- 
draaiing der bollen, cellen lijnen enz. in het Licht en den Tijd- 
vnllende ruimte Mo-mere en 0-kabu. Zooals te voren aangehaald 
geldt de Regenboog als een cirkelverbond van God, deGedachte in de 
Zon, het Licht met de materie, van Woord, van kleur en stof, van 
den Bloedwreker met de Aarde. Bij de Maya's heette het land van 
kleuren enz. Tlapallan, welk woord een synoniem is van 7'z^Za (onder- 
wijs) waarover te voren. Tlapallan wordt beschreven als gelegen 
I naast het Paradijs. De regenbooog heet echter chel of ix-cheel de 
I vrouwelijke regenboog in verband met Itzamna die een der voor- 
I stellingen v^ormt van Kabul, de werkende Hand van God enz. Bij de 
Eii. Caraïben heette de regenboog Alamulu of Juluka (Ar. Jawale) 
comme qui diroit plume ou pannache de Dieu (Rochefort). Merk- 
waardig is tevens de naam Itzamna in verband met de Baikiri aan- 
duiding van hand kz-ama, hetgeen in het Car. beteekent »De Wer- 
kende«. 

De letters, woorden en begrippen in het Car. taalsj^steem vor- 
men symb. opvattingen van de voorwerpen die ze voorstellen. Bv. 
wanneer wij, in een boek lezen «visch* dan geeft dat woord dadelijk 
terug wat ermede bedoeld wordt, hoewel niemand in het papier en 
de letters visch zal gaan zoeken. Zoo ook de Indiaansche taal. De 
levende visch stelt bij hen voor wat het schrift voor ons is. Hij 
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duidt aan een woord, een letter uit de Ind. alphabetisch gerang"-! 
schikte en gelijk de dieren geclassificeerde mathematisch geordeiidej 
Scheppingsdictionaire, waarvan de grondslag het Alphabet der na-l 
tuur vormt. Zijn werking is het symbolische levensbegin; daaronii 
heet hij lo-o-to d. w. z. ivo de wording, de bewegende, de wil ze- van 
de o, de vragen, vervullingen, de Naamlooze, de mensch. In materie i 
wordt hij wa d. w. z. ik, m\j, aardsche wil, beweging. Wo stelt tevens 
voor het allereerste, het woord, waarmede de schepping wotopo in 
aanzijn gebracht werd en wijl wo tevens symbolisch „mensch" be- 
teekent zooals blijkt uit de woorden ivokili man, woli vrouw enz., ' 
kan het geen verwondering wekken, dat de Indiaansche legenden ' 
steeds luiden : „toen de dieren nog inenscheii waren of omg:ekeerd 
hetgeen doelt op het begrip „de mensch is de schepping enz, of zoo- 
als de Car. Pujai het uitdrukte: de jumu van alles is ico mensch. 
woord geluid enz. 

Hoe het ook zij, er bestaat o. i. hoegenaamd ^%^n verschil tus- 
schen een philosophie, op vorenstaande wijze tot ons overgebracht, 
als een, die in den loop der tijden met al hare feilen in een groot 
aantal folio's werd neergeschreven. Weinig had Max Muller, toen 
hij de handschoen opvatte voor Bisschop Wilkins en zijn philoso- 
phische taal, kunnen denken, dat er werkelijk zulk een taal bestond 
niet berustende op boekwerken doch op feiten en gelijkenissen in de 
natuur, een soort levend beeldschrift, voor den rooden philosoof even 
leesbaar en logisch als voor een modernen geleerde een standaard 
werk van zijn voorganger. Laat morgen de Caraïben van Suriname 
zeggen: „wij willen in steden wonen" en er zullen zich plotseling pa- 
leizen verheffen met vreemde symbolen, hieroglyphen en beeldhouw- 
werk, even kunstig als in Egypte, Palenque enz. Want alles bestaat 
reeds in het Boek der natuur; er ontbreekt maar de „Wil" om de 
details over te brengen op papier, steenblokken enz. En niemand 
zal toch willen ontkennen, dat een persoon, die in staat is zulk fijn 
kunstig werk te leveren als bv. een Indiaansch sigarenkokertje. ook 
wel een paleis zal kunnen bouwen. Doch terecht merkt Presoott op: 
»de pyramiden van Egypte, de tempels van Anahuac enz. zijn het 
werk van slaven en niet van vrije [menschen. M. a. w. eerst w^an- 
neer het Monotheïsme, de Geheeleenheid, de Geestelijke God niet 
meer bevredigt, wanneer de geest zich tot pantheïsme neigt, zich 
in stof tracht te realiseeren, wanneer de mensch zich het denk- 
beeld vormt van een Uitverkorene, een God, een volk in materie, 
dan eerst ontstaat het Imperialisme en de leeraar die den tijd aan 
banden legt (neerschrijft) het Realisatie-proces met de eeuwige ver- 
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vulling of uitkomst: Ik ben Ik, het Eeuwige Cirkel-Kruis. Dan eerst 
herinnert de mensch zich weer, dat alleen het Lyden de Leider kan 
zijn, want Hij alleen is de ^ec/^^vaardige, de Barmhartige, de rechte 

Lijn, de EIL 

In de beschaafde maatschappij van thans vindt hetzelfde plaats. 
Laat morgen alle werklieden technici worden en het is voor goed 
gedaan met den bouw van hemelhooge paleizen, oorlogsschepen enz. 
De Caraïben van Suriname beweren, dat hunne voorvaderen dat 
standpunt eens bereikt hadden toen alle philosophie zich geconcen- 
treerd had in één geheel, een geestelijke wetenschap, die alleen ge- 
dacht, maar niet kon neerg^jschreven worden. Toen door Epetembo 
de grondslag van het leven verklaard was, hetgeen een gelijkheid 
voortbracht waarvan nog afstamt het gebruik om : gezamenlijk ma- 
nioc te kauwen ter vervaardiging van reine paiwari m. a. w. een 
wijze van opvatting van „Vrijheid, Gelijkheid, Broederschap en 
Naastenliefde" welke ongelooflijk en walgelijk klinkt in onzen tijd 
van Dokter-orakels, bacterien-vrees en academie-geleerdheid. M. a. w. 
wat wij meesterstukken van het genie noemen geldt bij den rooden 
wijsgeer als het maierialiseeren van nuttelooze denkbeelden „stre- 
ven" geldt bij hem als heerschzucht, individualisme als egoïsme enz. 
En wij noemen den man in zijn lendenschort een barbaar, omdat 
wij hem niet kunnen overtuigen, dat het blanke ras volmaakt moet 
zijn of zooals Brinton schrijft: »That the world's Evil must be the 
world's Law." Als een geleerde bv. op een monument een Lam zou 
geteekend zien, waarnaast drie hieroglyphen vormende het woord 
MWol« dan zou hij ontwijfelbaar uitroepen „Eureka, dat woord doelt 
op de vacht van het Lam; wij hebben dus mogelijk te doen met 
zoo iets als een voormaligen wolhandel of anderszins. Dat is logisch. 
Toch zou het evengoed mogelijk kunnen zijn, dat er in het woord 
,wol" tevens de beteekenis van „mensch -leven, levenswoord- vervul- 
ling'* enz. opgesloten lag, precies als in Car. systeem, m. a. w. een 
gelijkenis doelende op de karaktertrekken van een lam, nl. onschuld 
enz. evenals in de beschaafde maatschappij een photographie door- 
gaans meer zegt dan kolommen schrift, terwijl het origineel zelf 
weer beter is dan de photo; alzoo een cirkel. En de Egyptische 
priesters moeten dat zeer qjoed geweten hebben, want zij maakten 
van het beelden&chrift (d. w. z. natuurlijke stenographie) evenveel 
gebruik als van het phonetisch alphabet. En wij zijn overtuigd, dat 
de Genesis van Mozes op eenzelfden grondslag berust en dat de 
Grondgedachte van alle volken dezelfde is en was, als die zich thans 
gevormd heeft tot een Cambridge, een Leiden enz. 
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Het vorenstaande toont duidelijk aan, dat het Car. Godsbegrip 
op een vereering van Naam doelt als zoodanig, omvattende alle ' 
vormen waarin zich de vervulling of het stoffelijke noiio voordoet. ' 
De voorstelling dus van sprekende dieren, wezens die hun naam 
uitspreken, berust alzoo op een logischen en o. i. even verheven 
grondslag als in het Oude Test., waar ook van sprekende dieren 
wordt melding gemaakt. Vele Car. legenden doelen hierop, doch 
zijn tevens symbolen in verband met het door een dier voortgebracht 
geluid, dat de imam zou voorstellen. Elke levensvorm toch spreekt 
zijn eigen aula woord en heeft zijn eigen icale harmonie, leven enz. 
Er zou een tijd geweest zijn toen de mensch deze taal verstond, begreep. 

Door geleerden wordt deze denkwijze in den regel aangeduid ' 
als totemisme of animisme d. w. z, dieren- vereering of wel, zooals 

Brinton zich uitdrukt it was not the beast that he worshipped, 

but that share of the omnipotent deity which he thought he per- 

ceived under its form As von den Steinen accuratelv savs: 

wir mussen uns die grenzen zwischen Mensch und Thier voll^taudig ' 
wegdenken." Verder zegt de heer B.: The totemic animal is, to the | 
native mind, bv no means identical in traits with a member of the 
existing species... In some cases, doubtless, the natives themselves 
came, in time, to confound the symbol with the idea, by that familiar \ 
process of personification and consequent debasement exemplified in ■ 
the history of every religion: but I do nol believe that a single' 
exemple could be found where an Indian tribe had a tradition. 
whose real purport was that man came by natural process of des- 
cent from an ancestor, a brute, regarded as so For the totemic 

eponyon, or original torefather of the gens was not considered to 
be a brute merely but one of mighty primal spirits to whom(-<^) was 
given or who had assumed the brute form. 

Uit deze verschillende opvattingen over totemisme en animisme 
blijkt, dat zelfs volgens schrijvers, die al wat godsdienst aangaat, 
willen terugbrengen op natuur-mythen, totemisme geenszins als een' 
absolute dierenvereering moet beschouwd worden. Wanneer ethno- 
logen echter, zooals von den Steinen als hun meening te kennen 
geven, dat de grenzen tusschen mensch en dier steeds moeten weg- ! 
gedacht worden, dan vervallen zij logisch in de verkeerde gevolg- 1 
trekking vanden „mensch" als dier te beoordeelen, natuurlijk zich-' 
zelven altijd uit het eerste oogpunt beschouwende en hun donker' 



20) Dr. W. J. Hoffman, Am. Anthr. July 1890. 
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ienden broeder (e. g, geestelijk slachtoffer; als het ^ brute?*' Deze 
^wijze is thans het leidend (lijdend) beginsel, d. w. z. een mode- 
pia geworden der hedendaagsche ethnologie of philosophie. In 
moderne werke.i treft men haar aan. Elke nieuwe schrijver 
Igt zijn steentje des vooroordeels bij om te stapelen op den reeds 
fchoopten berg, onder den wijdschen naam „anthropologie". 
Te recht protesteert dan ook Sir William Ramsay tegen deze 
^he theoriën. Hij zelf verklaart de studie der vroegere bescha- 
f en godsdienst te hebben beschouwd uit het oogpunt der evolutie- 
j. Hij zegt: Nowadays we are all devotees ot* the theory of de- 

tpment; it is no longer a theory, it has become the guiding prin- 
5 of thought and mind; we must see development everywhere. 
in my own case I found so many facts that did not fit in with 
theory, that I was compelled to abandon it, at least in its nar- 
er interpretions . . . The primitive savage who develops natu- 
f out of the state of Totemism into the wisdom ot Sophocles 
Socrates, or he who transforms his fetish in the course ofmanv 
lerations through the Elohistic stage into the Jehovah of the 
)rews, is UDknown to me. I find nothing even remotely resem - 
pg him in the savages of modern times. Nothing is easier than 
arrange religions in a series from the lowest to the high est and 
assuine that this series represents a historical development, but 
hing could be more misleading. . . Accepting the Totemistheory 
the key of truth, I was forced by the evidence to the view that 
eneration is the outstanding fact in religieus history, and that 
modern theory often takes the last products of degeneracy as 
tacts of primitive religiën... The theory of a „fall'^ of- man is 
ally necessary to explain this decay. Ancient civilisation pe- 
ed almost utterly ! few specimens of its literature survived ; far 
larger parts of its institutions etc. disappeared from practical life 
cim barely be guessed at now, as some saner ideas of the an- 
nt world are being recovered. 

[ Verder wijst Sir R. op de verwoesting der barbaren uit de 
pdeleeuwen enz. en oppert dan de vraag : is there reason in this 
Diere blind chance and foolish caprice? 

Max Muller schrijft: „hoe meer wij teruggaan in het verleden, 
hulpeloozer wij de menschelijke taal vinden om uit te drukken 
ene wat van alles het moeilijkst weergegeven kan worden, nl. 
t godsbegrip" Deze opvatting echter berust grootendeels op een 
^a, want het is duidelijk de geleerde die hulpeloos wordt 
«t de taal. De afwezende heeft altijd ongelijk. „Ik" ben altijd vol- 
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maakt en smaal op de missionarissen, die oreral duivels met rea- 
listische hoorns zien, doch volg zelf „the fashion", die al wat geen 
diploma op zak heeft of een overvloed latijnsche j)hrases kent, als 
een idioot, een barbaar brandmerkt, wikct kan dit veilig doen, want 
de idioot kan zich toch niet verdedigen. Buitendien bestempel ik 
mijn opinie altijd met den schoonen naam „anthropology of phy(sic)a. 
En anderen die dit lezen zullen dan doordrongen worden van mijn 
knapheid, al begrijpen zij mij 'ook niet altijd; de groote latijnsche 
woorden geven den doorslag. 

Wij legden het vorenstaande over totemisme en animisme uit aan 
de Caraïbische Pujai's, onze vrienden. Hun antwoord, dat wij als cu- 
riosum laten volgen luidt als volgt: „Wat gij daar zegt, blanke, is... 
laster. Want zoo gij slechts een klein gedeelte der taal kendet van 
het volk, dat gij oordeelt zou uw conclusie anders luiden. Zoo als 
zij nu staat is zij het oordeel van een Papegaai die den Mensch wil 
beoordeelen naar de enkele woorden, die hij zonder de meening 
ervan te kennen, zoo maar napraat. Wij weten zeer goed waarom 
wij de beschaving vreezen, wanneer zij met hare valsche begrippen 
onze opvatting van Naam als dieren vereering wil brandmerken. Wij 
hebbeu u nooit als slaven gediend, noch geestelijk, noch lichamelijk 
want wij kennen u, gij.... uzelf rein wanende lasteraars met uwe 
groote boeken en groote woorden, gij Toekan? met een tong, gelijk 
een veder, met uwe holle, ratelende kleurige snavels, grooter dan 
uw kleinen kop. Gij moet ons wel als geestelijke dieren be- 
schouwen om uw heerschzucht en tirannie te vergoelijken. Uw meening 
deert ons weinig, maar zij verlaagt u tot het peil waarop gij ons 
wilt nederwerpen. Gij vernedert de Gedachte, die u en ons ge- 
schapen heeft, gij vereerders van vleesch, den Tapir, voor wien 
slechts stof bestaat, gij Woka (nachtz^valuw) lasteraars van een even- 
mensch. Gij, die van alle vogels het meest gevlekte vederkleed, 
den kleinsten snavel maar den grootsten muil bezit. Gij, wier stem 
uit het duister klinkt, maar uzelve ziet men niet. En zoo men u bij 
dag stoort, neemt gij uw broed met den bek op, en draagt het naar 
een veilige plaats." 

Hoe overdreven en barbaars klinkt het vorenstaande niet in 
de ooren van velen. En toch, het zijn schier dezelfde woorden door 
den philosoof Novalis gebruikt nl. »Het ideaal der moraliteit heefï 
geen gevaarlyker v\jand dan het Ideaal, van den /Sterkste, van den 
Gezondste, den Krachtigste das > Thier-Ideal«{^^) waaraan wij toe- 



(21) >Jovali8, Schriften i. p. 244 (Berlijn 1837). 
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voeg'en dat mogelijk binnen afzienbaren tijd gesteund door het offi- 
cieel materialisme onder het motto „ph^'sica en anthropology" alle 
naastenliefde uit den mensch zal verdrongen zijn. Hoedt u voor de 
Slang en den modernen Uil van Minerva die in het duister kan zien 
doch wegkrimpt voor het Licht. Want hare klauwen zijn dikwijls 
die van het Imperialisme het Vooroordeel, het recht van den sterkste. 
Zooals Brinton dan ook terecht opmerkt: „If we inqnire the 
secret of the happier influence of this element in natiiral worship, 
It is all contained in one word— its hunianityy 

Hieraan voegen wij nog toe met betrekking tot de Caraïben 
van Suriname : ,,dat zij geen dierenvereerders zijn, en dat het woord 
animismus op hen toegepast door andere schrijvers, onjuist, onwaar, 
^Lastef^ is, een zg. volgen van een ethnologische philosophische 
laboratorium mode, die op zich zelf verliefd absoluut in zichzelf de 
volmaaktheid, de uitverkorene wil zien. Arme barbaren, waarvan 
sommigen verondersteld worden geen woorden te bezitten om boven 
de 5 te tellen, zoodat wanneer zij b.v. 7 kinderen bezitten er 2 
kunnen verloren raken zonder dat zij zich daarvan bewust zijn. O! 
die idioten, die wanneer zij tellen in stede van te zeggen 7 gebruik 
maken van h -\-2. O ! die wijze blanken, die zeggen een en twintig 
twenty one ! ! O ! die snuggeren die een oordeel vellen over die 
wilden met hun: Kaine (oordeelt) uw broeder niet. In allen gevalle 
voor hen, die den primitieven mensch niet als idioot beschouwen, 
staat onze meening klaar en duidelijk, en is gebaseerd op natuur en 
psychologie^-'^). Wij weigeren dan ook volstandig de volgende dogma's 
van Brinton te accepteeren, nl.: The primitive man was a brute in 
everything but the susceptibility to culture; the chief market of hls 
time was to sleep, fight and feed.... but 'the maxim to be remem- 
bered is that there was never any moral, never any historical pur- 
port in them (myths) in the infancy . of religious life" Maar wel 
geven wij toe ,,that carelessness, preposessions and ignorance have 
dififigured the aboriginal religions with false colors. 

Zooals een ieder, die eenigszins mythologie bestudeerd heeft 
wel zal weten is de vorenstaande gevolgtrekking gebaseerd op het 
feit, dat er vier windstreken bestaan, water, een zon, een maan, die- 
ren enz. altemaal onloochenbare waarheden, doch hoe daaruit de 
conclusie te trekken van de idiootachtigheid onzer voorvaderen, is 



(22) Tot nu toe hebben wij met behulp der Pujai's een lOoOOtal Car. woorden verzameld 
Deze vormen de basis van het Alphabet dat wij te voren aanhaalden. Verdere bewijzen zijn de 



le«;enden enz. 
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duister. Maar natuurlijk het geldt als een denkbaarheid en daarom 
is het waarheid (sic). Vraag aan een dame waarom zij de mode 
volgt, en haar reden klinkt even logisch. Met betrekking tot de 
Indianen wordt een soort van ziftingsproces gevolgd en al wat in 
hun denkwijze logisch klinkt ais van Europeeschen oorsprong aan- 
gemerkt. Het spreekt van zelf, dat zulk een proces tot vreemde 
resultaten moet leiden. In allen gevalle, de Car. philosophie bevat 
begrippen, die de blanken niet kennen en daarom ook onmogelijk aan 

de Indianen kunnen geleerd hebben. 

Onze conclusie luidt dan ook, dat wijl elke opklimming of ont- 
wikkeling het gevolg moet zijn van een eenzelfde vroegere ontwik- 
keling, alleen de philosophie van den apostel Paulus daaraan een 
voldoende verklaring geeft; nl. „onderscheiden zijn de gaven, maar 
het is dezelfde Geest." 

Men onthoude steeds, dat de Caraïben waarover wij schrijven, 
geen mythisch uitgestorven of verdrongen volk zijn, dank zij het 
hollandsche en engelsche bestuur van geloofsvrijheid. En dat de 
Pujai's de symbolen grootendeels nog kennen en begrijpen, zoodat 
de werken van alle geleerden, die beweerd hebben, dat er slechts 
kinderlijke meeningen in de symbolen der Indianen vervat zijn, 
thans in de paperassenmand thuis behooren?? 

Doch keeren wij tot ons onderwerp terug. De werkingen, het 
physische verband, zooals zij in de letters vervat zijn, vormen slechts 
vergrootte begrippen of harmonie-concentraties, die alle terugvloeien 
op de OEI werkende door de Amu. Dikwijls echter wordt achter de 
i een n geplaatst alzoo Owin, Oein of Oin doelende op de Gespiegelde 
Een, die den grondslag vormt van de volmaakt geschapen gedachte 
Onu enz. De O of W, de.? tevens de vervulling, samen met E voor- 
stellende We^ de vragende emissie, de zucht, begeerte, het werkende 
woord, de wil Ik, herhaalt zich in de eerste medeklinker S; deE in de 
L, terwijl de K of kennis, kiem, het licht I terug geeft. Daarna 
herhaalt zich het proces. De O en S in de T ; de E en L in de N, 
terwijl dè P het gevolg is van I en K. 

Alzoo naar Car. opvatting wordt het menschelijke lichaam (d. 
w. z. alle stof^ opgebouwd uit licht en duister en leeft hij door den 
grondslag E. De materie, de stof is dus niets dan een tijdelijk om- 
hulsel, door den geest om zich heen opgedacht in verband met de 
Gedachte van het Geheel, een tijdelijk verblijf dat verlaten wordt 
zoodra de berekening volbracht is(23). 



(33) Jexus zeide; De geest is het, die levend maakt, het vleesch is niets nut. De woor- 
den, die ik spreek zgn geest en leven (Joh.) 
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Het alphabet, de letters en hare werkingen vervullen de tijden, 
vormen de symbolische Zonneslang, de OkojunUj de TkilL Op een 
plaats pOy mbo draaiende ijlt zij voort gelijk een schroef ivase-na- 
keli of otumejafi ererna-me. Het bekorende oog Onu der Zonneslang 
is mat, mattend; zij brengt het lieve leven voort, dat in grondslag 
echter niet gradueel geschiedt doch plotseling, gelijk een kiemafzet- 
ting, gelijk een beeld in het water gereflecteerd, gelijk de tijden 
zich plotseling vervuld hebben en weder zullen vervullen. Gelijk het* 
laatste individu van een soort even plotseling sterft als de kiem die 
voortbracht het eerste individu. Tusschen deze liggen de vervullin- 
gen, de evenbeelden. Want de tijd, de ruimte is oneindig, doch het 
stoffelijke vormt een cirkel. En voegen wij eraan toe, gelijk plotse- 
ilinge verbindindingen der elementen. Ons geheele lichaam is één 
groot chemisch laboratorium, dat schoksgewijze werkt. 

De geheele grondslagwerking geschiedt naar Car. philosophie 
gelijk het tikken (de 6 punten in een cirkel) van het hart oZe, 
tulupo (de ?) de levensvervulling, harmonie ole-mi. Elk mo7iUyh\oed- 
celletje, tikt, doch alle vereeuigen zich in het hartegetik. Zoo ook 
de Zon, het hart der schepping, der ruimte mo of mofi. De een tikt 
Isnel, de ander langzamer of zooals de Pujai het zeide: gelijk een 
wiel, waarvan de omtrek snel en het as langzaam ronddraait in den- 
celfden tijd, gelijk een horloge en een groote klok die eenzelfde uur 
aangeven. Het tikken is symbolisch vervat als honig (symb. cellen 
en zoet genot, snijden warw bengapOy hetgeen beteekent ica (de o 
en de slj beweging, de behoefte, hartstocht enz. na gespiegelde ver- 
vulling en aanduidt „dat wat uit iets in een ander gespiegeld is", 
een gapo gaping, opening, het wezen, positief van gaan, ontkiemen, 
de afsnijding, een holle cylinder enz. Het proces wordt aangeduid 
als regelmatig op elkander volgende kruisen en ruiten als cellen in 
een houigraat en als vervat in de Sarkombo-mere, de kleurige Licht- 
slang, wijl naar Ind. opvatting alle materie in grondslag uit 
.kleur cellen bestaat, en dat de harmonieering van elke kleur plotse- 
ling geschiedt, gelijk in den regenboog. Elke kleur- trekt haar 
ispiegelevenbeeld me aan, d.w.z. rood trekt rood, groen trekt groen, 
doch stooteen andere kleur af bv. rood stoot groen en blauw enz. af 
het proces vervat in -l- of -?•-, als in de lichtkleuren i-mere gelijk 
als aan de rugvederen van de Tapujana (Innerlijke force lichamen) 
de Jacamars (Galbula sp,) Dit aantrekkend en afstootend plotseling 
proces der kleuren valt in grondslag terug op de E werking als 
vervat in OEI, de ivewe. 
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Het centrum van het honigkruis is de kiem, het brandpunt i 
V focus) vuurpunt /A:, ik, pi, be enz. Het brandt als vuur tvato, wapo^ 
als vervat in de toorts icapano, de wilskracht wapose, het symb. > 
alphabet enz. Wa zooals te voren aangehaald is te v^ens synoniem met i 
sa aSy asiy snelheid, zelf zuiging, stimulatie, zucht enz., en [doelt i 
eveneens op het centrum van het kruis. JSa komt ook voor in sapa 
lokaas, sanomu liefde enz. 

Eenzelfde begrippen vinden wij klaarblijkelijk terug inde Maya 
hieroglyph hen-ik volgens Brinton: »beweging (verbinding) en leven,i 
macht (ik = kiem). Het teeken geeft terug op meesterlijke wijze 6^0, 
spiegelbeeld o. a. als een ovaal door midden gedeeld in twee eveii-| 
wijdige lijnen. In elk deel is een krul met 4 punten er naast, en: 
beide staan tegenover elkander omgekeerd als in een spiegel En 
merkwaardig genoeg geeft M. Brasseur het leeken hen-ik tevens op 
als een variatie van men (me^e^i = kind, evenbeeld; nen = spiegel) 
en legt het tevens uit als een rups (chenille) het Car. symbool van: 
de plotselinge werking. O. i. echter lijkt de figuur meer op een pop, 
waaruit de vlinder ontwaakt. j 

De Bijgod kwam overal in de Maya manuscripten voor in ver-| 
band met Venus, de force of roode ster enz. De bij zelve heette i 
dcandb xux (xux = wesp) en komt voor in connectie met vuur enz. j 

Ook bij de Eil. Car. vinden wij eenzelfde begrippen terug meti 
betrekking tot het tikken van het hart. O. a. geloofden de Caraibeni 
van Martinique dat waar zij maar een pulsatie ontdekten, er eeni 
geest bestond, ondergeschikt echter aan één, die in het hart zetelt.C) 

Zooals te voren aangehaald doelt dit begrip van de kern-pulsatie] 
of de werking van het alphabet. Het hart toch heet ole levens-i 
vervulling of vervullende harmonie of wel tutupo in verband met 
o-tulupOy de Vraag enz. i 

Samen vormen de dertien letters den naam FAe van den Naam-i 
looze Oto, gespiegeld als Epetembo. Zij stellen voor den Wil, dei 
Gedachte-Eenheid. de vereenigende Vervulling : ! 

ONU of UNO. I 

Dit laatste woord beteekent omkeerende of gereflecteerde ge»! 
dachte onu, de U toch zijnde de vereeniging van OEI, die zich 
weerspiegelend N, vervult O. Als brandpunt dezer gedachte, van den 
Wil, de reflectie geldt de Zon Weiu, terwijl het denken of de ge- 
dachten, het hart van God zelve o. m. den naam draagt: 
WEIU KN-ONU-SA-N NUNO TA W^EIUMA 



(24) Voy. a la Louisiane 1720. p. 155, Parijs (1768) 
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hetgeen letterlijk luidt : de Zon denkt, vervult de Maan vol schijn, 
vol materieele tijd, doch tevens meerdere begrippen bevat, waar- 
over nader. Een andere aanduiding luidt: Noriumbo of W-onu- 
k) d. w. z. Mijn Gedachte- of de Wil vervulling. Een der hoogste 
pujai-formules klinkt als lEOüA (de klinkers) of Weiu i-mere-n, de 
Bonneletters of kleuren, het schrijven der Licht- vereeniging, die 
haar antwoord in stof realiseert. Bij de Upurui's heet de Zon Sisi^ 
klaarblijkelijk in verband met het werkwoord is- willen. Verder nog 
Jat een uurwerk, een compas, een glazen lens eveneens door hen 
srordt aangeduid als sm (de Goeje). 

De omkeerende of spiegelgedachte wordt hoogst merkwaardig 
Dok bij menschen teruggevonden. Iemand, die veel breinwerk doet 
geraakt soms overwerkt en dan gebeurt het, dat zijn verstand om- 
keert. Zonder het zelf te weten schrijft hij dan een schrift, dat al- 
leen leesbaar is, wanneer het in een spiegel weerkaatst wordt. Soms 
toder het schrijven, treedt reactie in, en kan de schrijver zijn eigen 
jchrift slechts in een spiegel lezen. Tot zelfs l>ij kinderen komt dit 
^oor, getuige o. a. een zeer eigenaardig geval door Dr. Vaughan 
pendred beschreven. 

De spiegelgedachte was ontwijfelbaar aan de oude philosophen 
bekend getuige o. a. Heraclitus (5^8), die o. m. schreef: „woorden 
injn g;elijk de schaduwen der dingen, gelijk de beelden van boomen 
Bn bergen in de rivier weerspiegeld, gelijk ons eigen evenbeeld als 
ffij in een spiegel kijken." 

Het vorenstaande komt in alle opzichten overeen met het Ca- 
faibische begrip. En wij zien niet in waarom indien wij in de oude 
ichrijvers lezen over onomatopoea (het maken van woorden) of als 
Iristoteles woorden viimemata ^imitaties) of gelijkenissen noemt, dit 
noet opgexat worden als zou de taal uit dierengeluiden enz. ont- 
Itaan zijn. In de Indiaansche philosophie is de Taal wel verbonden 
net de dierengeluiden, doch deze worden als onderdeden beschouwd 
lie samen vormen de Eenheid-harmonie vervat in het Alphabet, 
lat alzoo een concentratie van verstand, van denkbeelden, van ge- 
laiden voorstelt, gelijk een plotselinge verbinding, gelijk species ge- 
nera, familiën enz. vereenigd zijn in orden, klassen .het Geheel, 
tonder dit Alphabet kon de mensch nooit het hooge standpunt in 
iet Geschapene innemen dat hij thans doet. En dat niet alleen 
geleerden, maar ook de meest zg. barbaarsche volken. 

De oude philosophen iwaren twee (tegenstrijdige?) meeningen 
öegedaan nl. of de taaioorsprong natuurlijk (physei) was of kunst- 
matig (thései). Een ander woord was nomo (besprekingen?; 
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De oude Grieken gelot-fden tevens dat er een diepe, mystieke 
weteuschappelijke uitlegging ten grondslafif lag aan hun mythologie. 
Anaxagoras en zijne volgelingen zouden de geheele mj^thologie vaa 
Homerus uitgelegd Lebben. Zeus (wiens 7 dochters in de Zevenster 
huisden) was de Gedachte enz. Het zou ons te ver voeren verder 
hierop iu te gaan. Wat echter de uitsluitend historische uitlegging 
van sages betreft, moeten wij aanmerken, dat deze ons als de meost 
onaannemelijke theorie voorkomt. Zelfs legenden zooals die vau 
Poncet de Bretigny in het eerste deel van dit werk aangehaald 
blijken bij nadere inspectie te berusten op een geheel symbolischen 
grondslag, meer overeenkomend met een sage van het type van dea 
trek der Joden uit Egypte, het goede dat het kwade overwon. Da 
legende van de Steen-Indianen, hoewel verbonden met de komst 
der blanken in Suriname, blijkt in grondslag heel iets anders te 
zijn als men weet, dat er in het Indiaansche Paradijs slechts de /S'e 
of Wil- taal gesproken wordt. Men moet in aanmerking nemen dat 
naar de opvatting van den rooden philosoof gebeurtenissen, feiten zich 
herhalen, vervullen (vervellen) evenals de seizoenen, omwentelingen 
der sterren enz. Leg den tijd de Olcojuniu, de Ikili, de Ofiii, aan 
banden, trek uit haar, schrijf haar neder in wetenschap en het is 
slechts ^zelve, dat gij ziet, voelt, hoort, slechts één ƒ^', door U m 
Zijne onderdeelen ontleed. Want wij zijn allen slechts de A^tó(gQdach- 
ten) van een Monu (zwangerschap) een cel enz. 

Het spreekt van zelf, dat overleveringen berustende op zulk een 
grondslag, even oud kunnen zijn als het menschdom zelve, hoewel 
ze handelen over feiten, welke betrekkelijk kort geleden geschied 
zijn. Inderdaad, zulke legenden hebben in zich kiemen van histo- 
rische feiten, welke zoo lang geleden plaats vonden, dat al wat wij 
„geschiedenis*' in onze boekwerken noemen, slechts als van g-isteren 
moet zijn. 

Zoowel de cirkel van Zang, IVale, de Zon, als de Cirkel-eenheid 
der dertien letters, stellen een immer gespannen cirkelboog voor, 
die voortdurend nieuwe pijlen afschiet alle op zichzelf snellend asi 
weder vereenigd asu in een op zich zelf vloeiende pijl-vereenigiug 
asiupe, klaarblijkelijk eenzelfde grondbegrip terugg-evende als de Sans 
kriet Asvin de Zonnepaarden in verband met a67^ snelheid, ashu \m 
enz. Verder komen de zonnepijlen voor in connectie met ala kleureiij 
leer enz. als o.a. in den regenboog palamii. Van daar den naam vanj 
boog elapali^ kiilapa of iilaba d. w. z. de veerkrachtige, de herin^ 
nering of herdeeling. De door den boog afgeschoten pijlen heetenl 
symbolisch i/>e, ibe, -j)-, -h- of wel epell (vruchten). In materieelea 
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[vorm gelden zij als pulewa^ mijn levensforce, ondervinding en staan 
|iu nauw verband met het levensgetal 8 olitiva^ eleiva of oleiva de 
(Levens-Ik of overdraging. 

I Hunne werkingen zijn gelijk de slag apotu van den sidderaal 
^(Gymnotus electricus) de er of ele van den donderslag en den blik- 
jsem A:a&e-A:aöe (apraakpijlen). Het oog, de gedachte richt in het licht 
|4e pijlpunt, de force apo in den arm apoli spant den boog ulaba, 
en de trillende lijn de leri ipe, eperi wordt voortgedreven naar het doel. 
De hand heeft den knots ajnctii, ajyatu op en de force putu (onder- 
vinding-) van het beest brengt den genadeslag toe. Maar in dezen 
is tevens besloten de weerslag, apa, abu en gelijk gij schiet zoo 
zult gij ook baschoten worden. 

Bij de Mexicanen vinden wij klaarblijkelijk eenzelfde begrippen 
terug. Stralen, zonnestralen miotli zijn pijlen müL 

Het symbool van den pijl uit den cirkel geschoten, kwam voor 
overal in het Oosten in verband met de 12 beelden van den Dierenriem. 
Alle oude volken regelden volgens Flammarion, hun calendernaar 
de Pleiaden en begonnen het jaar met den stier (symbool force). 

De pijlen van Apollo waren force-pijlen, evenals de stier Apis 
der Egyptenaren en andere volken. 

Op de oudste Assyrische standaards treft men den boogschutter 
in den cirkel aan, alsook de stieren. 

Een oude Arabische 'figuur van den Dierenriem, voorkomende 
in Flammarion's werk. heeft als centrum de vorm van een Uil (sym- 
bool wijsheid) in een cirkel, omringd door de 12 beelden. 

En thans volgt als vanzelf de vraag : Zijn deze begrippen slechts 
toevalligheden ? Hoe dan ook, de immer gespannen zonneboog stelt 
bij de Caraiben van Suriname het symbool voor van force als ver- 
vat in aantrekking en afstooting; en dit is o. i. ook de meening in 
de oude dierenriemen. Maar natuurlijk als de moderne redeneer- 
kunde in alles uit het verleden den idioot af anthropomorphischen 
aap meent te zien, dan vallen de begrippen onzer voorvaderen en 
ook de Bijbel in de termen : parelen voor de zwijnen. 

De Eenheid van Dertien of de Gedachte, de Geest in stof vormt 
naar Indiaansche opvatting datgene wat èn de stof of' materie 
èn de beweging daarin voortbrengt, d. w. z. vervult, gelijk de 
slang Okoju, de symb. tijd Okojumu. In de cijfers hebben wij de 
optelling gemaakt in de vertikale rijen tot 1). De^ juiste berekening 
moet echter loopen tot lo, zoodat het geheel een zuiver vierkant of 
liever een kubiek blok van cijfers vormt. Wat ons tot de ontdek- 
king van deze Wet leidde was het feit dat feij hunne berekeningen 
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met betrekking tot de sterren, de Rood huiden op andere wijze te 
werk gaan dan de blanken. De symbolische maanmaanden van een 
jaar worden berekend in verband met de Zevenster. Hun aantal 
bedraagt 10, de lumo of manen van een jaar; 1 -|- 3 = 4, het Kruis 
getal enz. welke het Pleiadenjaar van 364 dagen vormt of 4 dagen 
meer dan het Cirkeljaar van 360 dagen. 

Voor ons die noch sterrekundigen noch wiskundigen zijn is het 
onmogelijk de vreemde wetten in het vorenstaande vervat ten volle 
te begrijpen. Dat deze wetten niet bestaan, kan iemaud alleen be- 
weren door te zeggen, dat zij toevallig zijn hetgeen ons onmogelijk 
voorkomt omdat wij niet kunnen toegeven, dat er toevallig-heden 
in mathematische berekeningen kunnen bestaan. Doch hierop komen 
wij nader terug onder de beschrijving der hoogst merkwaardige 
Indiaansche sterreknnde, welke in grondslag klaarblijkelijk dezelfde 
is als het calender-systeem der Aztecs van Mexico, Egyptenaren enz. 
hoewel natuurlijk alle berekeningen gebaseerd op een en denzelfden 
sterrenhemel elkander moeten gelijken. 

Zoo geheimzinnig zijn de Indianen met betrekking tot het Pujai- 
systeem dat wij niet met zekerheid kunnen zeggen of deze Force- 
wet hen nog ten volle wat cijfers betreft bekend is. Dat zij haar 
bestaan en hare werking kennen, zijn wij overtuigd en blijkt ook 
uit de Taal zelve. Wij hebben eens een Pujai onder het opzeggen 
van een formule een berekening zien maken in lijnen, krommingen 
en punten. Toen hij gereed was, sprak hij. Dit i^ de mere grondslag 
hoe de sterren draaien in de Alawali. Het geheel leek een inge- 
wikkelde, meeninglooze teekening. Maar welke moeite wij ook aan- 
wendden hij was ongeneigd de vereischte verklaring te geven. Een 
andere Pujai, zijn duim op den grond rustende vormde met de 
overige vingers een cirkel, zeggende »de cirkel van eiken vinger is 
grooter dan de andere, maar alle hebben eenzelfden tijd genomen 
om gevormd te worden, om reden dat zij allen het werk zijn van 
één Hand, Zoo ook de wet der Tijden en der schepselen. 

De Force Wet van Dertien draagt bij de Indianen verschillende 
namen, al naar gelang de werking, die zij eronder willen te v^erstaan 
geven. Vooreerst Nuno mho, Nuno-mere of Nunopo, letterlijk de 
Weerspiegelende N omgekeerde gedachte U7io(-^) zijn of wezen jw; 
po is tevens datgene wat ten grondslag ligt aan jwpo, den bodem 



(25) Nonum was de naam der Maan bij de Caraïben der eilanden onpeveer 400 jaren pe- 
'eden en beteckent zooveel als N reflectie ONU gedachte M evenbeeld vormende. 
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ie grondstof, het stoffelijke, de werkende force. Alzoo beteekent Nuno- 
po het zijn of wezen der Gedachte, de Gedachten in stof-, of de 
Gedachte-forcegrondslag enz. No is tevens datgene wat de Nono 
of Aarde-stof vormt. Mere zijn letters, berekeningen, teekepingen 
enz. Mbo g^jeft aan een verbinding, tevens een breuk of kruising, 
gelijk twee kruiken door een pijp verbonden. Een andere naam is 
KiiTio Wala. Wala beteekent zooveel als „een ding, een aardsche 
Boort, een figuur. Alles op aarde heeft en is een Wala, een materie 
geworden zang, vorm, de W vervullende Ala of kleuren ontstaan uit 
Eli, de ether- lic ht-lijnen, de Ala of datgene, onderwijs enz., het ma- 
terieele in Alaicali, de levenslicht-zang enz., de harmoniën welke 
liet Oneindige verhullen. Een derde naam is Nuno anali, hetgeen 
doelt op de Kruising, de straling van een cirkel. Anu de symb. hand 
is datgene, de materieele gedachte in Jaiia of soortlichamen van 
alle Wala, van het Gezamenlijke, de stof Nana, 

Hoe wij het ook opvatten, in al de drie namen ligt de betee- 
kenis opgesloten: „Gedachte in materie of stof weerspiegeld enz. 
Elke volle maan brengt een letter voort d. w! z. symbolisch en heet 
^uno nono owala kono sa, letterlijk de Weerspiegelde Gedachte, 
gaat in de Aarde, de grondstof de dingen of soorten met Arono vrucht- 
baarheid, kennis, slaap enz. vervullen. Tamusi (Godmensch) of de 
Cirkelbeweging werkt door Ta mo mere ke, de Bol Cirkel met letters 
of berekeningen door Nuno, de Maan. (zie ald."^ 

Naar de oudste schrijvers meldden, werd het begin der Wereld 
bij de Mexicanen voorgesteld door een figuur als de Maan. 

Op een merkwaardig monument in een der Centr. Am. ruïnes 
vinden wij teekeningen, die klaarblijkelijk de evolutie van een 
mensch uit een cirkel voorstellen. 

De calender der Mexicanen (Vatican Codex) werd voorgesteld 
door een cirkel-gezicht met 13 cirkels omheen. De middelste Cirkel 
had een Kruis aan het voorhoofd enz. Overal in Mexicaansche ma- 
nuscripten komt de calender voor in verband met het Kruis^^') de 
Gekruisigde Aarde. 

In de Mayatalen vinden wij eenzelfde-begrippen terug. De Maan 
toch heet U, de vereeniging, of bij de Aztecs Metzli. Een geleerde 
heet miatz; men beteekent wijsheid. 

Al deze woorden toonen eeiizelfden grondslag als de Car. aan- 
duiding voor letters, berekeningen enz., nl. mere of m-r- en de Ar. 



(26) Third An. rep. of Bur. of Ethn. 1881 -83. C- Thomas on Mayan hier. p. 8 95. 
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naam van een Pujai of semetsi, semeretsi. hetgeen dan zooveel wil 
zeggen als een schriftgeleerde iu veriiand met malakan^ de pujai- 
ratel, die als het symbool geldt van alle berekeningen en onderwijs. 
De letters staan tevens in direct verband met de maan. Verder heet 
volgens V. Quandt „vader" Itihu en God's vader Adajali Ui. Menschen 
worden aangeduid als kakitsi (bestaande of vrije willen); de maan 
heet katsi of kaü. Ti of TM Vader heefö ook schier eenzelfde be- 
teekenis als de Car. aanduiding voor „zelf-wiP' of een vloeiing zoo- 
als wij het ook vinden in het Ar. ^en in de Maya itz in verband 
met een „wijze" itz-al ot met de heilige stad der Maya's Chichen 
Itza, d. w. z. Chi = mond, eken = bron, itza — wijsheid; en met II- 
zamna. Ja, wij zijn zelfs geneigd, in den God der Toltecs Quetzal- 
coatl het begrip terug te vinden, te meer wijl de stichter van de 
heilif;;e stad, Kukulkau eveneens Wijze- of vogelslang beteekent, 
Wjiarover meermalen in dit werk is melding gemaakt. 

In allen gevalle, het vorenstaande toont duidelijk aan. dat bij 
deze volken de Vader als de >Wil«, gold, precies als in het Car. waar 
de geest jumu, hoewef op maagdelijkheid doelende, eenzelfden naam 
draagt als vader (Maya yum], terwijl het lichamelijke jana afstamt 
van de moeder sano of sana (Maya naa) welk woord letterlijk op 
3,materieele liefde" doelt. 

In het Ar. wordt „ik wil niet" aangeduid als ma ti da en „ik 
wil" da ka ti of da ti ka. In de Maya taal vinden wij : »ik wil niet ( 
ma in ka ti. Bij deze volken dus geldt ma als de omkeering dat 
wij soms terugvinder, in het Car. mna. Zooals t^. voren aangehaald 
beteekent ma in het Car. het einde, de materie, aardestof enz. zoo- 
als wij het vinden in Sanskriet marya, mahi^ Maya ma. Ar. ama enz. 

Het bovenstaande kan onmogelijk toevallig genoemd worden 
evenmin als een aanhaling in Cordova's werk, waarin staat »dat de 
Maya boeteling zijne biecht kwam doen aan de voeten van de Pyana. 
Maar, hoe moeten wij dan opnemen den Egyptischen priesterzang die 
pean of pian heette 'en het Sanskriet pnja dat vereering aanduidt 
in verband met pu, piinya reinheid, precies dezelfde begrippen als 
vervat in de Car. pujei. pujal oi piaai en ons eigen puur, het en- 
gelsche pure enz? Of de naam 7^cBa?i, een godsdienstig gezang, tevens 
een naam van Apollo als god der heelkunde? En verder nog, dat 
de slechte geest der Arowakken Jairahu {= Car. het slechte) vrij- 
wel overeenkomt met de Hindoe Yadhu? Schijnen al deze woorden 
niet op één g.iondslag te berusten en dat het godsbegrip van al deze 
volken van één oorsprong afstamt? Of zou het ook gewaagd zijn 
in den Car. Heer of rijzing, van alle waterslangen en kleuren /iwtca- 
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sakala^ de Mex. of Toltec Qiielzalcoatl terug te vinden ? In allen 
gevalle, indien wij ons vergissen, dan nog staat het feit dat onze 
Indianen meesters zijn in het maken van toevalligheden! 

Eenzelfde begrippen vinden wij in de oostersche wijsbegeerte 
terug. De Maan in het Sanskriet heet Mas, hetgeen aanduidt Ma, 
de mathemptica, hij die meet (Max Muller); Mcp heeft ook de betee- 
kenis van wimage* of evenbeeld, verder mafiant, de magie, welke 
ook bekend was onder de Wodu vereerders. (Zie Kumaka) In het 
HoUandsch vinden wij Maan, Maat, Maagd en Ma. Man in het Sans- 
kriet beteekent denken, Manu, de denker. Manu wordt in de Rig- 
Veda's voorgesteld als de Stamvader, de oorsprong van alle menschen 
En als wij nu verder weten dat jna in het Sanskriet „weten" (to 
know) beteekent en dat naam naman staat voor gna-man dan volgt 
vanzelf, dat de gedachte, het weten besloten kan zijn in 7ia of nu 
van Manie (precies als in het Car.) Dit woord zou dan beteekenen 
De wetende {denkende) Mathematicus. 

Een andere gelijkenis is de omkeering van Maan in Naam, het 
geen ook precies overeenkomt met het Car. begrip, waarbij de Naam 
van de Gedachte Onu in Nuno de maan wordt omgekeerd. 

Deze begrippen kunnen onmogelijk toevallig zijn, evenmin als 
het gezegde van Pjthagoras dat »God werkt door de mathematica''. 

Cicero schrij vende over het systeem van Hipparchus door Ptole- 
maeus ongeveer 130 na Chr. te boek gesteld meldde o. m.; De 9 be- 
wegelijke cirkels of bollen van het heelal brengen 7 toonen voort, en 
dit is de sleutel van alle dingen. 

Thoth d. w. z. het Woord, de Gedachten, de Maan werd bij de 
oude Egyptenaren voorgesteld als de heerscheres der Woorden, de 
Mathematica. De dochter van den Zongod Ré heette Waarheid Mat 
en elke Egyptische priester droeg haar symbool om den hals. Zij 
was de goddelijke gezellin van Thoth. Maut was de eerste godin 
van den nacht. Bij de Peruanen heetten de hooge priesters bewaar- 
ders der waarheid amauta. Men houde tevens in het oog, dat bij 
beide volken het preserveeren van lijken voorkwam. 

Tamuz (Tamusi der Car.) de Men schge worden God der Babylo- 
nië^s stond in nauw verband met de Maan en den Cirkel der 13 
maanden. 

Zelfs in Afrika, onder de Ashanti's en andere stammen vinden 
wij sis hoogere Goden Bohsum, tevens de naam van de Maan, een 
woord dat beteekent: »de Voortbrenger van woorden, ellende enz. 

In het Oude Testament staat dat Elohim de Zon, Maan en Ster- 
ren aan den hemel schiep om berekeningen te maken. Een oud 
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philosophisch gezegde der Joden luidt dat „het licht der Zon is ge- 
lyk dat der Maan, eu het licht der Zon is zevenvoudig". Als curio- 
sum zij nog aangemerkt, dat het woord Klohim in de Car. pujaitaal 
beteekent: het begin of meervoud im van het verleden e lo of e/-o, 
de hervervulling, in verband met eronie het tegenwoordige |hier. 

Flammarion, een der bekendste sterrekuüdigen van den moder- 
nen tijd schrijft o. m.: „De mathematica is harmonie en elke toon 
brengt een bepaalde figuur voort. De leer der muziek geldt als de 
leer der cijfers. Mathematica is versteende of gestolde harmonie. 

Max Muller in zijn zg. dingdong theorie beweert dat alles wat 
aangeraakt wordt een eigen geluid geeft. Talen zijn harmoniëD van 
geluiden. 

De Caraib zegt : Elke icale (melodie) heeft haar eigen mere kleur 
of teekening en vormt haar eigen w-1- tot loala figuur, soort. Elke 
wala heeft haar aula taal, woord. En de ruimte momere is vervuld 
van de bekorende, onderwijzende Lichtharroonie, de Alaivali gelijk 
de toonen voortgebracht door de bekorende fluit, vervullende den 
Boom van Kennis. En elke wala is een schepsel uit dezen levens 
stroom van kleur en licht. Wata-jumu geldt als de naam der Vrouw 
bij de Pujai's, wijl zij het is, die aan de levensvormen hun figuur 
en kleur geeft. Zij vormt de Okojumu in een meer materieel 
begrip. 

Uit het vorenstaande blijkt, dat naar Car. philosophie alle levens- 
vormen slechts verlichte, vervulde terminaties, uitkomsten, tijdstippen, 
namen voorstellen, van het Woord der tijden door den Wil van 
JEOUA in beweging gebracht, waarvan de op bepaalde tijden ver- 
vellende, vervullende slang Okoju het symbool teruggeeft. De slang 
toch is het vervullende O gebiedende ko antwoord ju in den tijd- 
cirkel Okojumu. 

Beschouwen wij de Indiaansche Force-wet nader, dan vormt het 
geheel, hoewel opgebouwd uit evenbeelden 2 -|- ^ +2 of 3 -|- 3 -|-3 enz. 
in werkelijkheid een Eenheid. Rij de berekeningen wordt steeds, 
waar een getal twee of meer cijfers vormt, deze met elkander opge- 
teld tot een eenheid, alzoo 12 == 1 + 2 = 8, 360 = 3 + 6 + O = 9 enz. 

Telt men alle getallen horizontaal op van 1 tot 13 in een rij, 
dan geeft de som 55 voor de gereduceerde getallen en 9i voor de 
ongereduceerde (kleine cijfers links). Beide cijfers (55,91) tot een 
gereduceerd vormen lÖ; de nul vervalt en laat over als uitkomst 1. 

Alle getallen van 2 tot 26 geven horizontaal opgeteld, de uit- 
komsten 182 en 65, alzoo 1+8 + 2=11 = 2 en 6 -f 5 = il = 2. 
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De volgorde der uitkomsten is regelmatig zoodat de getallen 
van l tot 13, in horizontale rijen opgeteld als eindcijfers vormen de 
yei'tikale volgorde (rechts en links van het blad) .1, 2, 3 enz. tot 9. 

Toevallig kan het vorenstaande onmogelijk genoemd worden > 
evenmin als het feit, dat de getallen in vertikale rijen opgeteld, 
steeds U vormen, zoodat er van 1 tot 9 (10 tot 13 weggelaten) een 
blok van cijfers gevormd wordt, welke in de Piijaitaal als owiaposi 
iuwepoje of „een omwenteling der staf (;= alphabet) wordt aangeduid 
«n in de negende letter een T of terminatie vormt en in 10 of N 
leen nieuw Ik of negatief. Dit blok van 9 omsluit de wet der ge- 
tallen van l tot 4 (de U, het Kruis) welke omgekeerd d. w.[z. als in 
een spiegel dezelfde zijn als die van 5 tot 8, zoodat het vervuil ings- 
jgetal 9 het dubbele kruisgetal omvat, in de Ind. symboliek in ver- 
band met den slangegeest Okojumu, de twee vaders, de reine moeder 
de tijd, de heilige geest van liefde. De U is eigenlijk de vereeni- 
^ng, de geest welke samen met de M het verbond vormt U in de 
Maya taal duidt aan *krans« halo (couronne) als het licht om de 
Zon. Ah is de pref. masc. en posses. 

De wet van 1 herhaalt zich gespiegeld in de 8, de 2 in de 7, 
de 3 in de 6 en de 4 in de 5, te beginnen waar het sterretje slaat. 
Het spiegelkruis of de omkeering van de 4 in de 5 heet UA, de 
geest en de materie, de vereeniging en het bevestigde lichamelijke 
|en beteekent tevens „neen'' evenals de laatste letters pa, ba- In 
Maya vinden wij wa^ etablir, contra-, hau cessation. Ua is een eta- 
blissement een aflirmation, Het vierde teeken van het calender- 
systeem der Aztecs was een huis. 

De getallen van 10 tot 13 zijn precies dezelfde als 1 tot 4 en 5 
tot 8, zoodat het geheel een cijfer-drie-eenheid vormt waardoor het 
vervullingsgetal 9 loopt. Het Kruisgetal 1 — 4 keert zich alzoo om 
jin 5 tot 8 wordt in 9 ('de 9de maan) vervulden baart het Evenbeeld 
, weer in 10 tot 13 (= 1 tot 4). Vier dus vormt het Kernbegrip. Wat 
daarboven gaat duidt de Car. Pujai aan als herhalingen, even- 
beelden, hoeveelheden puime, de ime of evenbeelden van pu force- 
ondervinding enz. 

Deze teruggaande of herhalingswerking komt in de Ind. be- 
grippen voor als het concentratie- of inkrimpingsbegrip -1- of -r- 
I harmonieering als vervat in den symb. waterval s-r- of s-1-, waarin 
de draaikolken (of cirkels) olomen vooruitstroomen en toch een in- 
krommende, teruggaande beweging bezitten. Verder in de bewe- 
ging van een kreeft of de garnaalgeest Siulu-jumu, die zich in- 
krimpt en vooruitspringende in werkelijkheid achteruitgaat. Siulu, 
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kiija der Aro wakken geldt als de geweldigste der slangen ( — tijden)J 

De wet van het Kruisgetal 4, de wetten der getallen van 1 toij 
4 vormen den grondslag van al de overigen en stellen voor het ludi 
quadratuur in den cirkel, een cirkel met een kruis erin, doelendflj 
ook op de aarde, het verleden enz. En indien wij Brinton mof^en 
gelooven, dan gold -(- en X inderdaad bij de Maya's als het teekeiij 
der verandering van tijdperken op tijdperken in het calender-sys- 
teem. De 2 of E is het Even of basisbalansgetal, wijl naar Ind. io 
gica alleen 2 X ^ ^^ 2 -(- 2. Daarom heet 2 oko en balans jy-oko^ 
De wil of We of ? — enz. kantelt de geestelijke balans, de iicijfé\ 
en de j^eheele vervulling, het geheele woord, de tijd wordt in de 
materie gerealiseerd tot bewijs dat Ik ben Ik, de A en de O. Oha 
in de Maya taal beteekent de uitstorting of vervulling van water 
precies als de herdooping der Car. Het wordt ook geschreven als 
oei ha in verband met oc been, intrede enz. 

Het geheel vormt alzoo een Drie-Een heid (4) van 13, die zich- 
zelve altijd gelijk blijft of zooals de Pujai zich uitdrukte, de Slpioko 
de Wil-spijker-spiegel-balans, de bewegende spijker, doelende op de 
zon weiu, welker kern uit symb. hars sipio wil-glans bestaat. De 
Zon Weiu stelt voor de vereen iging u van o, e, i of oei — een. 

De wetten herhalen zich zoowel horizontaal als vertikaal. Bv. 
de vertikale volgorde van 7 t. w. 7, 5, 8, i is dezelfde als in de 7de 
horizontale rij te heginnen links. 

De wet van 4 of het Kruis herhaalt zich in 13 (1 -|- ^ = *^)' 
de B of balans. 

De getallen 1 tot 4, 1 tot 7, 1 tot 10 en 1 tot 13, dus telkens 3 
overspringende, in horizontale rijen opgeteld geven als eindcijfers 
de vertikale volgorde 1, 2, 3, 4, enz. tot 9, zoodat deze volgorde, 
met inbegrip van de wet van 1, vijfmaal zich in het geheel herhaalt. 

Met 13 of 1 -f" ^ = 4 eindigt de reeks en begint een nieuwe 
maancirkel, in verband met het Pleiaden-jaar. 

In 20 of symb. een mensch kalinia^ de waarheid, de spraak in 
klei of de spiegeling of aantrekking enz. herhaalt zich de wet van 
2; alzoo oko wordt aka^ het vervullend gebod brengt voort de rea- 
lisatie, de spraak. Horizontaal opgeteld vormen de getallen van 1 
tot 20 de vertikale volgorde 3, 6, 9 enz., een herhaling van de 3 

Maar in 18 vervult zich de werking (9) om in 19 opnieuw te 
beginnen. Dit getal is het z.g. gulden-getal, waarbij de maanston- 
den weder op schier dezelfde tijdstippen invallen. Het was bekend 
aan de Grieksche en Chineesche astronomen en zeer zeker ook aan 
de voorvaderen der Caraïben en Maya's. 
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In 40 (Vq cirkel), eveneens een heilig getil, of symb. twee men- 
schen heeft het Kruis zich 9 -|- 1 maal herhaald en de staf 4 om- 
wentelingen gemaakt, w«iarna het Kruis zich weder repeteert (4X^1 
-f- 4). Horizontaal opgeteld, vormen zij weder de vertikale volg- 
oi-de 1, 2, 3, 4 tot S. 

Uit het vorenstaande kan men zich wel een denkbeeld vormen 
waarom sommige getallen zoo algemeen onder zg. primitieve volken 
als heilig worden beschouwd, niet uit bijgeloovigheid of onkunde, 
maar in verband met onwrikbare wetten, onbegrijpelijk voor het 
verstand, maar toch eenvoudig en duidelijk. En door deze wetten te 
ontkennen, verwerpt men in werkelijkheid de geheel e wetenschap 
van mathematica, waarin het woord toeval niet voorkomt. 

In de Maya taal heet de 20ste dag van het calender-systeem 
dkbal, waarin wij geneigd zijn te lezen ; ak = taal, bal = verbond, 
vooral omdat de hieroglyph voorstelt volgens Brasseur en Seler een 
„mond" soms door een rij puntjes (spraaksymbooi) omringd. Brinton 
echter brengt het woord in verband met afcaö of duisternis Cak = taal 
ab = water of gedachten), hetgeen eveneens in het Car. het geval 
is, waar ka geldt als zwart (Maya ical). Twintig in de Mayataai heet 
kal of hunkal een mensch. waarin het wortelwoord ka klank enz- 
voorkomt. Kan, de slang is de eerste daghieroglyph en akhal. de 
laatste. Doelt dit niet op den tijd, die den Zoon baart, de slang, die 
een ei uitbraakt, zooals men ze op de ruïnes aantreft? Evenals de 
4.kbal, doelt ook de Hoornuil (Bubo) Coz op nacht f Car. koko) en wijs- 
heid. Zijne hoorns of ooren komen voor als hoofdversiersel van 
Kukulkan de wijze, heilige Vogelslang of God van licht. Zijn naam 
betcekent ook „draaiende slang" of woorden, kiemen. Hij was de 
stichter van Chichen Itza, de stad der wijsheid. 

Precies eenzelfde begrippen vinden wij terug bij de Car., bij 
welke deze verandering symb. geldt als de slang, die jaarlijks van 
huid verwisselt vervult. Het geruide slan gevel heet waponombo mi- 
mitiapo, d. w. z. tvapo de staf, het alphabet, de voorste enz.; nombo, 
de tijd of vervulling. Mimi beteekent evenbeelden, tiapo de reali- 
satie tevens de terminatie ti en apo de voorste enz. Tevens duidt 
het woord mirnitiapo &Sin „het kneedbare, zachte, vormende mimi d&t 
verstijft tiapo, gelijk een slang over den grond schuifelt en zich op 
haar staart kan oprichten, de slangestaf. Het geheele begrip geeft 
alzoo aan de voorste die in de laatste verandert. Het staat in 
nauw verband met het rups- of worm-symbool, de opstanding -1-k, 
waarover te voren. 
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Bij de Arowakken wordt de opstanding of verandering aang-e- 
duid als ebesuha waarin het woord ebe doelt op Heer Ehe of Ebébé 
(v. Coll) of wel op ebe een punt. Suha beteekent verwisselen of op 
zichzelf SU en, ha (Car. suwa) herrijzen, ademen, misschien ook ver- 
vat in den naam Thi-daja-Uan (v. Coll) hoofd der duivelen ? Het 
woord ehesowah wordt tevens door Dance (zie blz. 65) opgegeven als 
de transformatie van den Boom van kennis Lukudaja. In de le- 
genden der Sur. Arowakken komt voor de Huliu of Slangeng-eest 
(tijd) o. m. voorgesteld als vurig rijzende uit de zee, voorafg^eg-aan 
door diQn T^aug surujan 5w/ia doelende op de Vampier en de herrijzing 
ook vervat in den Car. naam van den Vampiergeest Alukalit. De 
rups in het Ar. heet o. m. Kumaka-ti de wil of vader ti van den 
boom van bestaan en kennis Kumaka. De herrijzing echter van 
God of de Zon wordt aangeduid als Adajali kene-ke Nuha, hetgeen 
doelt op „den boom [enz., die zichzelf weer geworden is. Vel, bast 
of huid heet in het Ar. dMha of da (mijn vel da da) hetgeen even- 
eens op het begrip ik rijs of „mij" doelt- Van huid verwisselen 
noemt men suduJia, maar wijl de Ar. taal evenals het Car. zeer rijk 
is aan synoniemen, vindt men ook o. a. jalekotuha voor verruilen. 
Het oud geruid slangev^l heet huli of oli suduha-du. De staf draag-t 
den naam loko-de, hetgeen mogelijk doelt op mensch loko en de zien 
of misschien ook de wil. De eigenlijk is de detcrminator; da déka 
ik zie, ik determineer, realiseer. Verder is nog merkwaardig, dat 
zooals blijkt uit het Ar. begrip „ik" da en het Car. wa of „een" aha 
en Car. owi, de Arowakken de A als begin aangeven, en de Car. 
de O. Verder vinden wij in het Ar. de vrucht aangeduid als zoe of 
wi dat in het Car. de boom beteekent. Da heeft tevens precies de- 
zelfde beteekenis als het Car. wa nl. de wil het determineeren en 
de a of materie-vormende maar w- in het Car. geeft het begin aan 
ene?- evenals a5, het eindbegin. Tevens beteekent wa beweging, ademen 
als in Ar. 7ia\ Ada is boom evenals het Car. wa. Ar. awa vader. Doch 
wijl het geheele begrip op een achterste voren werking doelt, zal 
ieder dadelijk begrijpen, dat de grondop vatting van beide volken 
één en dezelfde zijn, dat de Ar. Ebe Heer = Car. Ebe vrucht. 

Eenzelfde tevens als vervat in het Oud. Test. waar Adam o. a. 
door authoriteiten vertaald wordt als A-dam^ de roode man (de In- 
diaan?!), de A zijnde de determinatie, de realisatie (Car. a), tevens 
de eerste pers. (Car. au) mannelijk (Maya dh\ en verder in verband 
met adamahy de roode aarde; ha in het hebr. is een!?, adem. 

Doch keeren wij tot ons onderwerp terug. 
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Bij de Maya s heette de Boom ook chonlek, moj^elijk in verband 
met chun de eerste, het begin, de oorzaak terwijl lek misschien doelt 
op hek tak of chek voet. Waar chu7i het begin aangeeft of de oor- 
zaak, daar geldt xul als het einde. Geen wonder dan ook, dat wij 
onder de synoniemen van Zoon aantreffen: kexul of /^iecAe/i, waarin 
het woord chen de bron voorkomt mogelijk in verband met en ik 
Verder mehentzil w^aarvan het achtervoegsel tzü wel wat klinkt als 
tzele de dij, of tzic vereering. 

De vrucht heet in de Maya taal ic7i, een synoniem van oog 
aangezicht en een tweeling. De teekens waarmede ich aangeduid 
werd zijn zeer eigenaardig. O. a. ziet Brasseur in een daarvan een 
aks (une hache). Een andere stelt voor het versierde slangenoog. 
Ich komt vooral voor in verband met Kin ich het zonneoog of Kin 
ich ahau, de heer met het zonneoog. Merkwaardig is het tevens, dat 
het woord ich vrucht als het ware het omgekeerde is van che boom- 
Al de vorenstaande begrippen vallen terug op Epetembo, den 
Car. Messias, den Boom, het Kruis rustende op Een Been, de Oseire 
of Osaire, ,de levende, herrezen liefde. 

Oot het gift van de slang of Ratelslang ^Crotalus horridus) 
waarvan Allen en Maudslav gewag maken als een der meest voor- 
komende Maya symbolen, komt algemeen bij onze Indianen voor, 
In het Car. draagt het slangen gif t-A:a denzelfden naam als »spraak, 
oordeel, bezit, winst, kennis, hetgeen buitengewoon merkw^aardig is, 
wijl uit dit gift de eerste der tweelingen Ka en Bu geboren werd. 
Men vergelijke s. v. p. het wortel woord Ka met het Hebr. begrip 
en den naam Kain of Kanan etc. Doch hierover nader. 

Bij de Maya's was de Trogon de heilige vogel terwijl de 
Ar. legenden luiden dat de Trogons of Bukulaurum bankenmakers 
waren mogelijk in verband met huku dij, het zoo veel betproken 
symb. been van den Ind. Messias de Orion of OArion die in de Oos- 
tersche mythologie een groot jager voorstelt, en welks rijzing en. 
daling van stormen vergezeld gaat. De Car. pujaibank heet mule 
in verband met mulu de zoon, de Leer, het Verbond of Yfé\. apone 
aponone dat !doelt op de sym}). staf of voorste (het alphabet), de 
kracht der reflectie of einde droom enz. Hij komt voor onder aan 
de figuur van de Tamusi of Apone mere, waar bovenaan een hang- 
mat pati of pate (= kruis") staat. In een hangmat toch werd Epe- 
tembo in de vervulling of regen konopo vastgebonden. In de Maya 
taal heet een hangmat kan, het Woord enz. Het Car. woord duidt 
tevens een »knoop« aan als aan een touw. Het begrip is duidelijk. 
Andere Car. namen voor hangmat zijn: imoko, nimioko door den 



— 164 -^ 

Pujai vertaald als het zoongebod imiakOy het einde gebod. Boven de 
hangmat zijn 2 tegen elkander staande vraagteelcen-figuren, aange- 
duid als Mesekupo imiOy de zoon van den laatsten zoon, een naam 
die ook gegeven wordt aan de laatste van de Zevenster (zie blz. 61) 
Een andere voorstelling van pate komt voor in een afzonderlijke 
figuur van de Tamusi-mere, onderaan in verband met watoio, het 
vuur van het verleden, waaruit de Ik wa was overgedragen t-olo. 
In de Trio taal heet hangmat waitapi of uitapi, waarvan tapi de 
omgekeerde syllabes zijn van het Car. patu Door deze om keering 
heeft het woord de beteekenis gekregen van het termineerende kruis 
punt. Wai zou kunnen zijn '►Ik* terwijl ui zoowel kassave als een 
bijl kan aanduiden precies dezelfde begrippen als wij vinden bij 
de Car. met betrekking tot den „Vader en den Zoon", de eerste en 
de laatste. Verder moet men steeds in het oog houden, dat al de 
woorden voor hangmat en zoon in het Car, enz. doelen op een ver- 
binding, een verhond zoowel plastisch als touwen aan elkaar ge- 
bonden tot een hangmat, of het symb. bed verbond tusschen man 
en vrouw. M. a. w. de hangmat geldt bij de Car. als een teeken 
van een materieele vereeniging, waaruit het Evenbeeld, de zoon 
imio of imo geboren wordt(*'). Zoo staat ook de regenboog palamu 
in verband met palimu. de reine zoon en palisano de dochter, het 
eerste woord doelende op den zon-regenboog en het tweede op dien 
der maan. Een mensch (Epetembo) aan zijn hangmat gebonden 
beteekent alzoo letterlijk: het Gekruisigde Woord Verbond aan het 
Kruis". Het klinkt vreemd en toch is het waar, even waar als dat 
in de Maya taal mul verbond beteekent precies als het Car. muluj 
zoon of mannelijkheid als vervat in Alamulu, Mamulu enz. 

Het komt ons ook mogelijk voor dat er een verband bestaat 
tusschen den voet of het been van den Ind. Messias en de vloek 
waarmede God de slang (= tijd) vloekte toen deze Eva (het leven) 
bekoord had te eten van den Boom van kennis van goed en kwaad 
van dominatie en het Oordeel) nl. ^datzelve zal u den kop ver- 
treden en gij zult het in de verzenen steken. Chawioah (Car. be- 
geerten) baarde Kain den Oordeeler en sprak: »ik heb den Heere«. 

Ook in de oostersche mythologie komen sages voor betreffende 
het verplaatsen van de as der aarde door engelen, precies als het 
Car. begrip over het kantelen der Kennis, de 13de maan, en de 



(27) Dat het woord hamaka Arowaksch is, en tevens door de Caraïben uit het neger- 
eni^elsch zou zgn overgenomen, zooals van Panhuys beweert, geven wij toe, hoewel de Car. 
woorden oorspronkelgk zgn. Het grondbegrip echter van beide talen is -m-k-, vandaar de ge. 
Igkenis in naam. De klinkers zgn slechts veranderlgke toevoegsels 
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5 — 6 dagen- welke het jaar meer telt dan de 360 stralen van een 
volmaakten Cirkel. De menseh wilde den Schepper overtreffen. 

Oe eerste Chr.' kerkvaders hadden twee opvattingen van het 
woord, het eene letterlijk, het andere diep en geheimzinnig en dat 
als het ware in het letterlijke was besloten... zooals Paulus zegt: 
de letter doodt, de geest maakt levend. 

In de oudste boeken speelt het symbool een hoofdrol. Mozes 
werd voorgesteld als met hoorns (de Stier, de Leider, de A;. De staf 
van Jezus, de 12 apostelen stonden in verband met de maanden van 
het jaar en de teekens van den Zodiac (de letters van het alphabet). 
Plaatsruimte verbiedt ons de Car. opvatting der scheppings- 
geschiedenis, welke 200 overeenkomt met die in den Bijbel hier te- 
T^g te geven. Alleen zij opgemerkt dat de Genesis van Mozes als 
het ware een geconcentreerd begrip voorstelt, terwijl de Ind. logica 
opgaat in details en woord-spiegelingen, waarin er sprake is van 
atomen, moleculen vibraties, aantrekking en afstooting enz. begrip- 
pen welke geenszins door die der moderne wetenschap worden over- 
troffen. En wat deze z.g. barbaarsche Caraïben nu nog weten, zou 
Mozes dat ook niet gekend hebben ? Wij o. a, twijfelen daar niet 
aan. Of zou men willen staande houden, dat de begrippen van den 
Indiaanschen philosoof slechts op fictie bemsten ? Dat hij wartaal 
praat als hij beweert dat de Moeder van kennis, de P-B afliaktevan 
den Boom van kennis (het Alphabet) en dat in de B besloten was 
de balans, de vrucht, de sc?iaam.te, de ondervinding, de echtge/noote, 
de force of domiTiatie^ de twyfel enz. allemaal woorden zooals ze 
thans nog in de taal voorkomen. Verder dat de B het been voor- 
stelt, de Oseire of rijzende liefde, de vervullende Leer, de voet van 
het symb. Kruis, van Epetembo, het gekruisigde Woord, het Alphabet. 
De Boom van Kennis waggelde en viel om, zoo luidt de legende door 
de zwaarte der Alamaliu, de kleurige slang, het Onderwijs. De slang 
de tijd verdween in de wateren of gedachten om weder te herrijzen 
als het verbond, de regenboog. De wetenschap, die de blanken na- 
jagen, zijn slechts 13 ijle klanken, een lijn, een punt, een kromming 
duister en licht. Dat is alles, en meer niet. Want wat gij om u henen 
ziet is Wene de spiegel, de reflectie ne van den wil, »Ik we*. De A 
en de O zijn Een. AO OA, Ik ben Ik, de menseh is de Schepping, 
en jaagt zijn eigen beeld na in de diepte der hemelen en tijden 
volgende de eeuwige Slang die altijd dezelfde blijft, maar voortdu- 
rend van huid verwisselt. Dochkeeren wij tot ons onderwerp terug. 
Al de wetten der getallen zijn gebonden aan het Kruisgetal 4, 
de U of vereeniging der drieEenheid OEI terwijl de 9 overigen een 
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verbinding vormen met het lichamelijke, het gevulde van de ver- 
vulling. Hoe het ook zij, een oogenblik nadenken zal een ieder 
overtuigen, dat de oorzaak van dezelfde wet, die de maan om de 
aarde doet draaien ook overal in het Heelal van invloed moet zijn, 
tot zelfs in het geringste stofdeeltje. 

De 9, het wonde rgetal, kan genoemd worden het controle-cijfer 
waarmede de grootste berekeningen kunnen bewezen worden. Als 
voorbeeld het volgende. 

Controle van een Vermenigvuldiging. 

265X375X457 =: 45414375, welke met elkander opgeteld, de 
som geven van 4 + 5 +44- 1 -j-4 +8 + 7 + 5 = 33; 3 + 3 =6 
265 = 2 + 6 + 5 = 13 = 4 
375 = 3 + 7 + 5 = 15 = 6 
457 = 4 + 5+7 = 16 = 7 
4X^ = 24 = 6 
6X7 = 42; 4+2--(? 

Controle van een Optelling, 

4937 _, 4_p9_|_3_|_7^23 = 5 
6521 = 6 + 5 + 2 + 1= 14 = 5 
1975 = i + 9 + 7 + 5 = 22 =- 4 
3451 -=3 + 4 + 5+ 1 = 13= 4 



16884 -=1 + 6 + 8 + 8+4 = 27 = 9 
5_j_5+4 + 4 = 18 = ^ 

Of wel men telt alles in een rij op t. w. : 4 + 9 = 13=4 + 3 + 
7 = 14=5+6 = 11 = 2 + 5 + 2+ 1 = 10 = 1 enz. tot het eind- 
cijfer wordt, dat 9 vfioet zijn. 

Controle va7i een Deeling. 

40963 : 23 ^ 1781 
2 + 3 = 5 

1+7 + 8 + 1 = 17 = 8 
8 X 5 = 40 = 4 

4 + O + 9 + 6 + 3=. 22 =^2 + 2 = 4 ■ 

Wij halen thans het volgende aan ten einde te doen zien, dat 
ook bij de Maya's dit negen-tallig stelsel ten grondslag lag aan de 
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berekeningen. Seler o. a. schrijft: »The dates set down on thefive 
pag'es of the Vatican and Borgian codices bij means of numerals 
and sigi\s are as follows : 
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These initral days (5 X 1^ Venus periods) however are not set 
down here in their actual order of succession, but are rather tabu- 
lated as they would follow one another in the tonalamatl/^^) 

In C. Thomas Maya calender systems lezen wij.; 

»The order in which the years 4bllow one another through a 
complete cycle of years (4 X ^^) or calender round, is shown in the 
annexed table: 

Akbal Lamat Ben Ezanab 

4 

8 

12 

3 

7 
11 

2 

6 
10 

1 

5 

9 
13 

This is to be foliowed in the order ofnumbersl, 2, 3, 4, 5 enz. 

Uit de vorenstaande lijstjes uit de Maya manuscripten blijkt 
duidelijk dat door deze volgorde de 4 en de 9 den grondslag vormen 
der berekeningen en dat waar een getal van twee cijters zich voor- 
deed, deze met elkander werden opgeteld, alzoo 13 gevolgd door 4, 
12 door 3 enz. De wet is die van 4 te teeginnen met 1 (28) in onze 
series, waar een * staat. Dat deze volgorde een wet zou zijn even- 
als de berekeningen der ;,Caraiben, komt ons niet onaannemelijk 
voor. Wel echter de mogelijkheid, dat het toeval kan wezen, dat 
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(28) E. Seler, Venus Periods in Borgian codex, Smithsonian Inst. Buil. 28 p. 374. 
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het getal 585 aan het einde der Car. series slechts een dag roincier 
telt dan de schijnbare omloopstijd (beneden conjunctie) van Veniis 
nl. 584 dagen. De planeet is dan soms bij dag zichtbaar. 

Hoe het ook zij, of de lijsten het gevolg zijn van berekening'en 
of dat zij den grondslag vormen, waarop deze werden opgebouwd, zij 
doelen o. i. toch op eenzelfde begrip als het Car. Cirkel quadratixur 
en de 9- vervulling, door den Slangegeest enz. 

Tegen het vorenstaande kan aangevoerd worden, dat bij de 
Maya's slechts het 20-talilg stelsel bestond. De 1 werd geschreven 

als een punt . , de 2 als twee punten, de 5 als een lijn , de 6 

als een lijn en een punt enz. de 10 als twee lijnen =, de 20 en O 
als een figuur. 

Maar dat dit het begrip van een eenheid in de 10 uitsluit kun- 
nen wij niet toegeven, want de opvatting van 10 blijft onveranderd, 
al schrijft men het als X of :=. Het beste bewijs echter dat de 10 
bij de Maya's als een eenheid gold, is de naam lahun {hun ^= een), 
ia, volgens C. Thomas was a substantive means „end, limit, all, the 
whole'' (Car. la de overdracht, het materieele, de gedane actie van 
de werkwoorden -1- dragen, inbrengen, overgeven enz.) Het \voord 
lahun geeft alzoo terug (ook volgens Brinton) »it linishes one«. In 
het Car. heet 10 ana patoio. 

Ten laatste nog een kleine aanhaling uit deDresden Codex blz. 
24 over een door Forstemann beschreven Cycle-periode omvattende 
1,366,560 dagen oF 3744 jaren. De aanduiding hiervan geschiedde op 
de volgende eenvoudige wijze : 

9 (unit = 144000) = 1,296,000 
9 (unit = 7200) = 64,800 
16 (unit = 360) == 5,760 
O (unit = 20) =- O 

O (unit = 1) = O 

l,3t>6,560 

Hieruit blijkt duidelijk welke bijzondere telwijze door de Maya 
mathematici gevolgd werd zoodat de mogelijkheid niet uitgesloten 
ligt, dat zij wetten kenden met betrekking tot het Heelal, die de 
blanken nog niet ontdekt hebben. Wetten in grondslag eenvoudig-, 
begrijpelijk zelfs voor een z.g. boer, maar in hun werking juist 
daarom des te grootscher veelomvattender en ingewikkelder. De 
grondslag der in details oneindige natuur, zegt de roode denker, is 
eenvoudig en gebalanceerd gelijk 2X2 = 4 = 2-|-2, Oko — p- 
oko -|- een ? i = 
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In verband met het vorenstaande over de Car. Cijfer-eenheid is 
nog merkwaardig het z.g, oostersche magisch quadraat, een vierkant 
dat op de wijze van een dambord verdeeld is in velden, waarin men 
getallen zet, op eene wijze dat zij in elke richting een gelijke som 
geven. 

Maar, zal men aanvoeren, het is onmogelijk, dat zulk een con- 
ceptie van het Heelal kan bestaan hebben bij onontwikkelde volken 
|die niet eens wisten, dat de Aarde rond is, en om de Zon draait. 
Het antwoord hierop luidt, dat dit op een dogma berust. De oude 
Egyptenaren waren bekend met een ronde aarde, die om de zon 
I draait. Thales ^603 v. Chr.), Pythagoras enz., leerlingen van de Egyp- 
tische school, wisten het reeds, lang voor Galilei. De Caraïben van 
thans weten zeer goed, en hunne voorvaderen hebben het zeer goed 
geweten, dat de ronde Aarde zich om de Zon beweegt. Dit bewijst 
hun voorstelling van de Zon als de Spiegel-eenheid, de Spijker- 
spiegel, het brandpunt of centrum der omringende licht-sfeer, alsook 
dat zij wordt vastgehouden, gedragen door een eenbeenigen man, 
de standvastige, die aan één plaats gebonden is. De Aarde zelve 
heet Nono, het stoffelijke, de gespiegelde, vervullende, een naam 
die alleen kan gelden van voorwerpen die een inwendige bezitten, 
xoodat in de Car. taal ono ook eten beteeken t, d. w. z. vullen. Tario 
is vol, als een kalebas vol water; letterlijk duidt het woord aan: ta 
iin, no gevuld. De aarde is, /.egt de Caraib, een bol mona, eenzelfden 
Inaam, welke wij terugvinden als de aanduiding van Aarde bij de 
vrouwen der Eil. Car. (Rochefort). Het woord staat tevens in direct 
verband met omu bal, mu verband, omhulsel, mo ruimte, omo om- 
hullen, tnano druppels, niana korrels, moran knol enz. Bij de Maya's 

heette de Aarde LuTn Mai enz. 

j 

I Toch geldt de Aarde bij de Caraïben tevens als centrum van 
het Heelal, wijl de omringende ruimte oneindig zijnde, elk stof- 
deeltje, elk Ik het centrum daarvan moet zijn. Maar de logica leert 
ons, dat iets dat uit onderdeelen bestaat, een einde moet hebben 
wijl anders die onderdeelen oneindiger zouden zijn dan de oneindig- 
heid, hetgeen logisch onmogelijk is. Dit einde nu vormt het Kruis- 
unt, de Gekruisigde, de mensch, of zooals de Pujai zich uitdrukte, 
el ijk de tip van de laatste en langste lichtstraal der zön, weiu 
nalu ekalinie, gelijk het trekken van een compasnaald. Die tip is 
et begin van het einde, de gedachte-eenheid in de volmaakte cel 
amit. Hij vormt de nietigheid, de wil si, die gebiedt ko, die groeit 
tio tot vorming van het geschapene, de Namenvereeniging Itiu, 



. — 170 — 

machtig gelijk een zandvloo siko, sitio(^% Het Allergrootste is ee» 
cel, het allerkleinste moet ook een cel zijn, want alles is Arno, Oma 
de cirkel van de A en de O, Ao — Oa Ik ben Ik. 

Ook meerdere andere stammen in Z. A. waren bekend met hel 
feit, dat de Aarde om de Zon draait; bv. de Passes van Brazilië geloof- 
den dat de Aarde nu eens deze, dan weder gene zijde naar de Zon 
keerde om warm te blijven. De rivieren eu stroomen waren hare 
bloedaderen enz.Q^^) 

Stel u eens voor dat e enige eeuwen geleden een barbaar voor 
den dag gekomen was met het begrip, dat de roude Aarde om de 
Zon draait, en dat de Avond en Morgenster (Venus enz.) een en 
dezelfde zijn. Hoe zouden onze wijze, blanke voorvaderen niet ge- 
lachen hebben over zulk een ongerijmdheid. Met welk een overtui- 
ging zouden zij den man niet het lot van een Galilei hebben doen 
onder.*^aan. En thans, nu de toestanden veranderd zijn. lezen wi| 
de wetenschappelijke conclusie ; alle oude volken geloofden aan de 
platheid der aarde, dat zij op zuilen rustte enz. m. a. w. de wijze 
blanken hebben gedwaald en kunnen zich geen denkbeeld vormen 
dat anderen dat ook niet gedaan hebben. Alleen dat waarvan dè 
blanke overtuigd is, moet waarheid zijn (sic). Indien Columbus Ame- 
rika niet ontdekt had, indien het vrije denken in Europa zich niel 
had verspreid, hoe zouden wij, volmaakten thans niet lachen om dé 
kinderlijke opvattingen van een barbaar met betrekking tot hei 
Heelal ! Het geldt hier maar eenvoudig „het recht van den sterkste", 
„de force van het brute, de- overtuiging van het lijk". 

Het eenige wat o. i. in de moderne wetenschap met de Ind. force- 
wet kan vergeleken worden is de »Periodical Law" van Mendeleef^ 
n.1. „that clements resembling one another in chemical behaviour, 
occur in the same column if placedin a certain tabular form. Tha 
number of clements between any one and the next similar one is 
SEVEN. To put the matter technically ,the properties of an element 

are a periodic function of its atomic weight etc which signi' 

lies that if we know the weight ot the atom of an element, we may 
know its properties because they are fixed. 

Hoe het ook zij, het getal 7 neemt in de werking der elementen 
een hoofdplaats in, zoowel in het brein van den z.g. barbaar alsii< 

(39) Martius. Ethnog. und Sprach. Amerikos, p. 508. 

{SOJ De Zandvloo is een nietig diertje, dat zich in lichamen van dieren en menschep 
nestelt en zOo snel groeit, d. w: z eieren legt. die een bol vormen, dat deze in enkele da^té 
het diertje honderden malen in omgang overtreiFen. Het diertje zelf is zoo groot als ecM 
speldeprik terwijl de eierbol een erwt evenaart. De Sitio is het symbool van deu groeiendei 
wil. In materieelen vorm is zij Sika of Sitia, de sprekende of ware Will enz. 
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i dat van den grootsten geleerde. Zeven is inderdaad, de sleutel van 
alle dingen, en komt ongeveer 360 maal in den Bijbel voor. 

i Maar het eigenlijke vervullingsgetal is 9, waarin omsloten de 7 

evenals de — 6 dagen of openende en sluitende cirkelbol het grond- 
of kruisgetal 4 omvat. Deze wet van het clrkelquadratuur vervat 
naar Ind. logica in de 5 — 6 dagen welke het jaar meer telt dan 
360 stralen, is naar menschelijke opvatting oneindig evenals een 

'■ V2 V4 Vs °^®^ elkander opgeteld nimmer 1 kunnen vormen. 

I Zij wordt o. a. geteekend als het Aarde-symbool of Nono-mere, in 

I den vorm van een vierkant met een spiraal erin of een spiraal met 
3 hoeken. Het middenpunt heet Awalirana. Deze wet veroorzaakt 

\ de schrikkeljaren, cycles enz. Maar toch, het onwederlegbare feit 
staat er, dat de straal van een Cirkel zuiver zes-maal op den omtrek 
past. Dit feit, deze eenheid, vormt de mathematische steenrots van 
het Puj ai -systeem, van het Woord van Epetembo. 

Want, zegt de roode wijsgeer, breek een stok in tweeen en gij 
hebt 2 evenbeelden. Breek deze weer en gij hebt 4. Zoo voort- 
gaande zult gij nimmer eindigen, Want de deeling, de breuk mbo-ka 
is even oneindig als de vermenigvuldiging mbo-to en zij vormen 
samen het spiegelkind, den Gekruisigden Epetembo. Loop in het 
duister rond op de savanne en gij zult cirkels beschrijven, omdat 
uw rechterzijde ompanake krachtiger panake is dan uw linkerzijde. 
Zoo uwe stappen, zoo de Gedachte, de werkende Wil, de willende 
Hand Tamicsij de wet der tijden, der Temon, die het begin steeds 
naar het einde terugvoert, de Eeuwige Ta-mo-ynere-ke Ik ben Ik, de 
A en de O. 

Naar Car. opvatting geldt de denkende mensch alzoo als een 
concentratie van den Wil, de beweging enz. in de schepping. Hij 
zelf vormt tevens de bezwaring, die gelijk de rechterzijde krachti- 
ger is dan de linker, de balans doet kantelen en gebonden aan de 
wet van — 4 -f" door het Heelal doet snellen. De schepping is de 
menschheid. Het duistere is de spiegel van het licht. 

Stel u het Geheel voor, zegt de roode wijsgeer, als een groote 

holle ruimte mo vol mere, kleuren-melodie, de oneindige ta-mo-mere 

ke. Een Ik, een K- in het centrum ase^ era daarvan bespeelt op 

I fluit Alawira één harmonie, een solo^ waarvan de toonen olemi^ eta- 

kinijiiano overal weerklinken gelijk echo's, het geheel vormende één 
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Katvono olemi in de lichtwateren Alatvali, de zang der sferen/'^) 
Overal weerkaatsen de toonen in schijnbaren wanklank en wanorde 
de trillingen volgen elkander, rood stoot groen af zoekende naar 
rood, — zoekt — , 4 zoekt 4, 5 zoekt 5 om één te vormen gelijk de 
kleuren ala in den regenboog Alamulu (De Zoon-overdracht of ver- 
bond). Maar hij, die aandachtig luistert en begrijpt, zal dadelijk 
opmerken, dat dit alles niet toevallig kan zijn, doch dat er een 
basistoon, een W-grondslag bestaat die alles regelt. Want nu en dan 
klinkt duidelijk de grond-harmonie ons tegen, gelijk de solo van een 
troep zingei^de zwaluwen sololia vormende de Sololiajumu, gelijk 
de waterval eenheid solt en de lichtzang der sterren Silitio. Laat 
de fluitspeler zijn spel staken en ontbinding treedt terstond in. Alles 
raakt los, lost zich op, snelt asi terug tot een asiu en de laatste weg- 
stervende echo oeiu is dezelfde als bij het begin weerklonk. De 
kene of glanskleuren, de kini welke in den boom van kennis takini 
(Wewejumu] zich vervult, zijn slechts de toonen takini diQv fluit, een 
ontbinding kinitio gelijk een lijk. Zoo de ruimte, zoo ook de ka- 
tvono olemi in het hart ole van den mensch. Ook zij schijnt mee- 
ningloos, totdat de fluitspeler zijn harmonie staakt. Dan vloeit alles 
terug naar de vervullende O, de W, de Wewe het keerpunt, de 
Weiuma en een nieuwe harmonie, eeji nieuw leven, een nieuwe 
ontwakening ereiiai is aangevangen, en wordt de ziel, de ol over- 
gedragen gelijk de toonen der fluit naar haar oorsprong ole, even 
zeker als dat de straal van een cirkel zuiver zesmaal op den omtrek 
past. Neem aan deze eenheid als toevallig en de zang der sferen is 
slechts die der eeuwige razernij. Erken haar als het téeken des 
verbonds van Schepper en schepsel, en niemand zal meer in de 
natuur toeval gaan zoeken. De dood lo-mho bestaat niet, de mensch 
draagt zijn eigen solo zijn verleden o-lo, zijn eigen lijk, wereld in 
het hart ole. Van alle geluiden gaat de O het verst leen weten- 
schappelijk feit^. Zij is de vervulling, die vult het leven de lijn: 
het lied in het hart. Haar geluid heet daarom olemi en hare werking 
is gelijk een olomen (draaikolk of spiraal). Het machtige poto is 
slechts de punt, de p van den naamlooze Oto» Pa het keerpunt, het 
niet vormt den grondslag van Pato het Kruis, van alies papolo. De 

(31^ De muziek der sferen was welbekend bij de oude volken. Zij bestond uit 7 toonen 
De geometricus kan ze vinden aan de zijden van een eqiiilateral triangle, gevoegd aan de 
hoeken van een vierkant. In Plato's metaphysica worden ze beschouwd als in connectie met 
de eenheid, materie, rede, perfectie, imperfectie, recht rust. Dr. Morton beweert dat dit be- 
grip zou afstammen van de 5 planeten, de zon en maan, aan de oude volken bekend. Maar dit 
verklaart geenszins het melodie- bei^ri,) dat den grondslag vormt; de planeten zyn ermogelflk 
later bijgevoegd. Wetenschap, hooge philosophie was het grondbegrip onzer voorvaderen, en 
\iaren zij geen idioten, zooals Morton ons wil aanplakken. 
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hoeveelheid pole is de p van ole. Kdbu de oneindigheid = kdbu 
het niet. De kiem is gelijk het omhulsel plus de vervulling. Laat 
uwc gedachten terugsnellen in het verleden en gij zult daar ein- 
digen, waar gij begonnen zijt, de tamomereke Ao Oa, ik ben ik. Want 
het kind is des Vader^s eveubeeld. De mensch is cle tijd, het einde 
gespiegeld te-nem. De Gekruisigde vormende den verbroken 
Cirkel is overal. Laat op den 360sten dag van het Cirkeljaar 7a- 
mosi niet weder herrijzen dan zal de herinnering ineenvloeien dan 
zullen de 6 punten van den Cirkel zich tot één vereenigen en het 
leven zk\ eeuwig zijn ? Neen, want op dat oogenblik zullen alle 
groote en kleine cirkels in de Schepping zich sluiten, alle tijden 
zullen zich oplossen tot vorming van een nieuwe kruisverbinding 
WOMBO. Dan za een nieuw aangezicht der tijdslang Okojumu 
Irabatale zich ontsluiten barende de Wo (mensch), het Wo (woord) 
als het nietige, het evenbeeld Ime het „wicht" Ime-mbo, het einde- 
beeld, het „gewicht" ten-me dat den overgang oio vormt van het 
(ioode punt van het tijdwiel ^wil), de bezwarende, belastende, OA, de 
AWlj de zwaarte aoimhe van het verleden lo naar de toekomst, de 
herrijzing ol vereenigd in het heden elo-me, er-ome eremahi- 

Het duistere ko is even onontbeerlijk als het licht li-^ dezelfde 
ster silikOy de Alukuma (morgen en avondster) die wekt de nacht- 
zwaluw, de laster woka, wekt ook den dagvogel, den dag des geestes 
kulitia. Het oordeel, het zwarte, het kaine is de reflectie de ne van 
de niet-giftige jekai fTiet gesprokene) de beet der lichtslang Ikiliy de 
kroon of doorn ver een iging ikiliJUy het geestelijke Licht, dat haar 
»gift" Jetu, het heetende Ete als de vertering, de verroesting we- 
tembo, als lijden, pijn, het bittere jetumbe^ de val in den tijd Okojumu 
in de vrucht epe van het einde tembo, bet Woord Epetembo achterlaat. 

M. a. w. de deeling, de breuk is oneindig evenals de verbinding 
de vermenigvuldiging en beiden vormen aantrekkende en afstootende 
het kruispunt van den Tijdspiegel. Een kruis-spiegel-oogenblik van 
tijd en een schepsel, een schepping, een Schepper wordt geboren. 
De doorgang pena is geopend en gesloten. Want een tik, een ruk 
van het hart is gelijk de eeuwigheid, gelijk het n.iddenpunt van een 
cirkel in evenveel tijd ronddraait als de omtrek. De slaap van een 
oogenblik is gelijk de oneindigheid, de tijd springende gelijk een 
eenbeenigen man, die zijn balans, zijn wil verloren heeft altijd op 
eenvoud, een-fout, een-voet terecht komt. Dit schokkend springen 
van het Gekruisigde Woord, de Wil in den tijd noemen wij Rood- 
huiden de plotselinge vervulling, de dood en de herrijzing van wo 
de mensch, van de A en de O, AO OA ik ben ik, het einde /ma, 
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barende het begin Imo, de Arno de cirkel van de A en de O in het 
Licht I. het eeuwige verbond. 

Het woord hena^ pena ais verleden doorgang, oud, komt overal ' 
voor onder de Car. volken. Het duidt zooveel aan onder de Kalinia's 

als: het geschiedde, dat wat positief gebeurd is en vormt schier een ' 

synoniem met lo, dat wat overgedragen wordt, of to de terminatie- ' 
vervullende enz. Een samenvoeging dezer woorden geeft alzoo het 

juiste begrip terug van „dat wat in het verleden geschied is en zich ' 

weer zal herhalen. Daarom beginnen alle leg.^nden met het woord ^ 

penalo gevolgd door amu de maagdelijkheid, de begin-cel, en pombo ' 
of jjiombo, het kruispunt of de verbindende breuk enz. doelende o. 
m. op de 5 — 1> spiegeldagen welke het jaar meer telt dan een cirkel. 

Wij vinden o. m. in de Goeje's lijst: Car. oud (een voorwerp) pena- i 
tomho. Trio periano, penato. In Schmb. Macusi „lange her" penna 

Eil. Car. Rochefort „por te" hena. Op blz. 23 van de Goeje's werk ' 
staat verder over ornamentiek dat de [vierkante figuur (met dwars- 
strepen}, pi. VI volgens een Ojana voorstelt i-peiia het voorhoofd, 

een woord dat in verschillende Car. talen deur beteekent. De ruit- i 

vormige figuur heet paje (Ar. hahe Car. intreden). ^ 

Hieraan voegen wij nog toe, dat de dubbele spiraal-figuur aan j 

elke zijde van het vierkant bij de Car. een der begrippen vormt van | 

de Wewe-fumUj de Room van Kennis. Adem, Hout, Vragen enz. d. w. ^ 

z. tegenstrijdige vragen, gelijk de aantrekking en afstooting in het ^ 

licht der zon Weiu (de wil, de vraag W- en het antwoord eiu), ' 

In het Car. heet voorhcofd o-me d. w. z. de me het evenbeeld ' 

van O vervullend, eenzelfde als wij vinden in tvo mensch, in O-ko ^ 

kom, enz. In de Pujaitaal echter heet het voorhoofd- centrum ook i 

Siritio erepipio, precies als de naam van het middenpunt der schep- ' 
ping boven de Zevenster Silitio, Om de ome wordt gedrag-en de 

krans van lichtdoornen omahi en omalidi, (de Ind. vedérhoed, het ' 

Zonne-. strijd of gedachten symbool). ' 

In Jhr. van Panhuys' werk(^*) over de ornamentiek der Caraïben ' 

enz. wordt een ruitvormige figuur bij de Akuri Indianen opgeg'even I 

als »een schildpad*. Ook in het eerste deel van ons werk hebben ^ 

wi^l deze figuur met een kruis erin enz. als „schildpad" aangeduid * 

bekend als wajamu en doelende op Wa mijn, ja lichaam, tc-aja ' 

dragen, mu geest of maagdelij kheid('*^) m. a. w. de Car. materieele ' 



l82) Int. Arch. fur Ethn. Bd X 1897. L. C. van Panhujs blz. 17 enz. 

(33) In de Goeje's lyst lieet lichaam papnrl, het|?een echter niet slechts doelt op lichaam 
doch op alles ifalles" d. w. z. het {geheel, eveneens in de lijst aangeduid als papnrl. 
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^-eenheid. Verder heet een ruit nulumho, het wezen, de breuk 

de tong, het contrac teerend e, de leer. Dit lossnijden van de tong 
it ook in de legenden voor. 
Te recht brengt dan ook de heer P. de ruit-figuur in verband 

het menschelijke lichaam en de kikvorsch welke hij zeer juist 
symbool van den mensch bestempelt. Deze nu heet in het Car. 
, precies dezelfde naam Uo als de May as geven aan een kik- 
)ch en aan het woord, de letter uooK Bij de Car. draagt pad of 
rorsch over het algemeen den naampoto/*w doch elke paddensoort 
it een verschillenden naam : de baas van allen heet Waleko, het 
od ko van zang wale in verband met het symb. Alphabet. De 
iaan, die alzoo aan den heer P. verklaarde dat de figuren het 
loof' waren der Indianen, sprak de volle waarheid. 
Dat, zooals de heer P. opmerkt het kruis toevallig kan ontstaan 
het vormen der figuren, moet natuurlijk toegegeven worden e ven- 
bv. een knoop in het Car. pate heet doelende op de 4 gaatjes 
een kruis vormen. Maar dat al de figuren op die wijze zouden 
ïtaan zijn is moeilijk aan te nemen, vooral als men weet welke 
ge symbolen door de Caraïben, Maya's enz. aan het Kruis werden 
bonden met betrekking tot het lichamelijke, de substantie enz. 
ners het zou wel gewaagd zijn als fictie aan te nemen het 

dat het geestelijke in het Ind. kruissymbool den naam draagt 
pM (zie het kruisalphabet) hetgeen beteekent oei de drieeenheid 
I stijgen, omhoog gaan zooals wij het vinden in de Car.begees- 
ng: jakua enz. En ditzelfde begrip is duidelijk besloten in Mul Iers 
1. Urreligionen, waar hij zegt : „Naar de woonplaats der zon Uue- 
w rijst de ziel naden dood«. Schier alle Am. godsbegrippen wijzen 
lop. 

Bij de Upurui's heet een vierkant topkele en breken (breuk) 
kde. Bij de Trio's staat breken opgeteekend als te-ehakaiy hetgeen 
l een symbolisch connectie vormt met den Up naam voor ver- 
fen (oud) upakat. De Trio aanduiding schijnt tevens in verband 
ttaan met zonsopkomst Wei n-epatakai^ Car. Weiu n-epakai ver- 
it aan epatakai^^^), de kruisiging, de herdeeling, opkomst, waarin 

woord kruis pa<a, patoiYiil. Car. q\idiYvé patagoriti) qXbooV o-pato 
pen, verlossen voorkomt. Patakai staat tevens in symbolisch 
band met het Zuiderkruis Onhatapo dat het kruis der aarde (de 
iöonmoeder) voorstelt. 



'S4) Net als in onze taal ude dag breekt aan, de zon scheurt de nevelen van een" 
koÜBch ;/Het eeuwige Licht in het Duister schijnend". 
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In al de vorenstaande woorden komt de wortelsyllabe -pa ba, 
-p-, -h' voor doelend op de Herrijzing of Doorgang. 

Uit de Maya symboliek halen wij slechts aan, dat het kruis- 
vlerkant of de strik met dwarsstrepen erin voorstelt „the cosmic 
sign'' de wereld over het algemeen, waarvan Maudslay verschillende 
voorbeelden aanhaalt uit de Codices. Het Kruis stond tevens iu 
verband met de Zon Kin of Kin ich het Zonneoog, de zonne twee- 
ling enz. In de Dresden Codex komt een figuur voor, volgens Brin- 
ton een voorstelling van den Tijdgod, het {doode jaar inbrengende. 
De figuur is een roofdier die een hand aan den pols omklemt, waar- 
onder tegenovergesteld een andere hand stekende uit een figuur 
precies als het Car. kniissymbool omringd door een cirkel en puntjeaj 
(spraak) Hand, naam en aarde zijn in de Maya taal schier synoniemen^ 

Voegen wij hieraan toe dat in het Car. het Gedachte-symbool 
de Nuno-mere, het Verleden Penatomho^ .en het Gekruisigde aan- 
gezicht van de tijdslang Okojumu Imhatale^ zooals te voren aange- 
merkt, een cirkel voorstellen met een kruisvierkant of ruit erin,daiï 
zal men wel moeten toegeven, dat het vorenstaande niet zoo gehee] 
toevallig kan zijn. Maar zulks aangenomen, dan stemt het volgende 
uit den Bijbel wel tot nadenken, nl. het gezegde van Christus: .,111 
ben de deur der schapen ... Ik ben de deur; zoo iemand door tdl\ 
ingaat, die zal zalig worden, en zal in en uitgaan, en weide vinden* 

Merkwaardig is het tevens dat deur in het Chaldeeuwsch hab 
hihan heet, waarin duidelijk het begrip de eerste en de laatste 
vader en zoon ah ha enz. Huis wordt aangeduid als heyt. 

Maya. 
Bara, vara staf, sceptre, baton de commendements; bal, en 
semble ; ha in-; al zeggen, zoon. Pal, palili^ zoon ; ili het verleden 
de eenheid, Be route, na huis, hena tempel, alsook doorgang (Ca! 
hena) evenals ocna (zie blz. 118) Batdbil Heer; ahil zoon; pat mani 
festement; patan, patanil declaration. Patal reussir, toraber just^ 
arriver. Batan voorste; de rijzende an aks hat» 

Sanskriet. 
Pa Protecteeren, phala, vrucht, gevolg; svara^ de klinkers 
vara, de Bruidegom, de Heer; pat, patya, Heer van, pada dod 
gang; padawi leider. Para overgang, path reciteeren, vat., vck 
verstaan, spreken. Bandh verbinding, verbond. Pata vliegden. 1 
verband met het Car. kruisbegrip pata-ja en de hangmat pati W 
kruis dat omhoog steeg, gelijk een vogel. Het woordje ja in h< 
Car. beteeken t zooveel als lichaam, tevens bezwaring. Ya in de May 
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taal is lijden, liefde; yan, yana bestaan, zijn. Het woord voor kruis 
konden wij niet vinden. 

Ten slotte voegen wij nog aan het vorenstaande toe dat hena 
of jyeiia door de Car. Pujai's in hun grondbegrippen wordt sanien- 
o,»evat als een vervoeging van het werkwoord p-n- naar binnen toe, 
na, af, als in vallen. Het woord jyeiia beteekent » nawerking of gevolg, 
of iia de materieele gedachte of reflectie, van pe de vrucht, toen 
de oude napoko (nabalans) met haar W- (aks, vraag, vrije wil) het 
been, de B afhakte van den alphabet-boom waardoor de balans van 
schepping en schepsel kantelde in den tijd, want tijd is gedachte, 
daarom dragen beide d*3n zelfden naam 0-NU. Het verleden vormt 
een spiegel penulo-fieme ^Trio penalenine.) gelijk de sterren het licht 
zijn van het verleden der schepping en van het geschapene. Bena 
is, zegt de roode denker, de perceptie van materie en tijd na den 
g-rooten val van de menschheid, waardoor de volmaakte cirkel in 
een slangachtige spiraal draaiing werd omgezet. In de Pujai-tee- 
keningen in ons bezit komt het joewa-begrip voor als penare boven 
aan het tiguur-symbool van Tamnsi, de Cirkel- wil zooals vervat in 
de 5 — 6 dagen meer dan een cirkel van 860 stralen van het Car. 
Maanfeest Pena of piiia beteekent tevens ellende, lijden. Bij de 
Maya's komt Tamuk voor als „een tijdsverloop, een periode van tijd". 

Verder vinden wij okoto penalo ukupo als de Car. naam van 
een figuur als een dambord gevlekt dat volgens den Pujai voorstelt 
het afzonderen van kwaad en goed, duister en licht elk op zichzelf 
maar toch samen onmisbaar tot vorming van wit, dat om te bestaan 
»g'rein« d. w. z. materie moet bezitten. Want zonder duister is het 
licht onzichtbaar. Het goede kan alleen beseft worden wanneer het 
kwade bestaat. De ellendige Joleka is de Seo van lamusi. 

Bij de Arowakken heet een ingang, kamp, woning hana-ho, bahe, 
beiiabo in verband met het w^erk woord abal- doorgaan, balu aks, ba 
intrede, enz. Verder vinden wij als huisgod{en) bij vele tropische 
Indianenstammen het woord Pena-tes. 

In het Hebr. wordt de vierde letter Daleth voorgesteld als een 
driehoekige tentdeur en zou volgens authoriteiten ook doelen op 
geest, precies als in het Car. het driekantige hoofd van Epetembo, 
de zon weii\ en de Maya ua, bena huis. Aztec kalli enz. 

Verder vinden wij de deur en de woning terug in de hiero- 
g'lyphen der Bubumana rots in P^ng. Guyana welke volgens den 
Pujai de herscheppingsgeschiedenis voorstellen. De figuur ziet er 
uit als 7 halve cirkels, de een boven den ander, gelijk de kleuren 
van een regenboog. Dit heet het maken van de woning pataja wo- 
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kase (het sprekend kruislichaam) of okoto (vermeni^vuldi^enl Het 
centrum is de pena. In de teekening komen ook voor de Tijdslang, 
de klei, de pan of het tijd- wiel van den Slangegeest. 

De Èe of voetstap (intrede) in Landa's alphabet stelt een cirkel 
met 5 plinten als een kruis erin voor, volgens Brinton mogelijk ook 
doelende op huis. 

Afgaande dus op de Ind. Cirkel- Wet van tijd, de elementaire 
harmonie-vereeniging, de Alphabet-Eenheid, de Kruisiging van de 
Wil-Eenheid van Vader en Zoon-evenbeeld, waarin elk ivoord, elke 
combinatie, elke harmonie zich een vorm, een soort in materie afzet. 
dan moet de concentratie van alles tot Eén Vervulling gekomen 
een Unicel vormen, waaruit Een volmaakt Mensch of vervulling Wo 
geboren wordt uit Eene Maagd(elijkheid). 

Deze in alle hare onderdeden volmaakte unicel of Gedachte is 
het vervulde, de punt uit het Geheel. Zij is het einde-begin van 
een tijdrekening o. i. gebaseerd op denzelfden grondslag van het 
9tallig stelsel als bij de Caraïben, Maya's enz. En hoogst merk- 
waardig is het juist deze unicel, waarop de grootste moderne ge- 
leerden, zooals Sir Olivier Lodge enz. de onsterfelijkheid baseeren. 
en die onmogelijk kan ontkend worden. Immers, de zich in tweeen 
scheidende cel, die noch man noch vrouw kan genoemd worden, is 
slechts een spiegeling, een vervulling in een ander. En wat is er 
op de geheele aarde dat niet uit unicellen is samengesteld van af 
een electron opwaarts ? De unicel is de oplossing, de liquidatie 
van de O door de MO in de OM, MU. Alle liquids, aille wateren, 
zoowel als licht als lucht enz. enz. moeten zich vormen tot cellen, 
tot druppels alvorens den solieden vorm aan te nemen. En het soliedste 
goud is evenzeer uit druppels samengesteld als de ijlste ether. Beide 
zijn in grondslag één U; alleen de vervoeging en de uitkomst in 
materie verschillen in onze oogen. Een harmonie vormt den steen, 
een ander het goud, en het geheel weer Eén. 

Adam dus moet „mensch" de menschheid geweest zijn evenals 
Mozes en Jezus, want zij waren vervulde punten in de tijden, her- 
balingen van het begin en het einde, de Cirkel, m. a. w. wat in den 
Bijbel staat: „Die voor Mij was en na Mij zal komen, het Cirkel- 
kind, de Vervulde Drie-Eenheid('*'*}. Ook in het Oud.' Test. lezen 
wij: En Elohim schiep de (geheeleenheid) Ttohu en Bohu (hetman- 



C%4e) Jezus zeide ; «/Daarom heeft de Vader mij lief, omdat ik mijn leven laat, opdat ik 
het weder neme. 
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nelijke en het vrouwelijke) in elkander vereenigd. De mensch ^-^/am 
schiep Hij van aarde, adamah en bloed dam, precies als de Car. 
Tamusi, de wil in de unicel, atoom, de maagdelijke stamvader in 
verband met mitnu bloed. Ook de naam van vader A-jumu wijst daarop 
terwijl alle jumu zijn Wo, menschheid. 

Verder aannemende den dao^ als de menschelijke unit der tijden 
dan moet, hoewel in onderdeelen even volmaakt, de Wereld werke- 
lijk in 6 f^agen (de Cirkel-Eenheid) geschapen (d. w. z. herschapen) 
zijn door Elohim. Want die 6 dagen zijn het Kruiscentrum, het 
vervulde van twee op elkander rustende bollen = tijden, die zich 
weer scheiden, lossnijde-n in één trillende lijn omvattende zoowel in 
het nietige, de trillioenste onnoembaredeelen van één stofje, seconde, 
(het spiegelbeeld), als dat zij de vervulling zijn van een onnoemlijk 
aantal hemelboHen, eeuwen, het oneindige. Deze tijdvereeniging dit 
centrum deze Geheel-eenheid was Adam, even zeker als dat elke 
amu een eigen vorm, elke berekening haar eigen uitkomst, elke 
toon, elke harmonie haar vastgestelde figuur of teekening voort- 
brengt. Die unicel, zegt de roode wijsgeer is gelijk het geheel, 
in de diepte der ruimte; &o^ jansipe is slechts uw eigen wil, dien 
gij opmerkt, de eigen tijd door de slang S-iküi opgewekt. 

Adam, Mozes, Jezus, zij waren Vervullingen van het Alphabet, 
het begin en het einde van bollen op bollen, tijden op tijden, zich 
vervullende zoowel in het Oneindige als in het Nietige tot Ei5n?^ 
Maar het is die Een die zich herhaalt. 

Het vorenstaande is niet in tegenspraak met Darwins of HaeckePs 
theorie. Darwin zelf heeft verklaard niet te kunnen gelooven dat 
alles geschied was zonder reden of doel. Maar de „struggle for life" 
verklaart wel de M werking, doch zulke begrippen als de Vlinder 
uit de Rups, de Mieren enz. kunnen er slechts aan geplakt worden 
maar niet bewezen, evenmin als chemische verbindingen, de slag 
van het onweder enz. Dat zijn plotselinge werkingen, eenheden, in 
onderdeelen toch even oneindig als . de unicel. De beweging, de 
Wil volgt de lijn, gelijk een troep muzikanten den kapelmeester, 
gelijk de gedachten het Alphabet, gelijk de werelden de Zon, gelijk 
een berekening de cijfers. 

En Mozes moet dit geweten hebben toen hij, om Darwin's eigen 
woorden te gebruiken, geleid door den Heiligen Geest van Tijd en 
Ruimte, „deliberately and methodically" den tijd berekende, de be- 
weging om ons met die in ona verbond en de aldus op een mathe- 
matischen grondslag berustende toestanden in het O. Test. neder- 
schreef. En dit standaardwerk van alle philosophie en wetenschap 
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verwerpen de moderne geleerden omdat zij het nog evenmin kunnen 
be*^rijpen als het eenvoudige quadratuur van den eenvoudigen cirkel. 
Instede van de Duif. de symb. Heilige Geest van Taal en Liefde, 
de Bloem der Maagdelijke Waarheid, willen zij onder het motto 
„Vooruitgang, Ontwikkeling enz ons opdringen h^X \eUe.Y\i}ke duiven- 
hok van een Darwin of de bloementuin vaneen De Vries, als of daar 
alleen en nergens anders Waarheid te vinden zou zijn. Maar het 
gezonde verstand, the sound reason, weerspreekt dit. 

De grondslag van alles is eenvoudig. En de mensch, die niet 
tot vier kan tellen moet nog geboren worden. Het Kruis is de kern, 
en wat daarboven gaat zijn slechts puime, evenbeelden van force en 
ondervinding. 

Alle menschen denken door één geest, één physisch alphabet en 
er zit geen vierkante centimeter meer logica in de werken van een 
Darwin, Haeckel, Stevens enz. dan in de begrippen van een Car. 
Pujai. Wij lachen om de Indiërs en hunne Olifanten van het Heelal. 
En toch, wat hebben de moderne geleerden anders gedaan dan Oli- 
fanten verdraaid tot Folianten? Staan zij nader bij de waarheid dan 
de Hottentot? 

De onware wetenschap berust op etiquette, vooroordeel en mode. 
Zij gelijkt het spreekwoordelijke ines, dat steeds van lemmet en 
hecht vernieuwd, steeds even echt, hecht en recht blijft, of zooals de 
Indiaan het uitdrukt; gelijk: dezelfde slang voortdurend van om- 
hulsel verwisselt. Ruim 5000 jaren reeds geschiedt deze verandering. 
Lees na een siandaard wetenschappelijk werk en het zal u treffen 
hoe menigvuldig de woorden „mogelijk, misschien" voorkomen. In 
populaire werken daarentegen wordt het „misschien" gemakshalve 
weggelaten tot voordeel van de lezers !! 

Het is een onwaarheid als zou hoofdarbeid meer waard zijn en 
meer kennis vorderen dan handenarbeid. En wat de verantwoorde- 
lijkheid aangaat, lees de nieuwsbladen na over de schier wekelijksche 
instorting van mijnen, afbranden van onbrandbare theaters, ver- 
valsching van volksvoedingsmiddelen enz. enz. Veel wat voor kennis 
geldt, doelt slechts op „beroep". Liefde voor het vak, is in 9 van 
de 10 gevallen liefde voor den zak. 

Vooroordeel en minachting de verschrikkelijkste van alle ge- 
volgen van onware wetenschap, verblindt de oogen der massa in 
een maatschappij, waar het Grieksche Orakel meermalen den naam 
draagt van Techniek en Logica. De naam veranderde, maar het 
ding zelve is eenzelfde gebleven. Of denkt men werkelijk dat er 
een onderscheid bestaat tusschen de vroegere Farizeeën en moderne 
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geleerden? Zegt het woord modern u niet dat alles mode is? What 
is fashion more than passion? Wat baat adel, weelde, rijkdom enz. 
als er geen waarde door anderen aan gehecht wordt? Maar dit is 
juist het geval; zij die geestelijk onderdrukt en lichamelijk vertrapt 
worden, benijden en begeeren het goed hunner meerderen en zouden 
in hnn plaats evenzoo handelen. Ellende en tegenppoed brengen 
anarchie in de wereld, verbittering tegen het lot en de menschheid. 
Overvloed en gewaande reinheid daarentegen leidt tot onbarmhar- 
tigheid en vooroordeel. Want niemand kan volmaakt zijn. De reinste 
der reinen, de Jezus, heeft niemand geoordeeld dan juist de kun- 
digen, die zich rein wanen^ de deskundigen. 

Vischwijven kijven ! 

Theologen betoogen ! 

Geleerden debateeren! over hetzelfde punt. 

Het verleden der blanken is een heerlijk schouwspel van hek- 
sen \ erb rand ing, bloedbruiloft, beeldenstorm, lijfeigenen enz., verre 
verheven in adeldom en reinheid boven het kanibalisme der 
barbaren, dat zoo ver staat beneden het tegenwoordige blanke Rus- 
land ! De Indiaan ziet in den Tijgergeest het symbool van den rein 
geboren moordenaar, die niet tveet wat hy doet, die handelt door 
een wet, waartegenover hij machteloos staat. De blanke vereert een 
Napoleon, en noemt dit „nagedachtenis der helden," terwijl hij den 
roodhuid aanduidt als dieren vereerder (sic)! 

De slaapkamer van den Indiaan wordt door sommige geleerden 
tot studeerkamer gemaakt met het gevolg, dat er boekwerken te 
voorschijn komen, die alleen in privé mogen gelezen worden. En 
toch, wie bestaat er in de maatschappij, die zijn (of haar) ontstaan 
niet in grondslag aan phallusdienst dankt? En zijn de bedpraatjes 
van een professor nu meer geschikt voor publicatie dan die van 
een Neger of Indiaan ? In allen gevalle met betrekking tot de Ca- 
raïben en Arowakken van Suriname verklaren wij nogmaals dat er 
onder hen geen dierenvereering of pballus bestaat dan die waaraan 
professsor X, Y, zelve hun leven danken. Maar natuurlijk, indien 
wij alles wat wij onze wgebruikena noemen bij den donkerhuidige 
willen veranderen in gebreken, dan is dit uitsluitend „laster en voor- 
oordeeV\ Kaine uw broeder niet, zegt de roode denker, want het is 
aw evenbeeld, dat gij oordeelt. Immers onecht en echt zijn slechts 
menschelijke begrippen, berustende op wetten door menschen op- 
gebouwd om wat krom is recht te doen uitzien in de oogen van 
hen, die er door lijden. En het is verbazend hoeveel genie (sic) er 
besteed wordt om te bewijzen, dat „ik" meer ben dan „gij" en voor 
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mijn meer-schap goed moet betaald worden met uw zweet, terwijl 
in werkelijkheid de meest zg. barbaarsche volken evenveel weten als 
de z.g. meest beschaafdde, d. w. z. wal „mensch" en natunr aangaat 
Allen voelen dezelfde lichamelijke behoeften, en dat is de physische 
» proef op de som*. Een maatschappij met uitsluitend "Wetenschap« 
als hoogste Ideaal kan slechts op tirannie berusten, al noemen wij 
deze nu „verlichting en vooruitgang', terwijl wij harteloosheid aan- 
duiden als voorzichtigheid. De geheele historie van het verleden, in 
Azië, Afrika, Amerika, spreekt van verdwenen beschavingen, groote 
ruïnes die getuigen, hoe onze voorraderen, het slavenjuk moede, 
de Hydra die zich »beschaving(( noemt hebben vernietigd om haar 
weder te doen herrijzen. De toren «ran Babel komt overal voor, en 
is overal reeds ingestort. Wacht u, zegt de roode denker voor de 
i'unupere, die groote „schaaf". Haar koud en scherp ijzer kent geen 
genade. Zij beschaaft den weerloozen en als zij daarmede gereed 
is, d. w. z. de liefde, het hout, de adem wetve (vragen) verdwenen 
zijn, dan blijven er slechts een hoop krullen (prullen) over altemaal 
groote nullen. Het resultaat is altijd nul. Want het loover salombo 
van den Boom van kennis is slechts gelijk salombo schuim, de ver- 
gankelijkheid sa-lomho. 

Naastenliefde moet het doel zijn. Daar waar deze wordt vervangen 
door andere opvattingen, ontstaat onderdrukking. Maar men vatte 
ons s. v. p. niet letterlijk op als zou barbaarschheid beter zijn dan 
beschaving, wijl wij slechts doelen op het begrip „gelijkheid" de 
gulden middenmaat als het begeerlijkste doel. De geleerde staat 
even ver hiervan af als de Caraib. De eerste beseft, dat hij nooit 
het einde van de details van het geheel kan vatten, de laatste heelt 
te veelervan laten vallen. Maar het kan niet betwijfeld worden dat 
veel wat thans als wetenschap geldt, slechts op woordenbombast 
doelt, terwijl wat de geleerde voor barbaarschheid aanziet in wer- 
kelijkheid „eenvoud" omvat. Of denkt men werkelijk, dat het een 
goddelijke instelling is dat iemand een jarenlange moeilijke studie 
moet doorgaan ten einde het onderscheid tusschen goed en kwaad 
als »meester in de rechtene beter te kennen? Immers dezelfde 
rechter die wetten maakt tegen dierenmishandeling, veroordeelt te- 
vens een soldaat, die geweigerd heeft een medemensch dood te 
schieten. En beide vonnissen noemt men recht en echt tot... de 
mode verandert, die ze evenals slavernij als „een dwaling" zal^brand- 
merken. Wat vijftig jaren geleden recht was is thans krommer ais 
een Vraagteeken. En toch, hoe lachen wij niet om een Indiaan als 
hij beweert, dat er in het land des Oordeels geen roo7*oordeel bestaat 



~ 183 

• 

Bn dat de moordenaar den moordenaar en de goede den goeden 
billen oordeelen, want al het overige is slechts t;ooroordeel dat ,ik 
leiner en. meer ben dan gij". Of moeten wij den Oordeeler oordee- 
len naar zijn machtsvertoon, zooals in de moderne maatschappij der 
blanken geschiedt ? ? Moeten wij den Heer aannemen als een wre- 
kende Rechter, een Beul of moeten wij Hem aanroepen met de 
woorden: O ! Gij die in den dood geen onderscheid maakt. Gy voor 
Wien de mtwrdenaar en zelfs het meest zwarte geschondene lichaam 
rein is. 

01 Vader der Gieren, 

O ! Heer der Gedulden, 

Laat de Cirkel toch spoedig sluiten. 

Kom! o, Tijger der Hemelen, o Bloedwreker. 

O! Kainemu, want Uw Akaine is rein mu. Gij zijt geen kaine- 
\ma of kanaima (materieele oordeeler, een rechter, een menscheneter). 
i Verder zegt de Roodhuid: Laat het donkere mij oordeelen want 
iik voel mij rein, maar gij blanken met uw witte huid, durft uzelve 
niet aan zulk een oordeel onderwerpen, want uw geheele leven is 
slechts één vooroordeel geweest tegenover uw minder bedeelde 
broederen. Gij hebt hen aan uw eigen lieve Ik gespiegeld en hen 
vertrapt. Gij vreest de vergelding en daarom stelt gij u God, het 
Oordeel voor als afgezonderd van het kwade, geheel vergetende dat 
ook het zwarte, de zwaarte van eenzelfden Schepper afstamt. God 
lis niet onbekend met wat gij het ^kwade'' gelieft te noemen, en zal 
dat deel van Zijne Eenheid OWI u laten oordeelen, want O is het 
duistere, I is het Licht en W vormt den Wil ; samen Een onafschei- 
delijk Geheel. God is de gebaarde Man, niet de kindsche grijsaard 
het onschuldige kind, dat het onderscheid tusschen goed en kwaad 
niet kent en welke gij met uw vertoon en groote woorden tracht 
voor den gek te houden(3*) Het goede is een even onveranderlijke &n 
onontbeerlijke wet als het kwade, maar de wetten en gebruiken der 
menschen zijn even veranderlijk als het loover van den Boom van 
kennis, als het omhulsel der slang (tijd), en hun scheiden (oordeel) 
van zwart en wit stoort de balans van het Geheel dat één verbond 
één reine MU (wit het doelwit, de wel) moet zijn. Hoe zwarter, 
zwaarder en harder het zwarte gesteente, hoe ijler, heller, door- 
schijnender ook het lichte Licht. En toch zijn beide vereenigd in 



(35) Denkt gy dat gij uw Heer het waterige jenever als roode kasili (wijn) kunt doen 
tónnemen of schuld als onschuld of vice versa aansmeren? Zie deel I : Uitdrijving der In- 
dianen uit den hemel der blanken. 
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een W. Want het zwaarste goud is het nietigste en daardoor on-t 
zichtbaar licht als het grootste gesteente, het ijlste dons, stof. 

Wee over den witte met al is het maar één enkel zwart vlekje 
die zal durven oordeelen over den zwarte met slechts één wit vlekje. 
Want.de spiegel der Gedachte zal Ka (zwart) in Bu (wit) en liu in 
'Ka veranderen en uw „Ik" als zei f -geoordeeld beschouwen. En de 
Kajana zal den Kajana en de Bujana den Bujana oordeelen in het 
rijk der hemelen, de eeuwigheid WO-kabu in u-zelve. Gij moo^ 
dit woord-spelingen noemen, wij vatten ze op als wetten, want God, 
het Woord, de Rede speelt niet. Alleen de wetten en gebruiken 
der menschen zijn wreede kinderspelen in stof. 

Lezen wij Darwin's theorie van „Natural and Sexual Selection" 
or the Survival of the fittest" aandachtig na, dan treft ons het vol- 
gende : „Is het mogelijk dat er een Wet, een Regel kan bestaan 
zonder uitzonderingen ? Is dit Wet, Regel of Toeval ? Alle levens- 
vormen zijn het gevolg van deze Wet, bv. een Witte Campenero en 
de Roode Rotshaan, de Vleermuis en de Olifant enz. Maar waarom 
juist de Muis klein en de Olifant groot, de Campenero wit en de 
Rotshaan rood geworden is, kan alleen beantwoord worden met de 
wel wat vreemd klinkende logica: omdat het niet omgekeerd ge- 
schied is, het water is nat omdat het niet droog is, rood is rood, wijl 
het niet wit is. In Darwin's werk staat een lange beschrijving over 
de teekening aan het vederkleed van fazanten enz , waaruit men 
geneigd zou zijn de gevolgtrekking te maken, dat de vroegere 
levensv.ormen minder fraai van kleur moeten geweest zijn lan thans 
het geval is, hoewel de mode onder hen gestadig veranderde. Bv. 
de witte Campenero moet afschuwelijk (leelijk of zeer schoon?) of 
onverschillig? zijn in de oogen van den rooden Rotshaan, en om- 
gekeerd; en belden weer in de oogen van een Fazant. M. a. w. om 
ons in boerentaal uit te drukken : „elk iets bestaat uit en ontstaat 
uit een ander iets, maar van het „hoe" van dat iets weten wij even- 
veel als niets. Daarom veronderstellen wij iets, want dat schijnt 
beter dan niets. De zg. Impulse is er, maar wat deze eigenlijk voor- 
stelt, dat is bijzaak ? ? Het is zoo omdat het niet anders is, maar 
ware het anders, het zou ook zoo zijn, want het is immers heredi^y, 
correlatie, natuur?" Wie kan ons zeggen, waarom de protozoadoor 
den nacht der eeuwen heen onveranderd is gebleven, of dat er in 
den modernen tijd uit anorganische stof nog organismen ontstaan? 
Maar hoe ook de conclusie, alles valt terug op de uiterst rekbare 
woorden wnatural selection« of „het vioet zoo zijn omdat het niet 
anders is". Hoe de denkbare mogelijkheid kan bestaan van een 
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moet zonder doel en een doel zonder Wil. .. . dat is bijzaak en ligt 
buiten het gebied der zg. „exact sciences''. Kn toch, hoevelen be- 
iBtaan er niet in dezen mode-tijd, die vol bewondering luisteren 
«ranneer hen met vele woorden en gesticulaties verklaard wordt, dat 
het oor van een Konijn lang is, omdat het niet kort uitziet. 

De wetenschap leert ons, dat er in het begin een nevel bestond 
en dat die nevel zich verdichtte, begon te draaien enz., dat de Aarde 
een gloeiende klomp was, door de Zon uitgeworpen, en die gaande- 
weg atkoelde. Waar de nevel, de afkoeling enz. van daar kwamen, 
wie het draaiplan vormde, hoe het mogelijk was dat gloeiing in af- 
koeling, of afkoeling in gloeiing kon ontstaan . . . dat is bijzaak 
Te vergeefs zoekt men naar de oplossing van de vraag: » welke force 
werkt ineen atoom.? Wat noemt Darwin toch impulse? 

De wetenschap bevredigt noch het verstand, noch het hart. 
Overal slechts twijfel, orakelachtige gezegden onder den wijdschen 
naam van „scientific caution". Overal niets dan het constateeren 
van natuurlijke feiten, en een schermen met de oneindige details 
daarvan. In dezen chaos verzinkt de Overtuiging langzamerhand 
en wordt vervangen door een drijfzand van plastische, als klei kneed- 
bare hypothesen en dogma's welke evenwel den modernen naam 
dragen van wetenschappelijke axioma's. Hun aantal rijst overwel- 
digend; gelukkig is dan ook de mensch met een vrijen wil. die ze 
niet kent noch zoekt, en ongelukkig dp geestelijke slaaf die zich 
door hen laat medesiepen. Zoo zegt de roode wijsgeer. 

Hoe het ook zij, wij zien geen verschil in denkkracht tusschen 
een zg, natuurmensch, die puttende uit het Boek der Natuur, tot 
de ontdekking komt, dat de Eenheid-harmonie van het Alphabet 
de force moet wezen, die werkt in de unicel of atoom, en een Darwin 
of Haeckel met al hun folio's vol logica. Maar het feit dat de »un- 
dressed and the dressed" philosophen tot eenzelfde conclusie kwa- 
men, pleit er voor dat hoe minachtend zij ook op den zg. wilde 
mogen neerzien, allen toch kinderen van Een Gedpchte, Evenbeelden 
van één Wil moeten zijn. De roode philosoof brengt het begin van 
beweging, leven terug opeen begrip Wewe (hout stamboom) of aan- 
trekking en afstooting gelijk ,. hijgen". Deze twee ive of tegenstrij- 
dige?^ „vragen'' (tevens spiralen) deze wrijving vervult alle ruimte, 
licht, alle tijden, alle kennis. 'Zij vormt de toorts der Verbeelding, 
even onontbeerlijk voor de Gedachte, als de Zon voor het oerwoud. 
Zij is de aantrekking en afstooting, vervat in de zon Weiu die doet 
de ? W en geeft het antwoord eiu. En elk onderdeeltje moet even 
: volmaakt zijn als de Geheel-Eenheid; gelijk elke punt aan een bol 
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de zwaarte draagt van het geheel: een kleine onvolmaaktheid in d^ 
onderdeelen en de bol is geen volmaaktheid meer. Elke vervulling| 
vormt een leegte, elk leven is het gevolg van een dood, want dait 
wat is, bestond altijd en blijft altijd hetzelfde, een Mn. Hij die sterft 
zal herboren worden, want hij vormt een deel van het Geheel. En 
de overgang is even plotseling en toch oneindig als de kiemafzet- 
ting; als de slag van den donder, het vallen van den regen, de her- 
rijzing van den vlinder uit de rups of zooals de roode philosoof het 
uitdrukte: gelijk een slapend persoon plotseling ontwaakt door een 
plotselingen donderslag, om een plotselingen regenboog voor zich te 
zien.(^''; Hoe het ook zij, elk onpartijdige zal moeten toegeven dat 
met al de wetenschap en bibliotheken de witte philosoof het niet 
verder gebracht heeft dan de roode in een lendenschort. Te vergeefs 
vraagt de groote taalkundige Max Muller zich af: „van waar komt 
het wortelwoord vl^ ve zooals wij het vinden in vis, vid^ vision, vigoi\ 
Veda enz.'? En in het oerwoud van Guiana klinkt dezelfde ver- 
zuchting met dezelfde letters: O, Naamlooze daarboven, wat is icei^i) 
wie is wi? Wie vormde de ? i Is de Wi^ de We het Licht de Ver- 
vulling, de Wil? Geeft elke Ke haar eigen Aiu (antwoord enz.)? 
Bestond er een toekomende tijd van vergelding toen Ik door uwe 
oogen keek, en g\j door de mijnen? Wat is OWI-UA? 

Thans volgt de vraag: is het vorenstaande slechts de onlogische 
droom van een simpel natuurkind of berust het feit dat zoowel de 
geleerde als de natuurmensch dezelfde conclusie te kennen geven 
met eenzelfde klanken, die eenzelfde begrippen bevatten, slechts op 
een toeval of op een psychologisch en grondslag? W^^oaml? vraagt 
de blanke philosoof. Wo am i? vraagt de roode wijsgeer. Wat is hoino? 
vraagt de een, wat is womo vraagt de ander. Is het maar een atom 
peinst de witte; is het een atma, vraagt de bruine; is het eenamu 
een ama, peinst de roode. Wij zullen ons nooit een denkbeeld kun- 
nen vormen van het Begin omdat de Gedachte oneindig-3fb?zw, en 
de Schepping „Gedachte" in materie Mana is. Alleen de Gedachte 
is waarheid, en de Overtuiging geschiedt. En hoe verder het doel, 
hoe hooger gij den pijl dient te richten. Maar er zal een punt zijn, 
waar instede van te treffen, de pijl steeds nader tot u tegenvalt, hn 
als gij ten laatste het Allerhoogste wilt bereiken, dan keert de pijl 
terug naar dezelfde plaats van waar hij werd afgeschoten. Zoo de 
pijl, zoo de herinnering, zoo de Gedachte, zoo de Tijd, Ik ben Ik 



(36) God sprak door den donder lezen wij in den Bijbel. 
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in den eeuwigen Cirkel. Werp een topu in tuna en er zullen zich 
dadelijk kringen en woelingen vormen, in immer toenemende spi- 
ralen ive^ gelijk de wenteling van een spartelenden vioch. 

Maar, zal men zeggen, de Indiaansche theorie van het Alpha- 
bet is even vaag en veelomvattend als het begrip „natural or sexual 
solection.'' om reden dat ook elk woord, elke letter zoo moet z\jn 
omdat het niet anders is. Doch dan zal ieder onpartijdige moeten 
erkennen, dat de wijsheid van den blanke niet meer recht heeft 
„wetenschap" genoemd te worden dan de philosophie van den zg. 
oermensch. Want het is ontwijfelbaar, dat hoe de beschaafde ook 
ploetere ten einde de waarheden en feilen in de boeken zijner voor- 
gangers te ontcijferen, deze kennis den man in een lendenschort even- 
eens uit het Boek der Levende Waarheid aan alle kanten toestraalt. 
En dat hij geen brein genoeg zou bezitten om te begrijpen wat hij ziet 
dat is slechts een dogma, ontstaan in de studeerkamer van het 
Vooroordeel, ontstaan door de Eigen-wijsheid die zich verbeeldt, dat 
haar alleen de wijsheid eigen f. ..dom) is. Want één en dezelfde 
wet der gelijkenissen, noem het „analysis'* zoo gij wilt, die den 
blanken geleerde gelijkluidende namen doet geven aan voorwerpen 
die in meerdere of mindere mate met elkander overeenkomen, zoo- 
als bv. de classificatie van dieren in genera, familiën enz., werkt ook 
bij den Roodhuid. Maar de eerste volgt meer als leiddraad het om- 
I hulsel, wijl de tweede aan het instinct de voorkeur geeft. Er bestaat 
; een onverbrekelijke wet, beweert de roode denker, waarom twee 
voorwerpen, die in onze oogen totaal van elkander verschillen, meer- 
malen eenzelfden naam dragen, al kennen wij de oorzaak daarvan 
niet meer. Als ons ,,Ik" berust slechts op de spiegelwet, de eenheid 
van het geluid vormende het alphabet in de unicel. Dit is het on- 
vergankelijke, onsterfelijke van elk wezen. Het overige zijn slechts 
evenbeelden, kneedbaar slijk door „Ik" om mij heen opgedacht toen 
de deur Penare geopend werd. 

Maken wij thans eene korte vergelijking tusschen het Indiaansche 
begrip en de begrippen van het Oostelijk Halfrond. Het eerste wat 
óus treft, is de naam Jehova^ die phonetisch hetzelfde klinkt als de 
5 klinkers lEOUA hoewel uitgesproken als Jeova (Jehopha) zij het 
begin en einde van het Car. alphabet vormen. De laatste letters 
va of ua zijn eenzelfde als wij vinden in o&, oph welke den grond- 
slag vormen van zulke woorden als ophi, ohi enz, m. a. w. al deze 
I slangevereeringen berusten in werkelijkheid op eenzelfde godsbegrip 
i als Jehova de Eeuwige Cirkel-Eenheid van 6 omvattende het Kruis 
I 4. Wij willen niet ingaan op de veronderstelling als zou de naam 
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Jehova een verbastering zijn van Jahwe enz. oF dat de letters de 
klinkerpunteu vormen van den naam 4donaï, om reden dat het 
onmogelijk is den zuiveren klank van een klinker weer te geven. In 
allen gevalle, bij de voorvaderen der Caraïben waren het de klin- 
kers (de zang) die den naam van Jehova vormden, voorgesteld als 
de ijlste melodie, de grondslag van de harmonie der sferen, de zang 
der scheppingen. Verder dat deze Naam zoo heilig was bij de Jo- 
den, dat Hij n^et werd uitgesproken; en dat in het oud-hebreeuwsch 
de klinkers niet werden geschreven in de woorden, maar erbij moes- 
ten gedacht worden. Vooral de lode letter van de kabala was heilig. 

Dat dit op een heilig begrip doelt, is ontwijfelbaar. En terecht 
want laat morgen het begrip der 5 klinkers verloren gaan en de 
geheele beschaafde maatschappij zoowel als de meest barbaarsche 
volken zouden veel hebben van een troep gekken. Die 5 klinkers 
zijn de sleutel, de band van ons verstand, van onze gedachten. 
Zij zijn even onontbeerlijk voor den geest als het eten voor het 
lichaam. Geen wonder dan ook, dat onze voorvaderen in dien Naam 
de inwerking eener hoogere Macht /.agen die boven het Lichaam 
stond. En wie zal den Cirkel durven ontkennen als bedrog van het 
oog, als een iets onzer verbeelding? 

Jehova en de Drie-Eenheid zijn alzoo voor ons even onontbeer- 
lijk als de Cirkel en de Driehoek voor den mathematicus, wart 
zonder deze, geen ingewikkelde berekeningen. Maar de Geest staat 
bovenaan, want zonder letter, zonder cijfer is noch algebra noch 
mathematica mogelijk, zelfs geen berekening zoo eenvoudig als 
2X2 =^ ^- ^^ materie kan zichzelf niet bewegen of berekenen. 

Een der hoogste namen voor God bij vele der oudste volken 
was II of EI. Hij was te hoog voor menschelijke Vereering. Verder 
had men EL, een naam die »sterk« beteekent. 

IlUj 'God bij de Babyloniers. 

Bab-IL de tempelpoort van II. 

Beth-El, huis van God KL yBethlehem?] 

EL de God der Phoeniciers door hen de Zoon van Hemel en 
Aarde genoemd. 

Iloah, is hetzelfde als het Arabische : 

lla God. 

FAohim, God der Joden. 

Jehova, Jahveh, lehouah, Jali, God der Joden. 

Ala God bij de Mahomedanen. 

Eli, God zoo genoemd door Jezus Christus. 

Osiris, God der Egytenaren. 



\ 

\ 
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In den Bijbel lezen wij: Emami-El^ God met ons. 
Hoe het ook zij. al deze namen toonen naar wetenschappelijke 
meening een gemeenschajipeljjken oorsprong aan. En deze oorsprong 
is niet zooals beweerd wordt „solar myths" en dergelijke begrippen 
letterlijk opgevat, maar het door ons genoemde Alphabet, Het Woord. 
Het moet zoo zijn, want de bewijzen zijn te overweldigend om ont- 
kend te worden, en bewijzen ten volle dat onze voorvaderen wat 
verstand aangaat geen half-idioten waren. 

Het begrip „leven, zoowel ijl als aardsch is in al de vorenstaande 
begrippen vervat. El beteekent »sterk"', Wij vragen: „wordt met 
dit woord niet bedoeld „een werking" een force als van electriciteit 
aantrekking en afstooting en Licht. In allen gevallen geeft El bij 
de Caraïben een begrip terug als ether-lijn, leer, ether-leven, dat wat 
de ere in den bliksem voortbrengt. L en de klinkers vormen het 
grondbegrip „her" als vervat in de herrijzing, de regeling, de leiding, 
hei contract, de melodie der sferen ; het rijzen gelijk de worm, de 
rups die in een vlinder getransformeerd wordt. IE is de Licht- 
Ether, de Scheppende Ether, terwijl OUA beteekent vervullende, ver- 
eenigende materie-vorming. De naam Jehova heeft alzoo in het 
Car. een beteekenis, die zelfs den meest wetenschappelijk gene:gden 
geleerde moet voldoen. 

Elohim is een meervoud „die te duchten, te vreezen zijn". Maar 
in het enkelvoud staat er Elohim schiep. Doelt dit niet op de letters 
vormende de Alphabet-Eenheid? Elo in het Car. beteekent het ver- 
leden, heden, hier en im evenbeelden. 

Jehova wordt teruggegeven als Hyj die is, die eeuwig en in 
waarheid altijd dezelfde is. Doelt dit niet op den Cirkel en de Lijn, 
de Straal-Eenheid van 6? 

Adonai (de Heer) geeft o. i. eenzelfde begrip terug als de sym- 
bolische Zon, evenals Hadali, Adaeli of Aluheli der Arowakken enz. 
want het is Eli die het leven verwekt in Ada den symbolischen 
Boom, d. w. z. A-da, Ik de A, de Eli, de vruchtnaam. 

Een andere bevestiging dat het alphabet of het Woord ten 
grondslag ligt aan alle godsbegrippen wordt gevonden in de z.g. 
heilige getallen. O.a. de Drie of Drieeenheid, de Vier die bij de In- 
dianen o. m. voorstelt het vierarmige Kruis enz, 

In den Bijbel vinden wij God meermalen genoemd Een (de 
letter A), 

Het meest bekende getal is echter 7 in het Car. taai-systeem 
voorstellende de L =-^ leven, herhalen en de laatste medeklinker P, 
die de B ^-^ schaamte in zich bevat. Den 7den dag rustte en werkte 
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Elohim. In de Babylonische mythologie vinden wij dat na den dood 
in de 7de poort de mensch van zijn kleed ontdaan wordt, want B = 
onschuldig, naakt, al is het ook met schaamte moet hij voor den 
Schepper treden. Het on^eluksgetal 13 was overal bekend. 

Jezus plaatste den 7den dag den Zaa^^^e/i Sabath (Aböa^), alzoo de 
schaamte voorop als eerste. En wij kunnen niet aannemen dat Hij 
het Geloof het verkondigen door Zijn 12 Apostelen. Neen, wat Hij 
werkelijk liet verkondigen was de Taal, de Overtuiging, d*- Zeker- 
heidf het Ideaal der Rede. Hij riep den Vader aan als Eli^ hetgeen 
zou beduiden in het Car. systeem): Het Eeuwige Licht, de -Lijn, de 
Rechtvaardige, de Earmonie-Eenheid, de eeuwige gift. 

Ook in het Buddhisme vinden wij eenzelfde begrip terug. ^Sakia 
Muni daalde van zijn verheven zetel af. . . en plaatste zich in het 
lichaam van MaJia Maja ; in de gedaante van een 5-voudigen straal 
en werd toen ter Wereld gebracht. 

Dit doelt eveneens op den Cirkel of de Hand. 

Er zijn nog andere begrippen in het Buddhisme die vrijwel 
overeenkomen met de Indiaansche, o. a. de trappen van ijlheid der 
hemelen, de plotselinge verwoestingen der Wereld, 7 maal door 
water enz. Men moet evenwel met deze begrippen in het oog hou- 
den, dat zoowel in de oostersche als westersche mythologie het ge- 
tal 7 zoowel in de schep pingssages als in die van den Zondvloed 
voorkomt, denkelijk omdat daar weer een nieuw tijdperk van Een 
aanvangt. 

In het Brahmisme wordt Brahma voorgesteld als de Heer van 
Spraak, de Taal zelve. Het begin van hun genesis luidt; In het 
begin was er niets dan ziel. Toen zeide Hij: Ik wil werelden schep- 
pen enz. 

Een ander begrip algemeen in Europa verspreid, is dat de 
Duivel (bij de Indianen voorgesteld als de 7 medeklinkers) niet over 
een pentagon (vijf hoek) kan treden. Dit duidt weer den Cirkel of 
de Scheppende Hand aan. 

Bij de Chineezen werd de Zon voorgesteld als een Cirkel met 
een punt erin. 

De Gevleugelde Cirkel, het gevleugelde Woord komt voor in 
alle z.g. primitieve godsbegrippen, zoowel in het Oostelijk Haürond. 
Doorgaans treft men den Cirkel aan in verband met den Boom, een 
der hoogste symbolen te zamen met de Slang, de Kennis, hetWoord 
over de geheele wijde Wereld bij alle volken verspreid. 

Dit begrip is ook duidelijk vervat in o. a. de Egyptische hiero- 
glyph der letter A, nl. een oog, een schelp (zie blz. 186) een hand 
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pf in Aa (— Gn) een oog, een cirkel met een middenpunt, een 
dubbele elips, een vogel met een cirkel op den kop. Het Gieren of 
Blangensymbool aan het voorhoofd, komt overal in de Egyptische hiero- 
glyphen voor en duidt o. i. precies eenzelfden grondi-lag aan als bij 
de Ma^^a's en onze Indianen, nl. de rijzing der Gedachte boven den 
tijd. Een ander feit was dat de portretten der koningen enz. even- 
als in Azië den stempel droegen van goden, sterren, de vliegende 
kop, de stier enz. hetgeen ontwijfelbaar op zoo iets als de cycles der 
Maya's enz. doelt. Bij onze Caraïben zelf komt een vaag begrip 
daarvan voor en was aan elke ster een letter, svllabe verbonden. De 
stand der sterren op een zeker tijdstip vormde den naam van den 
persoon, die op dat oogenblik geboren werd. Door zoo te doen kon 
het verleden gecontroUeerd worden, evenzoo kon men door de cycles 
vooruit te werpen den tijd berekenen, waarop dezelfde naam 
weder door eenzelfde standpunt der sterren werd aangegeven. De 
persoon die geboren werd kwam alzoo een naam vervullen of zoo- 
als de Caraib het uitdrukt „net als een Alukuma of komeet" de uit 
het graf herrezene. Die persoon kon dan ook door zijn cycle naar 
het verleden te kecren, berekenen wanneer hij te voren op aarde 
geweest was, Maar waarom zulks te doen indien het toch dezelfde 
toestanden zijn die zich herhalen, in cirkels ronddraaien ? Wat is 
de tijd anders dan een eigen gedachte, die altijd dezelfde is en was? 
Waarom onze geschiedenis van het verleden te controlleeren als wij 
toch weten dat ik altijd ik blijf door den tijd heen? 

Als merkwaardigheid en verder bewijs halen wij aan, dat er in 
den Bijbel geschreven staat „De Wet Torah (onderwijs, leer) en 
de profeten, alsook de 5 hoeken van Mozes. Mose, Moche, Moise 
beteekent met den taaisleutel uitgelegd, de Cirkeliiefde. de Wil der 
Ruimte in het Car. systeem de verbinding van den klinkercirkel mo 
met den wil se tot de medeklinkers of het lichamelijke. Verder dat 
Mozes, hoewel schrijver der boeken steeds spreekt van »Hij« dat in 
de Car. taal Mose luidt. Verder dat God aan Mozes zeide: Ik ben Ik , 
Car. AO = OA,de A-jumu vanden Cirkel, als te voren aangehaald 
(de A en de O in de openbaring van Johannes). 

Wij halen het vorenstaande slechts aan, om de mogelijkheid 
aan te toonen, dat misschien de gebruikelijke uitlegging Mozes als 
de »uit het water geredde < voor verbetering vatbaar is en mogelijk 
doelt op eenzelfde als het Car. begrip van de Staf. het alphabet uit 
de gedachten herrezen. In allen gevalle beteekent de uit het water 
geredde in het Egyptisch Mo-udsche. De oudste vertalers schreven 
Uoyses. Moche der Joden beteekent „leidsman, Uitleider, hetgeen 
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in verband met zijne voorstelling „als met hoorns op het hoofd'' 
doelt op de letter A de belastte, de leider, gelijk de stier. Ook de 
staf van Mozes als teeken van macht is nu nog algemeen bij de 
Pujai's in gebruik als symbool van kennis enz. het Alphabet; even- 
zoo de Maya's, bij wie de Heer AHAU is het einde hau van de A. 

In het Nieuwe Test. lezen wij het gezegde van Jezus „God en 
uw naaste liefhebben, daaraan hangt de geheele wet en de profeten. 
Dit nu heet in de Car. taal Ose liefhebben (eigenlijk M-ose) of ook 
wel a5, dat op de associatie doelt(^') mogelijk ook vervat in het 
Hebr. ash (de Egyptische Ise) de vage klinkers, de vrije wil, de 
vrouw. Ten laatste nog een vertaling van een uittreksel uit de 
Babylonische begin scheppingsgeschiedenis gegrift op een kleitablet 
in de ruïnen van Sardanapolis door prof. Heinrich Zimmern be- 
schreven als volgt: 

Of old when above — the heaven was umiamed. Beneath the 
earth — bore not any name. While yet the ocean — the primaeval — 
their hegetter. The Primaeval — source Thihamat - mother of them 
all. Their waters in one — mlngled together. Then appeared — the 
first of the gods. 

Commentaar op het vorenstaande is overbodig. Indien het niet 
op het Alphabet doelt, wat kan dan met mogelijkheid 'bedoeld zijn 
met de aanduidingen „unnamed^^ naamloos enz.? 



(37) De eerste klinkers O en i? en de eerste medeklitvker S. De A en de ü zyn niet 
alleen de eerste en laatste letters van het Grieksche alphabet, dochtevens de eerste en laatste 
der klinkers vormende den Geest die de materie beheerscht. 
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NAWOORD. 

Zooals Ie begrijpen valt is het vorenstaande slechts een uiterst 
beknopt begrip of overzicht van de meesterlijke origineele phiioso- 
phie en wetenschap der Caraibische Pujai's met betrekking tot hun 
taal -systeem, berustende op het grond-alphabet-kruis, den Eenbee- 
nigen Epetembo. Wy hebben de beschaving en de wetenschap der 
blanken zoo zwart mogel\jk voorgesteld, doch den Roodhuid uit het 
beste oogpunt beschouwd, het aian den lezer overlatende, zelf het 
oordeel te vellen met voorbehoud van het volgende : 

1. Dat hij die oordeelt, de natuurwetten, b.v. de theorie der ato- 
men, moleculen, licht-kleur-vibraties enz. goed moet kennen. 

2. Dat hij van de instincten der vogels, dieren en levensvormen 
Koed op de hoogte moet zijn, want deze vormen het Ind. schrift 
van het boek der natuur. 

3. Dat hy het vertrouwen van den door een vreeselijken eed 
gebonden pujai priester moet bezitten, en hun taal kunnen verstaan 
zonder tolk. 

4. Dat hy steeds den philosoof met den philosoof moet verge- 
lijken en niet den boer met den professor. 

Zoo gij niet aan deze eischen voldoet, dan berust uw oordeel 
slechts op voor-oordeel. Houdt steeds in het oog, dat evengoed als 
er een wetenschappelijke paperassenmand bestaat, de mogelijkheid 
van een bibliotheek van barbaarsche natuurwijsheid niet uitgesloten 
ligt.. Dat groote steden meer de vrucht zyn van slavernij en heersch- 
zucht('*). Want de grootschste philosophiën van de meest moderne 
geleerden, de allerhoogste, worden teruggevonden in het gebabbel 
van het spelend Indiaansche kind in het oerwoud van Guiana. 

Het Adam- en Eva-begrip van Mozes, het Papa-uma begrip der 
Obia*s, de Okojumu de dubbele vader-moeder derCaraiben, de Drie- 



(88) Pater Rochefort schreef (H65) lis sont fort soigneus de ne point communiquer leur 
langae, de crainte que les secrets de leurs guerres ne sol ent decouverts. Ceux mèrne d'en- 
tr'euB, qui se sont faits Chrétiens ni veulént pas revéler Ie fonds de cette langage, dans la 
creance qu'ils ont que cela pourroit prejudicier a leur Nation. Maar al te waar! 

. . . Les Caraibes ont aussi un eertain langage dont ils se servent senlemententr'eus lors- 
qa'ils prennent des resolutions de guerre. C'est un barogoin fort di£Bcile. Les femmes et les 
ylles n'ont aucune connaissance de ce langage mysterieus, ni mème les jeunes homme? 
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vuldigheid der Christenen, enz. alle toonen eenzelfden grondslag aan 
als de meest moderne unicel der wetenschap. Wij besluiten voorloo- 
pig ons werk met een herhaling van de woorden van den apostel 
Pau lus : 

Onderscheiden zijn de bedieningen, maar het is die Eene God, 
die altijd EEN en dezelfde blijft." 

Neem een zak met zand. zegt de roode denker, schudt hem 
door elkander, en elk korreltje zal van plaats veranderen, verpoe- 
deren, zonder dat het geheel vermindert of vermeerdert. 

Zoo wij door wat te krasse uitdrukkingen aan sommige lezers 
aanstoot hebben gegeven, wordt daarvoor in naam der ware weten- 
schap bij voorbaat verschoon ing gevraagd. 



Life is; »the metabolism ot proteids«. 
. The essence of live is not protoplasm, but pur pose » response 
to the order of nature« (Brooks). 

A questioning answer by the mirror-law {the red philosopher). 

Every Owi (one) has its Au Wa (I, me). I less me is: nothing" 
amu-uate, is another amu-oate, for God is the O and the A. * He is 
OWI-UA, one nihil ? ?, the end-beginning. 




De Mensehetende Aanbidders 
der Zonneslang. 
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Pr^is f3.- 



Een merkwaardig werk. Pat. v. COLL in De Surinamer. 

Wij kunnen den lijken inhoud van dit werk hier niet genoeg 
opsommen. Jhr. v. PANHUYS in het T\jdschr. v. Ned, Aard, Gen, 
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De Vogels van Guyana 

door 
F. P. PENARD eii A. P. PENARD. 

PRIJS fl. 12.50 

Standaardwerk. 

DEEL I. 



Schryvers hebben hun werk met veel liefde behandeld. N.Bot- 

terd. Courant, 

Kabelachtig goedkoop en uitstekend verzorgd. Het Nieuws van 

den Dag. 

De vrucht ongetwijfeld van veel studie. Nieuwe Courant 

Really good, important work, the pioneer work of an inhabitant. 

Argosy Demerara, 

Schrijvers nemen een eereplaats in onder de Surinaamsche ge- 
leerden. De Surinamer, 

Een werk naar de eischen des tijds. Onze West 



Gedrukt bij H. B. HEYDE, Paramaribo. 
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